
Repertorio bibliográfico de los impresos del 
s. XVI en lengua latina dentro del Fondo 

Antiguo y Colecciones Especiales de la 
Biblioteca Central

Universidad Nacional Autónoma de México
Facultad de filosofía y letras
Colegio de Letras Clásicas

Informe académico por 
actividad profesional:

Que para obtener el título de licenciado 
en Letras Clásicas presenta:

Guillermo Saúl Morales Romero
Asesora: Dra.Carolina Ponce Hernández

o

2010



 

UNAM – Dirección General de Bibliotecas 

Tesis Digitales 

Restricciones de uso 
  

DERECHOS RESERVADOS © 

PROHIBIDA SU REPRODUCCIÓN TOTAL O PARCIAL 
  

Todo el material contenido en esta tesis esta protegido por la Ley Federal 
del Derecho de Autor (LFDA) de los Estados Unidos Mexicanos (México). 

El uso de imágenes, fragmentos de videos, y demás material que sea 
objeto de protección de los derechos de autor, será exclusivamente para 
fines educativos e informativos y deberá citar la fuente donde la obtuvo 
mencionando el autor o autores. Cualquier uso distinto como el lucro, 
reproducción, edición o modificación, será perseguido y sancionado por el 
respectivo titular de los Derechos de Autor. 

 

  

 



3

A todos los que hicieron esto posible...

Agradecimientos



5

Presentación

El Fondo Antiguo y Colecciones Especiales de la Biblioteca Central.

Los problemas de identificación bibliográfica: la importancia de los 
latinistas dentro de los fondos antiguos.

Las actividades desempeñadas dentro del fayce

Corolario

Repertorio bibliográfico de impresos en lengua latina del s. XVI

Bibliografía consultada

Índice

7

11

13

19

23

25

226



7

Presentación
El presente trabajo es resultado de mi experiencia profesional como filólogo 
dentro del Fondo Antiguo y Colecciones Especiales de la Biblioteca Central 
de la Dirección General de Bibliotecas entre mayo de 2007 y agosto del 2009 
donde, mientras desempeñé diversas tareas propias de una biblioteca y muy par-
ticularmente de un fondo reservado, pude poner en práctica los conocimientos 
adquiridos a lo largo de la carrera, ya que la labor catalográfica del libro antiguo 
comprende un quehacer multidisciplinario que se apoya en disciplinas como la 
Historia y la Bibliotecología, y donde la Filología juega un papel importante 
para dar lectura a los datos bibliográficos de los documentos con el propósito 
de identificarlos y catalogarlos correctamente.

La realidad es lamentable y sin embargo cierta: los acervos históricos en 
México no gozan del mayor aprecio por el común de la gente, quien tiende 
a verlos como bodegas de material inservible, ya por su antigüedad, ya por lo 
ajeno de la lengua en que fueron escritos; pues es bien sabido y basta mencio-
narlo para caer en cuenta que el grueso de los acervos que requieren de mayor 
investigación sufrieron durante años el abandono del interés público.

Ahora bien, muchas veces nos enfrentamos a catálogos pobremente elabora-
dos que no registran de manera clara los datos básicos de  identificación de los 
documentos para el investigador, debido a dos grandes problemas que aquejan 
a muchas bibliotecas alrededor del mundo. Por un lado, el personal que cata-
loga dichos acervos no cuenta con una especialidad en las diferentes filologías 
para enfrentarse de manera atinada a las lenguas ajenas a la suya; por el otro, los 
documentos que se alojan en los fondos antiguos muchas veces poseen caracte-
rísticas y datos de identificación bibliográficos engañosos. 
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Para evitar esto y facilitar la lectura por parte del personal catalogador espe-
cialista en libros antiguos, la labor filológica es esencial. Por lo anterior, identi-
fiqué y traduje más de doscientas portadas y preliminares legales de libros que 
fueron impresos en los siglos XVI y XVII. Por cuestiones de economía y para 
agrupar de manera cómoda el universo bibliográfico de un periodo, este traba-
jo sólo presenta los datos de los impresos del siglo XVI y la descripción de las 
tareas alrededor de la formación de un catálogo de impresos antiguos.

A lo largo del tiempo que he estado dedicado a esta tarea, me he dado cuen-
ta de que la labor catalográfica del libro antiguo involucra no sólo un dominio 
de las reglas que reúnen cada uno de los casos especiales de los impresos elabo-
rados con técnicas y concepciones antiguas, sino el desarrollo de habilidades de 
investigación y una intuición para poder identificar el origen de los documentos 
a partir del análisis del contenido y estructura de los libros a los que se enfren-
ta el lector. Asimismo, es necesaria una interacción con los especialistas de las 
disciplinas que faciliten la tarea, como historiadores, bibliógrafos, paleógrafos, 
catalogadores e incluso conservadores y restauradores.

Aunque mi labor, en un principio, estaba prevista para que yo únicamente 
tradujera las portadas y preliminares de los libros que estuviesen en lengua latina 
con la finalidad de que el catalogador hiciera lo propio y catalogara el material; 
después se convirtió en un trabajo un tanto más integral, que me exigió apren-
der términos y usos del área bibliotecológica, con lo que he comprendido que 
el estudio del libro antiguo requiere un gran esfuerzo por parte de cada uno de 
los especialistas de las disciplinas que pueden acercarse a él, para comunicarse y 
asimilar el “lenguaje” que el otro maneja y desarrollar un método que involucre 
una verdadera colaboración entre esas disciplinas que a la vez, son afines. 

El presente trabajo no es para nada un catálogo, ya que la elaboración de 
uno reclamaría conocimientos mucho más profundos de las reglas catalográfi-
cas, sino más bien un repertorio bibliográfico que expone, además de las obras 
publicadas entre 1501 y 1600 en lengua latina que se encuentran dentro de 
la B.C., la traducción de todas y cada una de las portadas que componen este 
repertorio acompañada de las imágenes de las mismas. Comprende 93 títulos 
impresos en lengua latina, de los que hasta esta fecha se tiene la seguridad de su 
origen y año de publicación, y 2 más de los que se conoce sólo el siglo y que se 
encuentran resguardados dentro del Fondo Antiguo de la Biblioteca Central; 
es probable que con los nuevos inventarios surjan otros impresos que aún no 
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están descritos dentro de este repertorio. 
Se trata, pues, de un trabajo descriptivo que tiene como fin mostrar la im-

portancia de la fililogía dentro de los fondos antiguos y difundir algunos de 
los documentos más antiguos con los que cuenta nuestra Biblioteca Central 
que, a mi juicio, serán de gran interés no sólo para la comunidad clasicista de la 
Universidad, sino para todos aquellos interesados en los temas que estos libros 
abordan. Pues, como ya lo dije, considero que un trabajo de este tipo puede 
lograr captar la atención de más de un curioso que descubra en él, gracias a 
la simple traducción, información de su interés que antes desconocía a causa 
de la poca difusión de la lengua latina, y que provocará un acercamiento a los 
profesionistas en esta materia. Atendiendo a lo anterior, no se discurrirá sobre 
la historia del libro impreso ni la bibliografía material, pues de eso se puede en-
contrar información dentro de una vasta bibliografía especializada y muchísimo 
más nutrida que la que se podría exponer aquí.1

 1En el vademécum bibliográfico para el estudio general del libro antiguo destacan las obras de Philip Gaskell y su 
A new introduction to bibliography; Giuseppina Zappela, con Il libro antico a stampa; la Histoire du livre de Frédéric 
Barbier; La aparición del libro, de Febvre y Martin; El libro en España y América: legislación y censura: siglos XV-XVIII 
de Fermín de los Reyes; J. Martín Abad con Los libros impresos antiguos; así como el Diccionario de bibliología y 
ciencias afines de José Martínez de Sousa. 
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El Fondo Antiguo y Colecciones Especiales (FAyCE) fue creado con la fina-
lidad de rescatar, sistematizar y preservar todo el material bibliográfico antiguo 
que se encuentra dentro del acervo.2

Del origen directo de los documentos que se alojan en este espacio quedan 
muchas dudas. En un principio, lo más lógico es asumir que a partir de la de-
signación de un espacio específico para albergar los materiales especiales que 
requieren un resguardo más cuidadoso, los libros encontrados en los pisos y 
a disposición del público en general poco a apoco hayan sido retirados de los 
estantes para su resguardo en el FAyCE. Sin embargo, también es sensato creer 
que el nacimiento de un espacio de esta índole dentro de un edificio con poco 
más de 50 años de historia, como lo es el de la Biblioteca Central, no haya sido 
espontáneo, esto es: primero se cae en cuenta que la biblioteca tiene entre sus 
filas de libros algunos que por su antigüedad o tratamiento necesitan recibir 
un trato “especial”, ya sea que éstos hayan estado al servicio del público tras la 
edificación y designación de una biblioteca central universitaria o en bodegas y 
sótanos alejados del público, y posteriormente se designa un espacio para con-
tenerlos debidamente. 

Según una entrevista al Dr. Ernesto de la Torre Villar, célebre bibliófilo e 
historiador universitario, mencionada en el libro conmemorativo de los 50 años 
de la biblioteca, Biblioteca Central: libros, muros y murales, señala que el Fondo 
“se fue construyendo con grandes repositorios, procedentes, en buena parte de 
viejas instituciones, que por medio de las leyes  o de movimientos y cambios 
políticos que hubo a finales del siglo XX, se fueron concentrando y también se 
fueron olvidando y acumulando en varios lugares”3

El Fondo Antiguo y Colecciones 
Especiales de la Biblioteca Central

2Chong. “El proyecto Fondo Antiguo de la Biblioteca Central”… p. 28
3Biblioteca Central: libros, muros y murales… p. 203.
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Lo verdaderamente cierto de la procedencia de los libros más antiguos es la 
información que éstos mismos pueden brindarnos sobre quiénes han sido sus 
poseedores, así como las valiosas marcas de fuego4 de agustinos, carmelitas, 
franciscanos y jesuitas; sin olvidar también los sellos en tinta que adornan las 
portadas de diferentes obras, los que dan constancia de su paso por diferentes 
instituciones como la Escuela de Altos Estudios o el Seminario del Colegio de 
Morelia, así como algunos otros exlibris de particulares.

Entre los años 2000 y 2001, bajo la supervisión de la Mtra. Isabel Chong 
se realizó un inventario sistematizado donde se registraron alrededor de 42274 
libros anteriores a 1950. Hacia principios del 2003 se empieza una labor de 
rescatar materiales alojados en el sótano 2 de la Biblioteca, donde aún estaban 
abandonados materiales importantes que pasaron a formar parte de este Fondo 
Antiguo, como partituras, obra dramática y publicaciones seriadas del siglo XIX 
y principios del XX5. 

El Fondo Antiguo y Colecciones Especiales abarca libros desde 1491 hasta 
1950. Las colecciones especiales están divididas en:

*Colección reservada: libros impresos y manuscritos cuyo periodo cu-
bre de 1491 hasta 1821.
*Colección contemporánea: obras de 1822 a 1950.-
*Colección de impresos sueltos (folletería): son decretos, levas, bulas  
sagradas y otros documentos sueltos del siglo XIX y principios del XX. 
Cuenta con 512 registros.
*Colección especial de partituras de finales del s. XIX y principios del 
XX (alrededor de 176)
* Colección Ezequiel A Chávez: es la biblioteca particular de este céle-
bre ex rector de la Universidad Nacional Autónoma de México donada 
a la Biblioteca Central. Cuenta con 8427 registros entre los que se en-
cuentran libros, revistas, fotografías y otros documentos.

Entre los diversos temas de los contenidos en los documentos pertenecientes a 
la Colección reservada destacan: el derecho canónico y civil de las instituciones 
jurídicas de la época, ética, retórica, gramática, estética, botánica y una amplia 
colección de ediciones comentadas de los autores de la antigüedad clásica, así 
como biblias comentadas, sermones festivos y bestiarios.

4“Señal que consiste en armas o siglas que se estampaban en los cortes de libros mediante hierros candentes como 
marca de propiedad…” José Martínez de Sousa
5Estas últimas entregadas al departamento de Publicaciones Periódicas de la misma Biblioteca en mayo del 2007
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Los problemas de identificación 
bibliográfica: La importancia de los 
latinistas dentro de los Fondos Antiguos.
Como ya mencioné antes, muchas veces nos enfrentamos a catálogos pobre-
mente elaborados que no reflejan de manera clara los datos básicos de  identifi-
cación de los documentos, debido a que algunos de éstos poseen características 
y referencias engañosas, o bien, la lengua o la paleografía en muchas ocasiones 
fungen como un obstáculo para el acercamiento inmediato a la obra.
Los problemas de identificación en los libros no se descubren sino hasta el 
momento en el que el material es sujeto a investigación, y no considero obvio 
mencionarlo, pues me refiero a que en ocasiones los libros permanecen bajo 
una “identidad falsa” debido a que con facilidad son catalogados con datos 
inconsistentes o falsos, o bien, son registros catalográficos “calcados” de otros 
catálogos que muchas veces presentan información deficiente para el investiga-
dor que desee acercarse a éstos.
Dejando de lado la confusión que pueden provocar otros catálogos y la falta 
de conocimientos de las lenguas, existen factores que obstaculizan la correcta 
identificación de los impresos antiguos que pueden ser complejos  por distintas 
razones, a saber:

* A causa del mismo proceso de impresión
*Por la “falsificación” de datos
*Por la ausencia de los mismos
*Por el estado conservativo del material
*Por confusiones con otros catálogos que describen un material similar 
al nuestro

A manera de ejemplo, recordaré una experiencia personal sobre un documento 
del s. XVI resguardado dentro del FAyCE, el cual tuve la suerte de examinar 
con detenimiento. 
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El curioso caso de las imágenes evangélicas de Jerónimo Nadal

Según parece, la Biblioteca Central cuenta con un único ejemplar de las Evan-
gelicae historiae imagines atribuidas a Jerónimo Nadal, recopilación de los be-
llos grabados de los hermanos Wiericx sobre los pasajes evangélicos, impresos 
hacia finales del siglo XVI. Su catálogo da constancia de esto, bajo el siguiente 
registro:

No. de sistema   
Clasificación   

Autor   
Título   

Datos de publicac.   

Descr. Física   
Notas   

001166289 
BS2555.A2 N33 
Nadal, Gerónimo, 1507-1580. 
Evangelicae historiae imagines : ex ordine Evan-
geliorum, quae toto anno in missae sacrificio 
recitantur, in ordinem temporis vitae Christi 
digestae / auctore Hieronymo Natali ... 
 Antuerpiae : Ex Officina Typographica Martini 
Nutii, 1593 
[18], 595, [5] p., 153 h. de grabs. : il. ; fol. 
Título del texto que acompaña a los grabados: 
Adnotationes et meditationes in Evangelia quae 
in Sacrosancto Missae sacrificio toto anno legun-
tur ... 
Impresor tomado de colofón 
Variación del año en colofón: 1595 
Signaturas: []2, †5, A-Z6, Aa-Zz6, AA-CC6, 
DD5 

Lamentablemente, dicho ejemplar “único” (que de acuerdo a su descripción 
no figura en ningún otro catálogo en línea o repertorio bibliográfico impreso, 
es decir, ninguna otra biblioteca posee uno igual) está lejos de ser una rareza 
bibliográfica del siglo XVI y se acerca más a un buen ejemplo de cómo una de-
ficiente lectura de la información ofrecida por el documento puede crear falsas 
esperanzas en lectores ávidos de nuevas líneas de investigación. La historia de 
su origen es más o menos la siguiente:
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Siguiendo la tradición de los Exercitia spiritualia de Ignacio de Loyola, 
Jerónimo Nadal, jesuita originario de Mallorca, compone a petición del mismo 
Loyola sus Adnotationes et meditationes in Evangelia a modo de guía para el 
estudio de los evangelios. Obra que no sería editada sino hasta después de la 
muerte de ambos, con la ayuda de Plantino y Nuyts, impresores y editores de 
Amberes, quienes son los que encargan las placas calcográficas. Así, en 1593 
sale a la luz la obra de Nadal, que en el Manual del librero hispano-americano-
dePalau y Dulcet6. es descrita del siguiente modo:

Adnotationes et Meditationes in Evangelia qvae in Sacrosancto Missae 
Sacrificio toto anno legvntvr; cum Evangeliorum concordantia historiae 
integritate sufficienti. Auctore Hieronymo Natalis Societatis Jesu Theo-
logo. Antuerpiae excudebat Martinus Natius. Anno Domini MDXCIII. 
Superiorum Permissu (1593), fol. 2 fronts. grabs. 595 p. y 153 lámi-
nas. 

Según Palau, la primera edición de esta obra fue muy estimada por las bellas 
láminas  dibujadas por Martín de Vos y Bernardo Passer, y grabadas por Antonio 
y Juan Wiericx, y Juan Collaert. En virtud del gran éxito que obtuvo este libro 
se hicieron otras ediciones. A la segunda se añade en la portada “Accesit et index 
historiam ipsam Evangelicum in ordinem temporis vitae Christi distribuens” y 
fue revisada por Diego de Jiménez. 

También da noticias sobre las muchas obras en las que las mismas placas cal-
cográficas fueron utilizadas continuamente, y que incluso figuraban sin el texto 
que la acompañaba bajo el título: 

Evangelicae historiae imagines, ex ordine Evangeliorum, quae toto anno 
in Misae Sacrificio recitantur; in ordinem temporis vitae Christi Diges-
tae. Auctore Hieronymo Natali… Antuerpiae, anno Domini MDXCIII 
(1596) [sic.], fol.

Para lograr una buena identificación bibliográfica de un impreso antiguo es 
imprescindible examinar al documento en conjunto y no pasar por alto los ele-
mentos que lo componen, tanto los relativos a su identidad contenidos en la 
portada, colofón o titulillos, como los de su constitución, relativos a las signatu-
ras, foliación, reclamos, preliminares legales. Es curioso el caso de la identifica-
ción bibliográfica del ejemplar que se encuentra en la Biblioteca Central donde 

6 Palau y Dulcet, Antonio, Manual del librero hispano-americano… 1947-1948
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quizá se pasó por alto mencionar un par de cosas: 

La “portada” es un grabado calcográfico de tipo arquitectónico que lle-•	
va manuscritos al centro el título, autor y demás referencias de la obra, 
imitando la disposición tipográfica de cualquier impreso contemporáneo 
a su época.

Existe una considerable diferencia de fechas entre el aparente año de •	
impresión y el colofón.

Tanto el privilegio religioso como el colofón llaman a la obra como •	
Adnotationes et meditationes in Evangelia quae in Sacrosancto Missae 
sacrificio toto anno leguntur ...

Que los cuadernillos † y DD son curiosamente impares.•	

Después de la portada manuscrita y un grabado se encuentra otro más con 
la imagen de Jesucristo al centro, coronado con el escudo jesuita, a sus pies el 
lema que reza “VENITE AD ME OMNES QVI LABORATIS ET ONERATI 
ESTIS ET EGO REFICIAM VOS” y describe en la base:

Evangelicae historiae imagines, Ex ordine Evangeliorum, quae toto 
anno in Misae Sacrificio recitantur; in ordinem temporis vitae Christi 
Digestae. Auctore Hieronymo Natali Societatis Iesv Theologo. Antuer-
piae, Anno Domini MDXCIII

Esta “edición” de las Evangelicae historiae imagines con sus [18], 595, [5] 
p., 153 h. de la Biblioteca Central y de la cual ningún otra biblioteca o reperto-
rio bibliográfico hacen mención, es en realidad la combinación de una edición 
de las Adnotationes et Meditationes in Evangelia […] de 1595 con los grabados 
de los hermanos Wiericx y Juan Collaert impresos en Amberes en 1593 bajo 
el título Evangelicae historiae imagines, intercalados a lo largo del texto de Je-
rónimo Nadal a manera de ilustraciones que siguen el texto evangélico según 
el mismo índice del texto de 1595.  Lamentablemente ni Palau, ni ningún ca-
tálogo en línea que pude consultar mencionan con claridad si los grabados están 
intercalados o al final del texto, sin embargo, es claro que el título destinado al 
texto evangélico es uno y el destinado a las imágenes otro. 
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Así pues, haciendo uso de los diferentes repertorios, del análisis detenido 
de los preliminares legales o literarios y de los catálogos en línea se pueden 
hacer, en medida de lo posible, comparaciones de ediciones para determinar si 
el documento que se tiene entre manos es el mismo que está representado en 
el catálogo.

El primer examen de la obra no me permitió darme cuenta del error que es-
taba cometiendo al identificarla con los datos de lo que se supone es la portada, 
pues es difícil creer que un documento impreso de tal antigüedad los falsificaría, 
mas esto no siempre es cierto.  Como filólogo, el conocimiento de la lengua 
latina me facilitó la lectura de los datos de su identificación, sin embargo, mi 
falta de experiencia relacionada al libro antiguo no permitió que en un prin-
cipio advirtiera lo extraño de la constitución de la obra. De la misma manera, 
la poca información que los diferentes catálogos me ofrecieron para empatarla 
con algún otro ejemplar dentro de otra biblioteca también dificultó mi tarea.

Por fortuna, la experiencia adquirida a lo largo de los años que he traba-
jado en el FAyCE, me permitieron darme cuenta de los errores que podían 
cometerse si no se involucraba un trabajo multidisciplinario. No fue casualidad 
aprender el bagaje  bibliotecológico o desarrollar una disposición al “diálogo” 
interdisciplinario. Como filólogo, creo firmemente que los campos del desarro-
llo de los conocimientos aprendidos a lo largo de 4 años de carrera no se ciñen 
a las traducciones comentadas o a la docencia de las etimologías. Las áreas de 
aplicación para los egresados del colegio son amplias, pues se nos preparó tanto 
en lengua como en literatura, lo cual significa que aprendimos de manera ge-
neral a abordar tantos temas como las disciplinas de estudio que los textos de 
la antigüedad clásica abordan.
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Las actividades desempeñadas 
dentro del fayce

Como se mencionó en la presentación, mi labor estaba dirigida para que yo 
únicamente tradujera las portadas y preliminares de los libros que estuviesen en 
lengua latina con la finalidad de que el catalogador hiciera lo propio y catalo-
gara el material.

Bajo la dirección de la Mtra. Isabel Chong de la Cruz, quien inició el proyec-
to de catalogación del FAyCE con un enfoque multidisciplinario que incluía a 
la Bibliotecología, Historia y Filología Clásica como disciplinas afines, se dieron 
los primeros pasos para identificar los documentos más antiguos del acervo. 

Así pues, fue esencial una colaboración íntima entre la bibliotecóloga a car-
go y yo, para dialogar sobre qué se esperaba de mi disciplina para desarrollar 
el trabajo de catalogación. De ese modo en una primera etapa desempeñé las 
siguientes actividades:

Identificar, a partir de un inventario previo, todos los títulos de los siglos •	
XVI, XVII y XVIII

Corroborar la información vertida en los inventarios contra el docu-•	
mento original para descartar errores de asignación en las fechas de im-
presión.

Transcribir completamente las portadas de los libros en lengua latina, •	
desatando las abreviaturas.

Traducir las portadas y los colofones de los libros del siglo XVI.•	
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Entregar sólo la traducción de las portadas para la catalogación de los docu-
mentos presentó un par de problemas. Por un lado, el personal encargado de 
catalogar, al leer la traducción, sabía perfectamente qué información le era útil 
para realizar su tarea, sin embrago, desconocía por completo qué fragmentos 
latinos eran los que correspondían a esa información y no podía asentar de 
manera correcta los datos de identificación bibliográfica en los campos corres-
pondientes de las etiquetas del registro electrónico. 

Por el otro, la falta de noción de los casos latinos y morfosintaxis provocaba 
que al transcribir los títulos abreviados y verterlos en las bases de datos del catá-
logo se cometieran faltas ortográficas y de concordancia sintáctica. Por lo tanto, 
se me adiestró de manera muy general en el uso de las reglas de catalogación 
(RCA) y del sistema ALEPH 500 para asumir la responsabilidad de alimentar 
directamente las bases de datos del catálogo electrónico, convirtiéndose en un 
trabajo más integral, que me exigió aprender términos y usos del área bibliote-
cológica. Tras asimilar los conceptos biliotecológicos y catalográficos comprendí 
que el estudio del libro antiguo exige una interacción de las disciplinas afines a él, 
que logre de manera conveniente la comunicación entre especialistas y la retroa-
limentación de los conocimientos que cada uno posee. 

Después de ver la conveniencia que había en capturar directamente los datos 
de las portadas en el sistema ALEPH 500, surgió una nueva etapa de trabajo. 
Mis actividades fueron:

Asignar a cada obra un registro electrónico mediante una plantilla den-•	
tro del sistema ALEPH 500

Determinar la autoría de las obras y asentar un nombre bajo la etiqueta •	
de autor.

Determinar un título abreviado que contenga los datos elementales para •	
la identificación de la obra, tomando la información que el documento 
proporcionara, ya sea de la portada, los preliminares legales o el colofón 
y asentarlo bajo una etiqueta de título.

Obtener los datos de edición del impreso: lugar de impresión, imprenta •	
y año.
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Contar las signaturas del libro y verificar si el documento estaba íntegro •	
o le faltaban elementos constituyentes. 

Elaborar un listado de notas que auxiliaran al catalogador en su tarea •	
para complementar la identificación de las características del impreso, 
como informar si el texto es a dos columnas, apostillado, expurgado, 
etcétera.

A todo este proceso se le conoce como precatalogación, pues registra la 
información principal de un documento en un registro electrónico, aplicando 
las reglas básicas de catalogación, con la finalidad de que el especialista biblio-
tecólogo complete todos los campos y datos necesarios del registro para su 
integración dentro de un catálogo formal.
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La ficha
Las 95 fichas presentadas aquí  van acompañadas de la imagen correspondi-
ente de la portada del libro que describen y están en simple orden cronológi-
co, cuando el libro carece de portada aarece la imagen de la primera página im-
presa; cada una cuenta con ocho apartados de datos de identificación de la obra: 
Año, Autor, Portada, Pie de Imprenta, Signaturas, Formato, Traducción y Notas.  

Año: Registra la fecha de publicación de la obra.
Autor: Se asienta como principal nombre el registrado dentro  de algún catálogo de 
autoridades cuando existe y se añaden entre paréntesis otras variantes del nombre del 
autor si se considera necesario. Cuando el nombre no está registrado por el catálogo de 
autoridades, se opta por asentar nombre latino del autor.
Portada: Presenta la transcripción de la portada, desatando abreviaturas entre corchetes. 
Cuando no exista una portada del impreso se indicará en esta misma casilla.
Pie de imprenta: son los datos de procedencia de la obra que aparecen en portada e 
indican el lugar de impresión, el impresor y el año de publicación; cuando éstos no apa-
recen en portada se presentan entre corchetes y se añade una nota que indica de dónde 
se toman los datos de identificación del impreso.
Signaturas: es la descripción física del impreso sólo a partir de la contabilización y asiento 
de cada uno de sus cuadernillos, con el fin de que se pueda cotejar más exactamente la 
integridad de algún otro ejemplar de la misma obra.
Formato: Es el tamaño del impreso indicado en folio (fol.), cuarto (4to.), octavo (8vo.), 
o dieciseisavo (16vo.) que indica la cantidad de veces en que el pliego de papel impreso 
es doblado para formar los cuadernillos.
Traducción: son los datos de la portada traducidos; en caso de que no exista una, se pone 
la traducción de los datos que ayudaron a la identificación bibliográfica de la obra.
Notas: Breves anotaciones generales que ayudan o amplían la información del ejemplar. 
Cuando se considera necesario y si la extensión de la tabla de contenido de la obra lo 
permite, se asienta.
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Corolario
Pasaron meses de trabajo y comunicación continua con una disciplina 

ajena a la mía para poder empaparme de los conocimientos necesarios que 
me permitieran colaborar de manera útil dentro del FAyCE, no sólo tradu-
ciendo textos latinos, sino apoyando en todas las labores que son necesa-
rias para la preservación y difusión de  la riqueza cultural que albergan los 
impresos que son reguardados en este acervo. Permitirse a sí mismo acep-
tar que la labor filológica no se reduce a la traducción de textos es esencial 
para desarrollar de manera plena la licenciatura en Letras Clásicas.

Los libros que se representan en este repertorio fueron finalmente  ca-
talogados y forman parte de los registros bibliográficos que componen el 
catálogo electrónico Librunam, lo que a continuación se presenta es mi 
trabajo vertido en 95 fichas que muestran los datos básicos de identifica-
ción bibliográfica y que, si bien no atienden estrictamente las reglas de ca-
talogación propias del área bibliotecológica, guardan una estrecha relación 
con esa disciplina y siguen un criterio lógico de lectura de los datos para 
una mejor comprensión de los mismos.
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Repertorio 
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Año

Autor

Portada

Pie de Imprenta

Signaturas

Formato

Traducción 

Notas 

1511

Holkot, Robertus

[Carece de Portada]

[Parisiis : Francisci Regnault], 1511

†[8], ††[4], a[8] - z[8], (1)8, (2)8, (3)8, A[8] - M[8], 
N[10]
8vo.

Obra praeclarissima del eminente señor Roberto Holkot, 
moralísimo maestro de sagrada teología y profesor 
doctísimo de la orden de los hermanos predicadores, 
acerca de la sabiduría del Salomón que Filón, el 
elocuente, reunió.

Obra identificada a partir del incipit opus:  
“Opus preclarissimus eximi domini magistri Roberti 
Holkot sacr[a]e theologi[a]e moralissimi atq[ue] 
doctissimi professoris ordinis fratru[m] predicatorum 
super sapientia[m] Salomonis qua[m] Philo 
disertissim[us] collegit.”
 
Marca de fuego en el corte superior del Colegio de San 
Ildefonso. 

Los datos del autor y de la obra se han tomado del 
prólogo, y los del pie de imprenta del colofón. El texto 
está a doble columna. El cuerpo presenta galeras y 
oxidación. Hay anotaciones a lo largo del cuerpo del 
libro en letra manuscrita. 
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~abura 
€lJnclplt tBbufa p_l/nCfeOfiG leu (pe' Sdufatolte fl¡Ílt Inlmid peffimf.)!,.~ 
ctaLtCi materla;et qlliolJu motarlJln In ctio.,~):~.18.etlbi De 1111)9 ímmicto . 
1)0eYOlumine. 2erquii QuiS {¡¡eile Q~ 1!Iffectío.¡ oupl.~ ~m 1!Infe/.r.a.lB. 
pellt?perJOI ¡eoib' ~ irIS ioqUlati¡. Sffoetto boi. oupl'r oeo,dinatur.)!,e. 

m crío.lta·ante:S. • ¡¡¡ron quomollo e[e~ SWecruof. notieia4d m .r.la.anre.S 
erus etvocBt9fuit id bono.::: Ziltllléta ofa oebét ciTe OIN fctó~. :t.e. 
ré. l.ecriont.cl.tiilf.e . . l'IVl.JL}. 

Saroet prbytero;vcftilnltaqct qua lilc,l:9dri mJgnítV (uí'colrectióc Oict~ 
ta.l..co .cciiíf.per totú 1: cid fignficcllt. Illudabile.l'.Jvu:¡.circa finé lctlOiíf. 
Ebt¡tIÍ futurus iuR:9 pfctt"fuit in tu~ 7!lc.rij'lter mas"" »ullu; Ducéinfhtult 
ríe baby lontee edlficfo,l!..có.C.r.tvi.Z:1 . 11tH fu BgcnariCi.lt.ectlo.l a:. ;ppc finé. 
Stmla "tru peccauerit Oicldo1'l,l:OlCJ Zilc,l:édrt ftudlíi tt1:lnftorehe foJlici;;ll 
fua fo:o:em. ,ftquó oowitegyprlOG tudocirca tpfulIJ.lUctio . I,t~u(J .". 
arit bmetrtcli" aftroJog'ió.ibidé.J¡;. liIfllbtrio eft fllUlB Cb\irttBtt9 .t'.ilít.16. 
Sb," ,méda~ perjJofepl¡1l .. :arillo 7:lmbitlofiad I¡ono:ee oee(dél in Úld(' 
tele:m.ibldem, elO .lL.e:ctio .Lv .'B. ' 
Sbbati. papbiooetrina ~ Oi(eiplina. 1!Imbitiofoll~ieula ~ labo,e •. r.~i~ .0 
l!..ectlo. v 1.10. tillltcitie conrrartarur fufurrlltlo.lZ"e 
Sbo!!iri fIleit p:egnate. fetoteande, etio.t~vQ .'l:I. . 
lee~t .. ete .lUetio . ~~~ia·a;· 'BmlCiU. <Id nt f, lLulfiú.l!.e·4·a;. 
·Sbuti .. vti <Id at f¡ iuri~.(.f.clvi4.1B l'lmicftia multiple~ ~ quemelio, .lbe­
Scceprio ~fonaruman (il pecearum. Ctio .~lii(f.lB . 
JLectlo .I~,tvt(J.C, ~lhiC09l1b inimfcis oifcc:rncre "9tilli;:::l 
Scceptiollfona1l4d at etQuafif ,ti n mum ell.ll.eetio.e~~~ . ¡¡; . 
sit ~mittt oiuerllrnode lbió.e ,et e,. 7:'lrntdtia cui fít cOllgruc (oci\1nda.l!.e~ 
S ccufstioiude:o.; in ,tprn per Duode: c[fo.ceYI.U:. 
'1m articulos cunJ odenfollbue. lZle::: 7imicítia viri bont et portea: peruerll 
(tto.~,tiij .'B.cum feque:ntibus. vtrú nt fta tlIn Dlffoluldil . .l..c.CCV[f.l8. 
t<!ccufato:te: pctéz.le in ludlcto finalt 'BlIIicis pfe:réda. di ahtas.\'.I,t,t,tv.,S. 
1f~Q.·1. quote:ríit.~có.lvi. ~.'t feqntib9 , ~mot fcruétiol intcr nubiles oftendi 
Sd. ::Olulit r<piéria qnq¡ grao fpecia, tur.lbeetio.<iiq.l'l. 
les:1.·n 8 Deo lIlftatuinocérie erat cu: 73uJo: bet nUta eit 'acre rcrlptllrc.l.c 
/todiru • . lt:tctlo.,~~uq.:a . Clio.eU .ante.'8 . 
Sdá etfilq fui ltatimln p,tneipiootú Smo, oaaa onultam [¡ulltana} e~ ,tri 
erre jidieorllt.)!,eetfo.clvi.S . bu. patel.lteetio.Ii.!C. 
Sduenru9 Cblifl:i ud iudicdi erít in.,o 7angelus e~terminatol egvpttan bo 
ce rerribih.JZ..e:etio.lvl.~. nus veII1lBlus.)Z.¡ectio.cc.l) 
Sduit' ~¡;UCÓg qué oiffert B rtilllOo 73.ugeUbonl vel maU: "ttUIn puniant 
lLectfo.lt,t .~.ct liectio. I,t,t"9( . 2:). I1l1imas purg l1 roul.tbldclII .a; . 
1ildulteril grouit • • et oeeod~m lata Sltgefip,opter tria gaudent oe v.ec. 
marerin.lUctio .~li. per totum. catote pcmrériinn I1g~rc .t'.c,:lvilf"€. 
73dultcr vtrií grauius peccel é.Fadul::: ~ttg~lolUm unagincs 9uBlce foleut 
tera.llJ!ctío.,:lv.a:;. plngl c't nune qu¡,¡lttcr Ibtdem·lS. 
Sdultcro~ fil(f tanwraz:nt ¡nutUee c~ ~ngclifigotl¡e.¡j~ BllqÍljf~ eerdot~s.1':: 
to confrtngUlltUr.lZ.eetlo.J'lvi ,?!l . ptcr nmilla oflicta. :u..eetlo . cl~,t'l, .lB. 
SdulterilJl1.llpagatto Cur non fltvtf::: Et lna/us (acerdoa cóparatur rnalls 
lis reipublice . l!.e¡j.~lv .s.m.. a ngeli •. ibidcn~f. . . 
1ilduoeato~ .. lo,. ~ieulo v. " . el pu, 1ilnun. qUId ftl qdruple~ opm,o falfll 
nitlóes.)l.¡ectio.¡" .in pzinctpio,e:r.l8. ",'é.l!.ecrio.J:" .Z1, . 
'.Clduerfitas cur accidat bonfs 1.,pfperi 7ilntma bumalla e,t trfbtlsl;pba tur;oco 
ta.moli •• l!.ectio. viil·per t, tum. • pla"ta.lUerio.¡¡.!C. 

~abtda 
€llncfpít labula ,,-lIndl!QliG feu (pe" Sdulatolee IlJÍlI fnlmiel petriml.l!..~ 
(lBldi nJaterta;et qrtiollu motarLJIJ1 In ctio.c~):~.m.etlbt De alQs (01l1l(Cl6 . 
1¡0eYOlumine. perquil QUilo {¡¡eile qó Effectio a¡ oupl.~ ~m Enfel.r.q.J,5. 
pempperlel ¡eaib' ~ Iris toqwfilia. Sffoello bois oupt'r oeo'dilUlur.¡z.e. 

m Clio.I~Q.ante '8. " Jlron quomol)O e[e~ SWecruofa nOlieiattdfit.r.lq.ante.'B 
ctUB etvocat'fuit id bono::: Zllunétll ofa Debét cITe OIN rctó~ . :t.e. 
ré. l.ecttone.c!,:iiil.9. . JIVl.1L}. 

:Barott pfb'itero;veftilnltaqct qua Sle):adrimignít\l fuí'cotrectióc Oict~ 
ta.l..co.cciiíf .per torú 1: cid fignficcnt. IBude.bile,l'.Jvu:'.circa finé lcuoiíh 
'!lbtaIÍ futurus iurt" pfcitSlfuitin tu~ 1l1Ic.r\ider magn9 oullll; DucétnfttWtt 
ríe babv/ontce edlficfo. JZ..có.c.r.rvf.7j . 111ft fe.r Bge:nar16.lt.ei:t1o.1 tt· 'ppe finé. 
Stmla "tru peccauerit Dicldo,,rozcJ 1iIIc,.:1idrt rtudlÜ e:tBnFtotehe foLLic~ 
fua fozozem , et "liÓ oocuitegyptlo9 eudocirca ipfulII,JLtctio.I,t:~uíl." · 
arit bmetrlcB 't aftroLogfa,rbidl.J¡;. 13rnbitio eft Rnna cbarttilna .t',iríf.lS. 
~b," ~m<da~ p.r :lJof.pllll ~:ar"to 7:llIIb¡uofied IIOnOtCO oecidél in !IIdi' 
telem.ibldern. (10 .lL.ectto,lv ,'B. ' 
S~balis ~~pb¡OoetrinH Oirciplina. :ambitlofoll~ieule ~ I.bo,e •• r.~i~.e 
l!.cctfo. vI.e. SlIIicitie cOlltrart¡¡rur fufurratio.lZ.,e 
:abo"fri f_eil pltgnáte. f.lo, Calldo' elio.~~vQ ,'B. 
le .~unet •. lLeelio.~~~;a.a:. 'lilrnieilia <Id "1 t, l!:ulliú.¡¡,e .a.a;· 
·Sbuli ~vli qd fil~, iurilt.f.f.cI.ia.¡¡; 73mieitia mullipl.~ ~ quclllclio, .JI¡c. 
~(ceptio I2ronarulII a Il Ht peccarurn. crio.J;Uiíf .18. 
)LeCtto.I,&:,&:viíf·". %Imieos Qb ¡nimicís Difcerncrc vUlli=, 
~cc.ptio ~folle; cid fit ctqualif ~lin lIJum cll.7Leetio.e~~~.ll;I. 
sft ~mitrt oiuerflrnode 'biD.ID.et e. 7:lmldtia. cui at cOllgruc focil1llda.lt.e~ 
Sccuretioludeo.\l in ,t:prn per ouode.:: crro.ce.,.". 
(1m artieuloscultl oefenfozlbue.JZ.¡e::: 7imicitta viri bont ct portta: peruerll 
(tlo.,I:,tfij.'S.cum fequenribua . verú Oc ftíl tIIn olffoluédil.l..c.ccv{j.18. 
7iccufatozee PCCétt9 illlUdleio finali :emieia i'ferida. di ahraa.\'.I,a:,&:,&:v.,6. 
If\q'or. quoteríir.~eó.lví. ¡t.'t feqnrib9 • ~mot feruitio: mter nubiles oftendi 
!ide ~tulit ("piltra qnq,,: gfas tpecia: rur,)becno.c:iií .7il. 
Ice:'t-fi a Deo tn R:atuinocétie erat cu: ZJUlO:' el IIt9 e acre crlpture.:l.e 
(toditU6.lZ.lecUO.C'&:J!uíj.S;. ctio.ca.a nte.:a. 
:adá .Ifilij fui Italim In p,lneipio o.ú 'Bmo, ociad ammam [¡ulIJanas.~ .tri 
.lTe jidieorllt.lLeetlo.clvi.:a. bu. p.let .!techo.Ii.IC. 
2!1duelltu9 Cblifli ad llIdicdl erit in.,o Bngclua e~terminQtot egvptían. bo 
ce terrlbill.lZ,.ectto.l"l.~. hua VCIIUBluo.lZ;e:ctlo.ce.».) 
7aduit' ,t:pUeóg qué oiffcrt a rZilllO. ElIgeUbonl vel maU: "trulII puniilnt 
Uetfo.lt.r.!I,et lLectio. I,t,&:v( .2il. Qnimas purga.totíf .lbldern.O:. 
7ildulUrij grauit •• et o.eod~m lata :!'!llg.UplOpter tria gaudent oe pec~ 
marerin.lU!etio • .rli.per totum. catole penteériQm agétc.t'.c,a:lviij.l€. 
:Eduleer vtríí grauiuli pecctté}rodul::: ~nB'elolUrn ftn~(Jille9 qUBleo (olent 
tera.llJectio.,a:lv.fC. pingf et "une qtulhtcr fbldem·lB· 
Sdultcro~ fihl tahwrar.ni tnutUes ct; z:¡ngeliftgOlfic~~ BllqÍljf~cerdotes.1':: 
to confrrngunrur.lZ.ectto.,rlvi .liJ. pter nmills oflicta, JUwo.el.r.r.ríl .lB. 
Sdulterina .llpagatto Cur lIon ntvtt::: Et 103,luo (acerdos cóparatur malus 
li. reipublice . ¡¡'eó.~lv .S .ll;I. a ngchs .íbidcn~f. . 
Sduoe.to~ ,"Io'¡¡~icul. varia 01 pu~ 7ilnnna qUid (tI qdruple~ opimo faifa 
nihoea .]l;ectio.l" .in pzfnelplo .ct.l!:). 'l:c,1Leetio ,.r" .t;. 
7.4duerfitBseur accidat bonis or.;pfperi 7ilnimB IJulIJana c,rtribusl,-pbatut;oco 
tasmolis .¡z,ectio. viíj .pcrl.lum. • pla"ta.lLeelio.li.!Z:. . 

+íj 
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Año

Autor

Portada

Pie de Imprenta

Signaturas

Formato

Traducción 

Notas 

1512

Bovillus, Carolus, 1479-1567.
(Charles de Bouelles.)

Caroli Bovilli Samarobrini. Qu[a]estionu[m] theologicarum libri 
septem: ce[n]tenas atq[ue] ita in universum septige[n]tas q[uae]
stiones et earu[m] solutiones co[m]plecte[n]tes. 
Primus de deo. Secundus de creatione angelo[rum]. Ter[tius] de 
creatio[n]e materi[a]e et universi. Quartus de voluptatis paradiso 
et exilio prothoplastorum. Qui[n]tus de diluvio: regnis mu[n]
di et human[a]e mentis habitibus. Sextus de veteri testamento ab 
Abraha[m] ad Christu[m] et hebr[a]eornm [sic] statu. Septi[mus] 
de verbi i[n]carnatio[n]e: [Christ]i i[n] terris co[n]versatio[n]e et 
utri[us] [que] testame[n]ti co[n]cordia. Dialogi de trinitate duo. 
De divinis pr[a]edicame[n]tis lib[er] I. 

[s.l.] : in aedibus Asce[n]sianis, 1512

A8-D8, G4

fol.

Los siete libros de las cuestiones teológicas de Charles de Bouelles, 
que comprenden de cien en cien y de este modo, en total, las 
setecientas cuestiones y sus respectivas soluciones. El primero, 
sobre Dios. El segundo, sobre la creación de los ángeles. El tercero, 
sobre la creación de las cosas y del universo. El cuarto, sobre el 
paraíso del placer y el exilio de los primeros hombres. El quinto, 
sobre el diluvio, los reinos del mundo y los hábitos humanos. El 
sexto, sobre el antiguo testamentos, de Abraham a Cristo, y de la 
situación de los hebreos. El séptimo, sobre la encarnación del verbo, 
la vida de Cristo en la tierra y la unión de ambos testamentos. Los 
dos Diálogos sobre la trinidad. El libro primero sobre los divinos 
predicamentos.

Encuadernado en: Theologicarum conclusionum Caroli Bovilli libri 
decem. [Carolopontino vico : in aedibus Ascensianis,1515]



29

J(-oToli ~ouíllí:ea 
m arobríní. Q ultllionú Thcologicarú Líbrí 
fcpré:céccnas arcpíca ín vnÍucrli.un fcptígé 
ras qftíócs &. carú foIutÍones cóplcdétcs. 
Prímus de deo,. Folio.n. 
Sccundus de crocÍenc angelol}'. Fo.V UI. 
T er.de creatÍócmaccrÍc&. vníucrfi.F.XIJlI 
Quartus de volup[atí.s~paradífo &cxilío 
prothopla(torum. Folío.XX. 
Quítus de dlluuío:regnís múdí &human" 
rnen<Íshabícíbus: FoXXVll. 
Scxtus de vctcrí [c(lamento ab Abrahá 3d 
Chrí(tú &hebrcornm (tatu. FoXXXVI. 

¡ Scptí.dc vcrbí ¡~rnatÍóc! xpÍí rcrrÍs cóucr 
fatóe &vtri9'jJ "llamecí cócotdía.FXLUI! 
Díalogídetrinítatc duo. Fo.Lm. 
De díuínís pt~dícametís.Líb.1. F.LXXIll 

J(~roli ~ouíllí:e$l 
m arobríJÚ. Q u'tfl:ionú Thcologlcarú Líbrí 
fcpré:céccnas a[q~ ica in vníucrlul11 fcptigé 
ras q'fliócs &. carú Coluríoncs cóplcététcs. 
Prímus de deo. Folío.IL 
Sccundus decr~tíoneangelo1}!. Fo.Vlll. 
T er.de crearíóematerí~& vníucrfi.F.XIllI 
Quarrus de VOIUpt3ris~p:lradíro &cxílío 
prothoplartorum. Folío.XX. 
Quítusdc dlluuío:rcgnísmúdl &.huDlancc 
mentís habítíbus: FoXXVII. 
Scxtus de vcterí tdl:amcnto ab Abrahá ad 
Chrírtú &hebrcornm rtatu. FoXXXVI. 
Scpti.dc vcrbí 1&trnatÍóc: xpííccrrís cóuer 
fatoe &vrrí9q¡ tcllarnetí eóeordia.FXUUl 
D íalogí de trÍlútatc duo. Fo.LllI. 
De diuínís pr~dieamé,ís .Líb.I. F.LXXill 
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1515

Bovillus, Carolus, 1479-1567.
(Charles de Bouelles.)

Theologicarum conclusionum Caroli Bovilli Samarobrini 
libri decem: quorum quin[que] primi necessaria dei 
nomina atqu[e] praedicata pertractant residui vero 
quinq[ue] divina co[n]tingentia nomina trutinantur. 
Primus est de esse dei. Secundus de unitate eiusdem. 
Tertius de eius immensitate. Quartus de divina aeternitate. 
Quintus de trinitate. Sextus de creatione. Septimus de 
incarnatione verbi. Octavus de passione eiusdem. Nonus 
de ressurrectione. Decimus de divino iudicio.

[Carolopontino vico] : [in aedibus Ascensianis], [1515]

a8-c8, d6, e10, f8-z8

fol.

Los diez libros de las Conclusiones teológicas de Charles 
de Bouelles, Samarobrino; de los cuales los primeros cinco 
examinan las condiciones predicadas e ineludibles de Dios 
y los otros cinco, abordan los temas divinos concernientes. 
El primero es sobre la existencia de Dios. El segundo, 
sobre su unidad. El tercero, sobre su inmensidad. El 
cuarto, sobre la divina eternidad. El quinto, sobre la 
trinidad. El sexto, sobre la creación. El séptimo, sobre 
la encarnación del verbo. El octavo, sobre la pasión de 
Cristo. El noveno, sobre la resurrección. El décimo, sobre 
el juicio divino. 

Encuadernado con: Caroli Bovilli Samarobrini. Qu[a]
estionu[m] theologicarum libri septem: ce[n]tenas atq[ue] 
ita in universum septige[n]tas q[uae]stiones et earu[m] 
solutiones co[m]plecte[n]tes. in aedibus Asce[n]sianis
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mína trutínantur. 
Primuseft dedfedd. 
Secundus de vnitate dufdem; 

I Tttdusdeeiusimmenfitare. :. 
Q uanus de díuina a:ternírate6 
Quintusdetrínitatt'. 
Sarusdecreatlone. ... 
&primus de incarnatione verbi. 
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mína trutínantur. 
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St:cundusdcvniratceiufdem; 
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Septímus de incarnationt vcrbi. 
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Nonusdtrt'furr«tione. 
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1520

Tibulo, Albio

Al[bi] Tibulli Elegiar[um] libri quatuor: una cum 
Val[erii] Catulli Epigrammatis: necnon et Sex[ti] 
Propertii libri quatuor Elegiaci cu[m]: suis co[m]
mentariis us[que] Cyllaenii Veronensis in Tibullu[m]: 
Parthenii [et] Palladii in Catullu[m] [et] Philippi 
Beroaldii in Propertium. Habes insuper Eme[n]dationes 
in ipsum Catullum: per Hieronymum Avancium 
Veronensem. Necnon [et] castigatissimam tabulam 
omnium re[rum] quae in margine sunt positae: nuper 
addita[m] [et] nunqua[m] alias impressam.

Venetiis : In aedibus Guilielmi de Fontaneto 
Montisferrati, 1520 

aa[4], a[8]-c[8], d[10], e[8]-k[8], l[6], m[10], 
n[8]-x[8], y[9]

fol.

Los cuatro libros de las Elegías de Albio Tibulo; junto 
con los Epigramas de Valerio Catulo; y también los 
cuatro libros de las Elegías del Sexto Propercio; con los 
comentarios de Cillenio de Verona a Tibulo; Parthenio y 
Palladio a Catulo; y Filippo a Propercio. Además tienes 
las correcciones al mismo Catulo por Heronimo Avanzi 
Veronense. Y además una castigadísima tabla de todos 
los temas, los que se colocaron al margen y se añadió 
recientemente, nunca antes impresa en otras ediciones.

Marca de fuego en el corte superior del Colegio de 
San Ildefonso. Ex libris con letra manuscrita de la 
“Biblioteca del Colegio de la Compañía de Jesús de 
México. De San Ildefonso de México” y de “Cristobal 
Sánchez” ubicados en la portada. Las guardas son hojas 
impresas pertenecientes a otra obra. Anotaciones con 
letra manuscrita a lo largo de toda la obra.
Pie de imprenta tomado del colofón.
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1521

Plutarco
(Plutarco de Queronea)

[Carece de Portada]

[Parisis] : [in Chalcographia Nicolai de Pratis],  [1521]

a8, b6, c4, a8-z8, A8-Z8, Aa8, Bb6-Dd6

fol.

La vida de los hombres ilustres, de Plutarco de Queronea 
y Emilio Probo

La obra se identificó a partir del texto como: Plutarchi 
Cheronei et Aemilii Probi; illustrium virorum vitae. 
Lugar y fecha de publicación tomadas del colofón
Traducido y editado por Gerardus Vercellanus. Ademàs 
Guarinus Veronensis y Donatus Acciaiolus.
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1526

Margarita Co[n]fessorum.

Hispali : [s.n.], 1526

a[8]-z[8], A[8]-K[8]

8vo.

La perla de los confesores
Incipit opus: Inicia la suma de los confesores, editada 
por un cierto religioso del convento de San Pablo 
hispalense de la Orden de los Predicadores.

Marca de fuego en el corte de cabecera del colegio de San 
Juan de Letrán. El libro no tiene encuadernación, sólo en 
guarda de primer nivel.
incipit opus dice: Incipit suma [con]fesso[rum] edita a 
quoda[m] religioso conventus sancti Pauli hispalensis. 
Ordinis predicato[rum]
Año y lugar de impresión tomado de Explicit opus
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1529

Ficino, Marsilio

Marsilii Ficini Florentini medici atque philosophi 
celeberrimi, de vita libri tres, recens iam à mendis 
situq[ue] vindicati. Quorum primus, de studiosorum 
sanitate tuenda. Secundus, de vita producenda. Tertius, 
de vita coelitus comparanda. Apologia. His accessit, 
eiusdem epidemiarum antidotus, tutelae quoq[ue] 
bonae valetudinis attinens. Cum omnium novo rerum 
atque vocum indice.

Basileae : apud Io[annem] Beb., Anno 1529 

a[8] - b[8], A[8] - Y[8], Z[4]

8vo.

Los tres libros sobre la vida de Marsilio Ficino 
Florentino, médico y celebérrimo filósofo, recientemente 
librados de errores y manchas. De los cuales el primero 
es sobre la conservación de la salud de los estudiosos. 
El segundo, acerca de cómo debe ser conducida la vida. 
El tercero, sobre cómo debe ser preparada la vida, de 
acuerdo con el cielo. Apología.  Se añaden a éstos el 
antídoto de las epidemias y las  defensas de la buena 
salud, del mismo autor. Con un nuevo índice de todos 
los asuntos y vocablos.

El texto está a renglón seguido, cuenta con apostillas en 
griego y en latín. Hay anotaciones con letra manuscrita 
a lo largo de la obra. El cuerpo del libro presenta 
oxidación.  
Contenido: 

Primus De studiorum sanitate tuenda•	
 Secundus De Vita producenda  •	
Tertius De Vita coelitus comparanda•	
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1531

Iohannes de Secubia  
Juan de Segovia

[Carece de Portada]

[Basilea : Per Ioannem Frobenium, 1531]

a8, b6-z6, A6-Z6, aa6-hh6, ii12, kk6, ll8, AA8, BB6-
PP6 

fol.

Las concordancias mayores, tanto las declinables de 
ambos testamentos como las dicciones indeclinables.

Obra identificada como: Concordantiae maiores 
: cum declinabilium, vtriusque instrumenti, tum 
indeclinabilium dictionum
Pie de imprenta tomado del colofón; tìtulo tomado del 
catàlogo de la Biblioteca de la Universidad Complutense 
de Madrid. 
Autor tomado del incipit opus. 
Con: Concordantiae partium sive dictionum 
indeclinabilum totius bibliae.
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1532

Negri, Stefano, m. ca. 1540.
(Niger, Stephanus) 

Stephani Nigri quae quidem praestare sui nominis 
ac studiosis utilia noverimus monimenta, nempe 
traslationes: Iconum Philostrati: Aureorum  carminum 
Phytagorae: Athenaei collectaneorum: Orationis 
de optimo principe Musonni philosophi: De regiis 
muneribus Isocratis orationis. Ad haec opusculorum 
quae ipse [sic] aedidit, horum versa pagella catalogum 
recenset.

Basileae : excudebat Henricus Petrus, 1532

a[4]-c[4], A[4]-Z[4], Aa[4]-Zz[4], AA[4]-EE[4]

8vo.

Traducciones de Stephano Niger las que, sin duda, 
sabemos que quedan bajo su responsabilidad y son 
testimonios útiles para los estudiosos: las imágenes 
de Filóstrato: los poemas dorados de Phytagoras: las 
colecciones de Ateneo: el discurso del filósofo Musonio 
sobre el óptimo príncipe: el discurso de Isócrates sobre 
las obligaciones reales. Los opúsculos que él mismo 
añadió a éstas: el catálogo de éstas [se encuentra] al 
reverso de la página.

Ex libris manuscritos de Don Juan de Rosas y de la 
Biblioteca del Colegio de S. Pablo en la portada; marca 
de fuego del Colegio de San Pablo en la cabecera.
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1533

Erasmo, Desidério, m. 1536.
(Erasmo de Rotterdam) 
(Erasmus, Desiderius)

[Carece de Portada]

[Friburgi  Brisgoiae : Apud Ioannem Emmeum 
Iuliacensem, 1532]

a[6], b[4], c[6]-m[6], n[4], o[7]

fol.

La obra se asentó bajo el título Epistolae palaeonaeoi, por 
tratarse sólo de cartas de Erasmo.
Signatura c4, c6, n1 mutiladas; signatura i1, m6, n6 
arrancadas por completo; varias páginas expurgadas. 
Con: Responsio ad disputationem cuiusdam Phimostomi, 
de divortio.
Pie de imprenta tomado del colofón.



, 

./a~ d .. -c;.... L 1 I • R ; $. 
nn(ero'(umhL'luscmlor.('onualuifrc:nondumaudiui.qutttS mc:magnDpft"e(OIJ 
licirurhh2bct;nf:c~m(olicitudinnncxinlmopO(CrdN(Undcrt,níOtulJlircrísalV 
rogr.aphis iube.as mruauquilloetrc animd. Polttlidutl rrlítt:lm ¡!lhuc urlurtf ~ prOl' 
pnp6mulildie!21iquot .. puduwc¡jmoratutunt.pd'qu~póCnisfuocómtnodo 
quz uales (criooll:.Nupa miG Ilfrrat bcobl Sadolcfi quu con1n'lWt{ rum nids ro; 
nia obuoliuu2ccqH.Nunc mínd tres Carticulas cpiHolafUm ti: ¡bU",n! falldl',du 
fO$.Ad me pcrurnuunt ce-Augulb. V inddicorum.Baf1:llo,uxdrlj ttt«is 'que liD' . . . 

fllo. ch:atj(f¡mi!filutcnt plul'im .. m, &ncualt'.,\ tI).]"". flOIIC,ga~i Fnburgi Br'i(goi:t tI&i.,it/-- ,..... '" 
• prld.nonu lulij Anna M. D, XXXII. ~ ., .. t , .....JI 

... EP..ÁSM.VS ROTEB.O!J. ORNATUf. d . iañoed 

I • 

• 

, lO 

amicos prodcrr, 
I 

" 

r:{ • '. , 

SENATORI HA6ENU ,.. 

' mihl 

M • .o. 

- - -



46

Año

Autor

Portada

Pie de Imprenta

Signaturas

Formato

Traducción 

Notas 

1533

Gasser, Achilles Pirmin, 1505-1577
(Gasser, Arquiles Priminio)

Historiarum et Chronicorum Mundi Epitomes 
Libellus, velut index accuratius recens recognitus, 
emaculatus, auctus et locupletatus. Ad maiorem insuper 
commoditatem accesit et alphabeticus index.

Venetiis : per Io. Antonium et fratres de Sabio Sumptu 
et requisitione D. Melchioris Sessae. Anno Domini, 
1533

AA[6], A[8], B[8], C[6], D[8]-H[8], I[4]

8vo.

Librito del epítome de las obras históricas y de las 
crónicas del mundo, así como un índice recién revisado 
con el mayor cuidado, sin errores,  completado y 
enriquecido. Además, se añade un índice alfabético para 
mayor comodidad.

Encuadernado con: 
L. Fenestellae De magistratibus sacerdotiisq[ue] •	
romanorum libellus. Impressum Venetiis : Per 
Malchiorem Sessam, 1535
De figuris sententiarum ac verborum P. Rutilii •	
Lupi, rhetoris antiquissimi, libri II. Venetiis : 
Per Io. Antonium et fratres de Sabio Sumptu et 
requisitione D. Melchioris Sessae, 1533
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1533

Rutilio Lupo, Publio; Aquila Romano; Rufiniano, Julio; Beda, 
Presbitero; Mosellano, Pedro

[Carece de Portada]

Venetiis : per Io. Antonium et fratres de Sabio Sumptu et 
requisitione D. Melchioris Sessae, 1533

A[7], B[8]-G[8], H[6]

8vo.

El libro primero de Publio Rutilio Lupo sobre las figuras de las 
sentencias, tomado del griego Gorgias. Libro segundo sobre 
las figuras de la elocución. El libro de Aquila Romano sobre los 
nombres de las figuras y sus ejemplos, tomado de  Alexandro 
Numenio. El libro de Julio Rufiano sobre las figuras de las 
sentencias y de la elocución. Prefacio sobre el libro de esquemas y 
tropos del Presbítero Beda. Tabla sobre los esquemas y tropos de 
Pedro Mosellano.  

Falta la portada; los datos fueron tomados de los diferentes títulos 
que comprende la obra;
P[ublii] Rutilii Lupi De Figuris Sententiarum liber prior, ex Gr[a]
eco Gorgia versus. De figuris elocutionis Liber Secundus. Romani 
Aquilae De nominibus Figurarum et exemplis Liber. Ex Alexandro 
Numenio.  Iulii Rufiani De Figuris sententiarum et elocutionis 
Liber. In Librum Schematum et troporum Bedae Presbyteri 
Praefatio.  De shematibus et tropis Petri Mosellani Tabulae.
Encuadernado con: 

Historiarum et chronicarum mundi epitomes libellus•	 . 
Venetiis : Per Io. Antonium et fratres de Sabio Sumptu et 
requisitione D. Melchioris Sessae, 1533.
L. Fenestellae De magistratibus sacerdotiisq[ue] romanorum •	

libellus. Impressum Venetiis : Per Malchiorem Sessam, 1535
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1535

Fenestella, Lucio

L[ucii] Fenestellae de Magistratibus Sacerdotiisq[ue] 
Romanorum libellus, iam primum nitori restitutus. 
Pomponii Laeti itide[m] de magistratibus et sacerdotiis, 
et praeterea de diversis legibus Ro[manis].  Item Valerii 
Probi gram[matici] de literis antiq[uis] opusculum.

Venetiis : per Malchiorem Sessam, 1535

A[8], B[8], [10], D[8]-I[8], K[4]

8vo.

El librito de Lucio Fenestella sobre las magistraturas y 
sacerdocios romanos, ya por primera vez restituido a su 
esplendor. Asímismo la obrita de Pomponio Laeto sobre 
las magistraturas y los sacerdocios, y además sobre diversas 
leyes romanas. También el opúsculo del gramático Valerio 
Probo sobre las letras antiguas. 

Encuaderndao con: 
Historiarum et chronicarum mundi epitomes libellus•	  
/ [Achiles P. Gassarus] Venetiis : Per Io. Antonium 
et fratres de Sabio Sumptu et requisitione D. 
Melchioris Sessae, 1533.
De figuris sententiarum ac verborum P. Rutilii •	
Lupi, rhetoris antiquissimi, libri II. Venetiis : 
Per Io. Antonium et fratres de Sabio Sumptu et 
requisitione D. Melchioris Sessae, 1533

Después de la signatura B8 se encuentran 10 hojas con 
texto manuscrito que sustituyen el texto impreso faltante 
de todo el cuadernillo D. 
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1535

Aristóleles

Ethicorum Aristotelis philosophi clarissimi libri dece[m] ad 
Nicomachu[m], ex traductione diligentissimi ac eruditissimi viri 
Ioanis Argyropili Byza[n]tii: familiariq[ue] necno[n] admodu[m] 
copioso Jacobi Fabri Stapule[n]sis comme[n]tario elucidati, 
et singulorum capitum argumentis praenotati, adnotame[n]tis 
quoq[ue] marginalibus illustrati: nu[nc]primeq[ue] quàm hactenus 
fuerint, multò castigatores redditi. Adiectus est Leonardi Aretini de 
moribus Dialogus ad Galeotu[m], Dialogo parvoru[m] Moraliu[m] 
Aristotelis ad Eudemiu[m] ferè respo[n]dens. 

Lugduni : Iacobus Giunta, 1535.

a[8] - z[8], A[8] - X[8]

8vo.

Los diez libros de la Ética de Aristóteles a Nicómaco, filósofo 
brillante, traducción del muy diligente y erudito varón Joannes 
Argyropilus de Bizancio. Además perfectamente explicados por el 
rico comentario de Jacobo Faber Stapulense, y nombrados por los 
argumentos de cada uno de los capítulos, ilustrados también con 
anotaciones marginales. Restituidos por mucho más corregidos que 
los que hasta ahora hayan existido. Se añade el Diálogo sobre las 
costumbres de Leonardo Aretino a Galeoto que casi responde al 
diálogo de la ética menor de Aristóteles a Eudemo.

Sello en tinta del Intituto Médico Nacional en la portada y ex libris 
“ D. Jph.Anfol. Ximenez”. El texto está a renglón seguido y cuenta 
con apostillas en griego y latín. Hay anotaciones en el cuerpo del 
libro en letra manuscrita.
“Obras con fabio”, y “ETICASAR” en el corte frontal. Marca de 
fuego en el corte superior del “Colegio de S. Juan”.
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Denis, the Carthusian, 1402-1471.

(Denis le Chartreux)

D. Dionysii Carthusiani eruditissima simul et utilissima super omnes S. 

Dionysii Areopagitae libros commentaria, studiosis omnibus hactenus multum 

desiderata, sed nunc primum utilitati publicae donata. Praeter haec adest hic 

quadruplex operum sanctissimi martyris è graeco in latinum translatio, et una 

paraphrasis, hoc ordine dispositae. Prima, quae et antiquisima habetur, est 

Iohannis Scoti Benedictini. Super hanc scribit D. Dionysius Carthusianus, per 

capitula singula divisam, ut sit ubi co[m]me[n]taria inferu[n]tur. Secunda, 

Iohannis Sarraceni. Tertia, Ambrosii abbatis Camaldulensis. Quarta, sed 

imperfecta, ut quae solum Divina nomina continet, et Mysticam theologiam, 

Marsilii Ficini. Quinta, sed instar paraphraseos, abbatis Vercellensis. 

Continentur hic et alia nonnulla, quae versa pagella latius docebit. 

Coloniae : impensis Petri Quentel,  1536

a[6]-b[6], A[6]-Z[6], AA[6]-ZZ{6], AAA[6]-TTT[6], VVV[8]-ZZZ[8], 

a[6]-i[6]

fol.

Los comentarios muy eruditos y también útiles de Denis le Chartreux sobre 

todos los libros de Dionisio Aeropagita, muy esperados hasta este momento 

por todos los estudiosos, pero ahora por primera vez dados a la utilidad 

pública. Además de éstos se encuentra la traducción cuádruple de la obra del 

Santo mártir, del griego al latín y una paráfrasis,  dispuestas en este orden: 

La primera, que se tiene por la más antigua, es de Juan Scoto Benedictino. 

Sobre ésta escribe Denis le Charteux, dividida de acuerdo a cada uno de sus 

capítulos, de manera que aparezcan los comentarios donde deban aparecer. La 

segunda es de Juan Sarraceno. La tercera de Ambrosio, abad camaldulense. 

La cuarta, aunque incompleta, de Marsilio Ficino ya que sólo contiene los 

nombres Divinos, y la Teología Mística. La quinta, a manera de paráfrasis del 

Abad Vercelence. Lo que es contenido aquí y algunas otras cosas, se muestra 

en la página siguiente.

Marca de fuego del Convento de San Francisco Salvatierra en el corte superior.

Ex libris en la portada “es de Joan gonzalez canonigo De Mexico.”   

El cuerpo del libro presenta oxidación y galerias.
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Soto, Domingo de, 1495-1560. 
(Dominico Soto)

Relectio fratris Dominici Soto segobiensis ordinis 
praedicatorum, artium ac sacrae Teologiae magistri, 
et euisdem sacrae facultatis in inclyta  Salmantice[n]si 
vniversitate publice professoris, religiosique conventus 
diui Stephani Prioris. De ratione tegendi et detegendi 
secretum.

Excudebatur Salman[ticae] : Apud Petrum de 
Castro, 1541

A[8]-M[8], N[4]

8vo.

Reelección del hermano Dominico Soto, segoviense del 
orden de los predicadores, maestro de artes y de sagrada 
Teología y profesor de la misma sagrada materia en la 
célebre universidad pública de Salamanca, y religioso 
del convento de San Esteban de Salamanca. Acerca de la 
razón de encubrir y descubrir un secreto.

Ex libris manuscrito del colegio de Santa María de 
Todos los Santos en la portada. Marca de fuego del 
colegio de Santa María de Todos los Santos en el corte 
de pie.
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Pseudo Dionisio Areopagita

D[ivi] Dionysii Aeropagitae scripta, cu[m] D[ivi] Ignatii 
martyris Epistolis: et aliis quae D[ivi] Dionysii scrptis 
annectuntur.

Compluti : Ioannem Brocariu[m], 1541 

aa[8], bb[4], a[8]-z[8], A[8]-M[8], N[6]

8vo.

Los escritos de San Dionisio Areopagita, junto con las 
Epistolas de San Ignacio, martir. Y otras obras de Dionisio 
que fueron añadidas.

Contenido: 
Dionysii Areopagitae Martyris... de divinis •	
nominibus liber /  Marsilio Ficino Florentino 
optimo interprete 
 •	 Divi Dionysii Aeropagitae Martyris... de mystica 
theologia liber / Marsilio Ficino Florentino optimo 
interprete
  S. Dionysii Areopagitae martyrium, e graeco in •	
latinum conversum 
 •	 Apologia ostendens Beatum Dionysum /  auctore 
Luca Evangelista in actis apostolorum...
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Herolt, Joannes 
(Johann Herolt)

Sermones discipuli nuper emendati. Opus 
sermonum discipuli de te[m]pore, et sanctis, necnon 
Quadragesimale eiusde[m] cu[m] pro[m]ptuario: 
Quibus annexi sunt casus papales et episcopales, 
necno[n] a sacra co[mun]ione inhibitiones. Addita 
quoque est tabula praecipuarum materiarum per 
elementorum alphabeti seriem digesta.

[Lugduni : s.n.], 1541

aa[8]-cc[8], dd[4], a[8]-z[8], [et][8], [cum][8], [rum]
[8], A[8]-I[8], K[6], AA[8]-ZZ]8], [et][et][8], [cum]
[cum][8]

8vo.

Sermones del discípulo recientemente enmendados. 
La obra de los sermones del discípulo sobre el tiempo 
y los santos, además, con un prontuario cuaresmal  
del mismo. A los que se añaden los casos papales y 
episcopales, además de las inhibiciones para la sagrada  
comunión. También se añade una tabla de las materias 
principales, dividida alfabéticamente.

Encuadernado con: Sermones discipuli de sanctis. Exellens 
opusculum Sermonum discipuli de Sanctis, cum Pro[m]
ptuario exemplorum etmiraculis beatae Mariae virginis, 
ac succincta Tabula, qua[m] proximè seque[n]s pagela 
continet. [Lugduni : s.n.], 1541 Autor tomado del 
colofón.
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1541

Herolt, Joannes 
(Johann Herolt)

Sermones discipuli de sanctis. Exellens opusculum 
sermonum discipuli de Sanctis, cum pro[m]ptuario 
exemplorum etmiraculis beatae Mariae virginis, ac 
succincta tabula, qua[m] proximè seque[n]s pagela 
continet.

[Lugduni : s.n.], 1541

AA[8]-ZZ]8], [et][et][8], [cum][cum][8]

8vo.

Sermones del discípulo acerca de los santos. Excelente 
obra de los sermones del discípulo sobre los santos, con 
un prontuario de los ejemplos y los milagros de la santa 
Virgen María, y una breve tabla contenida en la página 
siguiente próxima

Encuadernado en: Sermones discipuli nuper emendati. 
Opus sermonum discipuli de te[m]pore, et sanctis, necnon 
Quadragesimale eiusde[m] cu[m] pro[m]ptuario: Quibus 
annexi sunt casus papales et episcopales, necno[n] a sacra 
co[mun]ione inhibitiones. Addita quoque est tabula 
praecipuarum materiarum per elementorum alphabeti 
seriem digesta. [Lugduni : s.n.], 1541.
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Fuchs, Leonhart, 1501-1566.
(Leonardo Fuchsio) 

De historia stirpium commentarii insignes, maximis 
impensis et vigiliis elaborati, Leonharto Fuchsio 
medico clarissimo, authore. Scholiis  in singula propè 
capita longè utilissimis à viro quodam medicinae 
doctissimo adiectis, et pla[n]tarum voces gallicas 
passim exprimentibus.  Accessit iis succincta admodum 
vocum difficilium et obscurarum passim in hoc opere 
ocurrentiu[m] explicatio. Unà cum triplici Indice, 
quorum primus quidem stirpium nomenclaturas graecas, 
alter latinas, tertius officinis seplasiariorum et herbariis 
usitatas, continet.

Parisiis : apud Iacobum Bogardum, sub insigni D. 
Christophori, è regione gymnasii Cameracensis. 1543

AA[8]-BB[4], a[8]-z[8], A[8]-Z[8] 

8vo.

Comentarios insignes sobre la historia de las raíces de 
las plantas, elaborados con grandes sacrificios y vigilias 
por el autor Leonardo Fuchsio, médico distinguidísimo. 
Con escolios muy útiles añadidos en cada uno de 
los capítulos por el varón verdaderamente docto en 
medicina, y expuestos los vocablos gálicos de las plantas 
en todas partes. Se añade a éstos la explicación exacta 
de los vocablos difíciles y desconocidos encontrados 
a lo largo de toda la obra. Con triple índice, de los 
cuales el primero contiene, sin duda, las nomenclaturas 
griegas de las raíces, el segundo las latinas y el tercero las 
nomenclaturas que son usadas en los herbarios y en las 
oficinas de los vendedores de ungüentos y perfumes. 

Texto apostillado
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Ovidio Nason, Publio

[Carece de portada]

[Basilea : per Ioan[nem] Hervagium, 1543.]

a[4]-i[4], K[4]-Z[4], AA[4]-CC[4], DD[1], 

fol.

Epístolas de Publio Ovidio Nasón con los comentarios de Antonio Volsco, 

Hubertino Clerigo y anotaciones de Juan Parrbasio, Ioannes Escopa, Aaron 

Batteleo, etcétera. Se añaden además los argumentos en cada carta de 

Guido Morilloni

Obra identificada como: P[ublii] Ovidii Nasonis Epistolae, cum 
commentariis Antonii Volsci, Hubertini Clerici, et annotation[ibus] 
Iani Parrbasii, Ioan[nis] Scopae, Aaronis Battalei, Gaude[n]
tii Maerulae, Domitii Calderini, Georgii Merul[a]e, Bapt[istae] 
Egnatii, Iacobi Micylli et c[aetera] adiectis etiam argumentis ad 
singulas, per Guidonem Morillonum
Incompleto. Físicamente sólo hay 210 páginas a pesar que en índice 
se mencionan obras que abarcan hasta la 527. 
Datos de título tomados del índice; pie de imprenta del colofón. 
Encuadernado con: Metamorphoseos libri quindecim, cum 
comentariis Raphaelis Regii. Adiectis etiam annotationibus Iacobi 
Mucylli... Basilea : per Ioan[nem] Hervagium, 1543.
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RuSn,um, ca in loco fe exulare, ubi fem .. 
per maxima. forent frigora, fummaip íno .. 
pía bonorum omnium, his querieur ucr .... 
fibus, . 
Orbis inatrmri iltero dt{rrtus IfTtnis: 

ft'Tt wbi ptrpt'tUIfS obnlt4 tmlt niurs. 
Non tl.gtr hicpomNm)non duleN tduc~t UUdS: 

Nonflllicts riplf,TuboTIf montt uirror. 
Nt' Ul" frttum lltuáts rt7T4 mlfgis:d:quoTIt {tmp('f' 

Vtntorum rabit folibus orolf tumm!. 
O!!óC'unq. IlJfieias,camp' cultort C'lfrrntts, 

V "fl4~,qUctnt'mo ul"m!iat ,lfru/t ilfant .. 
Hoflis Ifdt}! dl"Xtr4,14"lIai¡; d pllrtt rimtndu~~ 

V¡cinoí mttu ttrTn utnfm'114fus. 
AlttTtI. Bi/ioni/ts pm tftJmfora"fogitrdS: • 

AlltTd SllmllfriclflPiC'ullf mif)a mlfnJl'll 
Suíautem eXl1ij duasfuiUeaie cau{as:qua.­
rumalreram ubiq¡faretur,alteram fcmp~~ 
fupprímir.aírcnim fecundo de Trillíbus, 
Ptrdidtrint cum mtduo mminlf,clfTtntn,& l'TTor: 

JIlrrrius {<éli culp" filrnd.rmihi ,fI. 
Perf::rpe igírur 8C libros de Arteamandi J 

copofuiíTe doler, quod propterca Augu .. 
Ro odio dfe ca:pait: Be alíquid uidiífc 
pererrorem,ut ob idinScythíam rdcga­
tus fuerie offenfo <:afare. Aie enim in fe .. 
cundo de Ponto, 
Nt' Ut rogrs,t¡UIt' fil:fiulttm,tfllm [CTipfimus IfTttm, . 

Innocjlrs nohis hlt'C' uC't4rtJJr mlfnNr. 
Er CJuid prlltt'Ttlf ptCC/mm,qulf'TtTt nori, 

Vr p.rtdr fol.:t culpdfob Ifrft mtlf. 
Ec paulo ínferíus, 

N,,[o pltTUm prudtns mtm dum ferioir dn"tnJ~ 
Dci:ltriM prrcium rrifit mlfgifitT h4btr. 

Ee in tenio ad Amonom, 
Ntc J4tis hoc fiUf"lft:fiufrus ~u~ c4nnin.frá: 

AnibNS lit poffrs non nulis t})t mtis. 
Pro quibus tXjfJ~ mi{lTo mih, rrdáitlf mtTcrs: 

Id quo'i;in t"Xtrnnis,& fint ¡IfU loeis. 
In codcm fic Amorcm fibí rerpond~ntcm 

, índucit 

. y I 
fuilrcfaib/,,!J( in prluatls auu ... bin;;, 
b is ucrfibus, 
Nt'C m4U commifJ4 t/f no~ir fortUM rtOrum 

Vf'!; b(~ ~citS infricimd4 Ulru. 
Rtslj'uo1;Pru.4t..u fi~tlllfinl' rnmint iudt'X: 

D'Ímur.8. rfrpmquoq;ui8·fidr. 
Bcrilgnus ctiam adeo fúic, ut nuUus un,.. 
quamopus, quod ip(ccompo(uaat ~ car .. 
pr<r/,.Qyod ,dta,ur ipr. in quarto de Tri 
/tibus uc, , 
Ntc ,t¡Ki J.rtr«Ur prlt{tnti41iuor .iniquo 

Vllumu nollrir Jtntt momordit opus. 
Fuit8(mctlbus omati(simus .nam 8Cui~ 
Dum multa aqua dilutum bibc.bat:8( a de.. 
rcRmdb pucrorum concubítu abhorrc~ 
'bac:cratl¡ puros omrus fcelcris. Sic (nÍm 
lpfc primo de Pomo, 
P4TJUU inailrs [JKcusmibipmmit crtus: 

Mrmbr.i¡;funt err. p.Uidior'1'C01J4. 
Non bc:rc immocúco cOlllTcxi ¿mIU LyttO: 

Seis mi"¡ qU4m (oltt' pm¿ bibDJOlr '1Ult. 
Non tF'is onm)r,~HmUn Ji t4ltgD'"«I7IOTl'. 

Ej'tt4mtn in GctlclS O>P'4 nuU-lflocis. 
NtcuirtS .áimir Vrnms 44mnofo "oTupt.s: 

Non [aIre in mafios ill4 urnirt roras • . 
Item infecundo de Arte amandí ale, 

Odi concubitus,qwi non wtrinq; Trfoluwnt:. 
Hoc4t ,cur purri 141Ig01 .nnOTC' minwr • 

\o. ."fecundo aute:m de:Ponto fie raíble, 
Vite frior wirio cttrrt, & Jinrl«br prreéU 1f: 

Awxilij mi[rro nil rwllf1114 mibi. 
Habuit uxores tres: quarum duas rcpu .. 
dia~it:eumtertia uero coniunétifsimi& 
amahtiCsimc uíxit.lccm 'filiam,El alíos libe 
ro., red cx filia 8(~Utrs (¡¡dus .n. Qyarc 
in 'j,uarto deTriftíbus air, 
Pt"llr mi"¡ r Krro nre digne,nrc utilir lOCor 

E/t "4rl.:iu« umpus prrbrclU' rutprICfoit. 
J,lIi {uccr¡rIf,qwdJ1W.is fin c criminr conin, 

.Non tdmrni,:-tf.ojiro firmICfuttcre Joro. 
vllL4,iNtt mrcUl"l [trOS pmn~jil in 4MOS, 
• 'SwfiinKir coni lis r¡¡c ~ 
YJill mr mrc bis p . '~cwncu 'NHtTtte, 

Std non rx wno 'gr firit "Ilwn. 
In prim ¡tcm libro fie, 

• 8ttprc,drmmW. ili,mrÍj; ;pfr [rftni, 
RrJPicirnsoadis orecuc mns. 

Et in cerdo Ge, 
V tÍf¡ Jir txiguum pa'hr~w04 con!HgrccrlC, 
~d pmill clIIJ"t'O,pT:oribus~mris. 

CunlaUtem AuguílumCa::raranimpru .. 
denta 8l inrcius(ut ¡pre ait)offcndiifet:ad 
Euxinos ah co rclegatus eft, annos na, 

T A. 

rus quinquaginta. quacc aú in quarto de 
Trifiibus, 
Pofi~ mros Ortus Pi[(f¡f uinllus oliu¡f 't "f ti 

Abpul~4r J~c~r! prd'm;¡f uiélorr'lurs: ;; ~ o / ,. 
Cum mms Euxlm pofiros (a I<tH' TOm;l4f 

Q. U4Ttrr mc lttfi princitir ir. iubre. 
D 'dcribíeaute dúce:ífum fuumccurbc & 
uxoris, Si Qtt'rorum {uorum lachrym~5. 
dur.lIriép 8l pcriculofam nauigarione fu¡¡, 
' rimo éI • .Triflibus w,ga <pillola, qua: , . . 
• :lpU, 

.... um fobillllíHS trifiíJ1im4 n08;s ¡m.go. 
Prz etrea primo de: P OntO in cpifiofa ad 
Ru6n,um , e:o in loco fe: exuIarc, ubifem .. 
ptr maxima forenrfrigora, fummaq,ino .. 
pía bonorum omnium, his queritur ua, 
fibus, . 
Orbis in t'Xrrmi illC"t'O Jr[mur 4Tt1I;S: 

Fm ubi prrprtUIIS 0bi-ur4 rm¡f "iurJ. 
Non 'grrb,c pomum,non dulcr! tdHC.t !tuo: 

Non !.Uusriplf,ruDoT4 mOlltr Hlrmt. 
Nr' ttr frrrHm lICuar! rm-em4~s:<tquor4 (rmFT 

Vrntontm rabir fol,bHs orbe tNmmt. 
OJ!ócun'l> .!tirias ,camp' culrorr cltTtntrs, 

V cJl.~>qu«ntT.'lo IU'l1dJcrr,ltTll. ¡"cmr. 
Hofii& .JtJt Jt'Xtrlf,trU4'to .i p.rtr nmrr.duJ lit 

Vicino:¡' mcru tm-re NtnmlCJ;;l"rus. 
Alltré BiRon;4s pcn rfr fmJur.if!gints: • 

Alure S.nnlftic. (picult m~O' mtmlll' 
Suí auetm CXJlij duas fuiH e aje cau(as:qua ' 
rum atce:ram ubiq¡ facetur,alter.am ranpcr 
fupprímic.aic enim fecundo de Trillibus" 
PrraidtTinr cum /7trJllo mmin.,ccTmm,& nTor; 

Alrmus f4&í clllplt jilmJlfmihi tfr. 
Perfa:pe: igitur El libros de: Arteamandi J 

coporuiCfe doler, quod propterea Augu .. 
no odio dfc cO!:pcrit; & aliquid uiddfe 
pcrurorcm,ut ob idinSCYlhiam rcle~_ 
tUS fueric efrmfo Cafuc. Aie c.nim Úl fe .. 
cundo dcPento • 
Ni Hrrogrf,t{U4' fir.flwlrcm>1!1r1'I [mpJimks Ifrttm, 

lnnOCJits "ohis hdC unotl tlJr mmlf$ • 
flqttidprltttTt" pt'cclfTim,~u.n-"r noli, 

VI p.rt'" fol4 culp. fubICrtt' mt' •. 
Etpaulo infcrius, 

N.fo p4TMM p,.,.JrnJ mrm clHm [mbir4mff1lJi, 
Do8rin.tt prrcillm tripr megifttT botbtt. 

Et in cenio ad Amorcm, 
Nrcforis hocfut't'.t:fiulua ~u~ Cdrminéfori: 

ArribNS kt polTt'f non ,.,.Jis rJJrmrir. 
Pro quibws aiflKm miftro mibi rrJJ/llt mtrCrf: 

Lfquo!J;:in txrrtmis,& finr p4Ct' loeil. 
In codcm fic Amoran flbi re:fpondcnttm 

, inducit 
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1543

Ovidio Nason, Publio. 

P[ublii] Ovidii Nasonis Metamorphoseos libri 
quindecim, cum comentariis Raphaelis Regii. Adiectis 
etiam annotationibus Iacobi Mucylli nunc primum in 
lucem editis, cum lucupletissimo praeterea in hoc omnia 
indice.

Basilea : per Ioan[nem] Hervagium, 1543.

a[6], b[8], a[6]-z[6], A[6]-G[6]. 

fol.

Los quince libros de las Metamorfosis de Publio Ovidio 
Nasón. Con los comentarios de Rafael Regio, se añaden 
también las anotaciones de Jacobo Mucilio editadas 
ahora por primera vez. Además con un completísimo 
índice de todas las materias.

Encuadernado en: P[ublii] Ovidii Nasonis Epistolae, 
cum commentariis Antonii Volsci, Hubertini Clerici, 
et annotation[ibus] Iani Parrbasii, Ioan[nis] Scopae, 
Aaronis Battalei, Gaude[n]tii Maerulae, Domitii 
Calderini, Georgii Merul[a]e, Bapt[istae] Egnatii, Iacobi 
Micylli et c[aetera] adiectis etiam argumentis ad singulas, 
per Guidonem Morillonum. [Basilea : per Ioan[nem] 
Hervagium, 1543.]
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~p~ OVIDII NASONIS 
MET AM o RP H o s E.nS LIBRl Q VI-N .. 

DECIM, CVM COMloIENTAl\ll1 I\,A.. 
PHAELI$ aaGII. 

, 

Adieltis etiam Annocationibus 1 A e o BI ¡¡¡ I e l' ¡;" I aun; 
primum in lucem ed~tis. 

• 

, e v ~ 
!-ocupletiGímo prztcrea In bore OII1IIÍa 

' , HDlea,. 

" ¿;¿,u¿io ... ':J Ja-n'Yl.m . 
r;;~b;~.. jJ: 

~p~ OVIDII NASO'NIS 
MET A MO RP H O SE.QS LIBRI Q VIN .. 

DECIM, CVM COMZ,lENTAft.111 I\A,. 
P H A E LIS R. a .5i ~ J. 

Adieltis eliam Annotationibu5 1 A e o DI ¡¡¡ I e l' ¡;" I aim' 
ptim.um in lucem ed~t.is. 

• 

, CV$ 
!-ocupletilSimo przterea In &ót, omnia 

' . HDICa. 

" ¿;¿'tu!:oy':J JtW>IYl.m . 
r;;~b;~ .. ~ 

~~ p"""" ;4t~ 
~~,,-<- J~ --"l 
f<=T,h.; 1: '97 

• • • 

"1 JU 
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1546

Damhoudere, Joost de, 1507-1581.
(Josse de Damhoudere)

Subhastationum compediosa exegesis D. Iodici 
Damhouderii Brugensis, utriusque  iuris doctoris, 
sanatui brugensi à consiliis, ex communis catervae 
scribentium opinionibus desumpta. In laudem 
Hispanicae nationis, quae in Flandria nostra iam olim 
fixa sede celeberrimam negotiationem exercet, authoris 
Declamatio panegyrica. Adiecto  elencho verborum 
rerumque memorabilium. 

Gandavi :  Erasmus Querceus excudebat,  1546

[2], A2, A3, B[4]-O[4]

8vo.

Breve explicación de las subastas de Josse de 
Damhoudere de Brujas, doctor en ambos derechos, 
escogida por los consejos para el Senado Brugense a 
partir de las opiniones de un grupo común de escritores. 
Declamación panegírica del autor en alabanza de la nación 
hispánica, que ya desde hace tiempo, con firme sede fé, 
ejerce la célebre negociación en nuestra Flandes. Añadido 
un elenco de las palabras y las cosas memorables.

Impresor tomado del colofón
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e o ~ Subhaítationum 
°COMPENDIOSA EXEGESIS 

1). I O D O CID A M H O V D E R 11 B R. V G E N SI s. 
Ytriuf<F Iur.is Doéloris, Senatl.li Bru: 

genfi a cOllfiliis, ex communis ca: 
teru~ fcnhentium opinio~ -

. mbus defumpta!, -

~íN LAVDEM H-ISPANICAE NA 
tionis, quz in Flandria noftra iam oHm fixa 

{c:dc ec:1c:berrimam ncstotiationcm cx- -
creet, aurhoris Declamario 

panegyrica. 

'Adieélo Elencho verborum re .. 
,. rúmqucmemorabilium. . --

• 
CVM GRATIA ET . 

PR.IVILEGIO IMp·ERIALI. 

GANDAVI. 

A N N O. M. ,Q. x L V l o 

. . 

• • • • 
• 

". ~ Subhafhitionum 
·COMPENDIOSA EXEGESIS 

1). 1 O O O CID A M H o V D E R 11 B R V G e N SI s. 

r , .... 

Ytriuf'F Iur.is Doéloris, Senatui Bru-: 
genfi a confiliis, ex communis ca .. 

teru~ fcnhentium opinio.. ..JI 

- mbus defumpta~ 

"IN LAVDEM RISPANICAE NA 
tionis, quz in Flandria noftra iam olim fixa 

fedc ce1eberrimam neaotiationcm cx- " 
creet, authoris Declamatio -

panegyrica • . 
"Adieélo Elencho verboJ'Um re .. 

,_ rúmqucmemorabilium. . ~ 

• 

CVM GRATIA ET . 
PRIVILEGIO IMp·ERIALI. 

GANDAVI. 

ANNO. M. •• XLVI. 

. -

,,-" { . '" 

• 
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1547

Titelmanno, Francisco (1502-1537)

Paraphrastica elucidatio in librum d[ivini] Iob, adiectis 
annotationibus in loca difficiliora, Authore F. Francisco 
Titelmanno Hassellinsi Ord[inis] Fratrum Minorum. 
Psal[mus] XXXIII multae tribulationes iustorum, et de 
omnibus his liberabit eos Dominus.

Antuerpiae: In aedibus Ioan[is] Steelsii, 1547

a[8], b[8], c[4], A[8]-Z[8], AA[8]-LL[8], MM[4]

8vo.

Explicación parafrástica al libro de Job, con anotaciones 
añadidas en los lugares difíciles, por el autor, el hermano 
Francisco Titelmano Hassellense de la Orden de los 
Hermanos Menores. Salmo XXXIII. Muchas son las 
tribulaciones de los justos, pero El Señor los liberará todas 
éstas.

Explicit opus: “Caesareo edicto cavtvm est, ne quis has 
elucidationes et annotationes patris Francisci Titelmanni 
à Ioan Steelsio excusas, alius ab eo in Caesaree Maiestatis 
ditione imprimat, vel alibi impressas venales habeat, sub 
poenis in privilegio contentis. Actum Bruxellis anno 
M.D.XLVI. L. de Zoete”.
Marca de fuego del Convento de nuestra Señora de los 
Ángeles de Churubusco en el corte de pie.



Paraphrafiica 
ELVCIDATIO IN 
LIBRVM D. 10B. AOJE. ­
-8:is annotationibus in loca díf. 
ficilíora,AuthorcF.Francifco 
. Titelmann~ HaffellenG 

Ord. Fratrum Mi. 

G AS'PAl' 
nonim. _ 

VINCfNTÍV 
P3Al.. XXXIH. 

MUlu tribu14tionc$ iuflorum, &dc 0_ 
hu$ hl$libtr4bit toS Dom/nu$. 
~ 

ANTVERPI~ 

In zdibus loan. Stc:elfii. 
M. D. :x J. v tI. 

Cum gratia C' Priuilegio. 

• 

• 
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1547

Peletier, Jacques, 1517-1582.
(Iacobus Peletarius)

Iacobi Peletarii Cenomani, in Euclidis Elementa 
geometrica demonstrationum, libri sex.  Ad Carolum 
Lotharingum, principem, cardinalemquem amplissimum. 

Lugduni : Apud Ioan[nem] Tornaesium et Gul[elmum] 
Gazeium, 1547

A[4], a[6]-p[6]

fol.

Los seis libros de las demostraciones a los Elementos 
geométricos de Euclides, de Jacobo Peletario 
Cenómano. Para Carlos Lotharingo, príncipe y cardenal 
diligentísimo. 

Marca de fuego del Colegio San Juan de Letrán. Daño 
por polillas.
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AC o B 
PELETAR...II 

e E N o M A NI, 

'1-

Jn f:uclidi¡ Elemen~ qeomerriea 
'Z>emonflrationum-. 

LiIm.fex. 
Ad Carolum Loth:l;ringum,Principem, 

Cat'dinalenl~ amplHlimum. 

l: 

L veD v N r, 
APYD lOAN. TORNA:S1vM 

ET GVL. CAZEIV .... 

M. D. LVII. 

Cum Priuilegio R egis. 

• -,,~d ~ i.:fa I.IltIl/ll1lk1 iL Jau, &. IHC Y't{lI r 
~ 

ACOB 
PE L E T A R. ~I 1 

~ E N O MAN 1, 

"1-

Jn f:uc/idi¡ Elemenl1l qeomerrica 
7)emonJlrMionu~ 

Libriftx. 

Ad Carolum l oth:l;ringum,Principem, 
Cat'dinalenl~ amplHlimum. 

'l 

L veD v N t, 
APYD lOAN. TOI\,.NA:.SIVM 

Er CVL. C A2. E IV&l. 

M. D. LVlr. 

Cum Priuilegio Regis. 

• J~lJ' ~ i.:Ja alfllla1l1.1 [LJuIl: ..G:. IJI( X (("r 

-
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1550

Budé, Guillaume. 1468-1540.

Gulielmi Budaei parisiensis, consiliarii regii, 
supplicumque libellorum in regia magistri, De asse, 
et paribus eius, libri V. Ab ipso autore novissimè et 
recogniti et locupletati. 

Lugduni : apud Seb[astienem] Gryphium, 1550

a[8] - z[8], A[8] - Z[8], Aa[8] - Kk[8]

8vo.

Los cinco libros sobre el As y sus partes, de Guillaume 
Budé, parisino, consejero real, maestro de los suplicantes 
y las peticiones en el reino. Nuevamente revisados y 
enriquecidos por el mismo  autor. 

Ex libris, sello en tinta de la “Biblioteca del Colegio 
Seminario Morelia”, ubicado en la portada. Texto 
apostillado en griego y latín.
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aVLIELMI 
B V D A E 1 PAR 1 H 1-

ENSIS, CONSILIARIl 
RIlGrJ, SVPPLICVM(l,VE 

libeUorum in Regii 
»tdgifh'i, 

DE · A S S E, E 
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PAR T I.B V S E 1 V S~ ,-
LIBRI V. 
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1574

Cayo Plinio Cecilio Segundo 
Plinio, el Joven

C[aii] Plinii Caecilii Secundi novocomensis epistolarum 
libri decem. Nunc quidem ab innumeris mendis 
uariorum exemplarium collatione repurgati. Reliqua 
quae in hoc habentur volumine, sequens pagina 
commostrabit.

Lugduni : apud Seb[astianum] Gryphium, 1547

a[8]-z[8], A[8]-Z[8]

8vo.

Los diez libros de  las  cartas de Cayo Plinio Cecilio 
Segundo de Como. Ahora, ciertamente expurgados 
de innumerables errores con la comparación de varios 
ejemplares. Las demás [obras] que son contenidas en 
este volumen se muestran en la página siguiente.

Marca de fuego del Colegio Real de San Ildefonso en el 
corte de cabecera.
En el verso de portada: Contenta in hoc Opere: C. 
Plinii Secundi Epistolarum libri X. Paenegyricus Traiano 
Caesari Dictus. De viris illutribus in re militari, et in 
administranda Repub. Svetonii Tranquilli liber de 
claris Grammaticis et Rhetoribus. Ivlii obsequentis 
prodigiorum liber. Latina interpretatio dictionum ac 
sententiarum Graecarum, quibus Plinius utitur. Index 
rerum memorabilium, propriorumque nominum, quae 
toto aperte continentur.
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p L 1 1 
CAECILII SECVNDI 

N O V O e o M E P 1-
S T o L - A · R V M - L I B R 1 

• z. . 
N un" quidem ah innumeris mendís uarió­

rum exemplarium coUationc 
repurgaó. 

* 

.. 
1 • 

Reüqud CjUte in boc hdkntll1' uollmt;~¡e11«1IS- ( 
pagit14 connnonflrabit. 

o .. o ... s: 
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LVGDVNI APVD SEB. 
GR,YPHIVM • 

• f 4 7. 

< 

p L 1 1 
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1551

Clemente de Alejandría. 

Clementis Alexandrini omnia quae quidem extant opera, 
nunc primum è  tenebris eruta Latinitateque donata, 
Gentiano Herveto Aurelio interprete. 

Florentiae: Laur[entius] Torrentinus Ducalis 
typographus excudebat, [1551].

A[6]-D[6], a[6]-i[6], *ii, aa[6]-zz[6], Aa[6]-Ee[6]

fol.

Todas las obras de Clemente de Alejandría que 
existen, ahora por primera vez sacadas de las sombras y 
traducidas al latín por Gentiano Herveto Aurelio.

Contenido: 
Oratio adhortatoria ad graecos, seu ad gentes.•	
Clementis Alexandrini... Paedagogus•	
Clementis Alexandrini scriptoris gravissimi et •	
antiquissimi stromatum libri octo ...

Existe una emisión en la que el año de publicación ha 
sido alterado en la portada, dice 1572 en lugar de 1551
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1553

Strada, Jacobus, m. 1588.
(Jacobo de Estrada)

Epitome thesauri antiquitatum, hoc est, imp[eratorum] 
Rom[anorum] orientalium et occidentalium iconum, ex 
antiquis numismatibus quàm fidelissimè deliniatarum. 
Ex musaeo Iacobi de Strada Mantuani antiquarii.

Lugduni: apud Iacobum de Strada, et Thomam 
Guerinum, 1553

A[4]-L[4], a[4]-z[4], A[4]-V[4]

4to.

Epítome del tesoro de antigüedades, esto es, las efigies 
de los emperadores romanos de Oriente y Occidente, 
delineadas muy fielmente a partir de las monedas 
antiguas. Tomadas del museo del anticuario de Mantua, 
Jacobo de Estrada. 

Colofón: Lugduni, Excudebat Ioannes Tornaesius
Ex-libris manuscrito de C. Majstre de Merindol en la 
portada
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1553

Lombrado, Pedro

Petri Lombradi episcopi parisiensis sententiarum lib[ri] IIII, quibus author 

ille in divinis scripturis exercitatissimus universae theologiae summam 

ex orthodoxorum patrum decretis atq[ue] sentetiis mirabili compendio 

et arte complexus est, ut iure optimo magister sententiarum meruerit 

cognominari: per Ioannem Aleaume, parisien[sem] theologiae professorem, 

pristino suo nitori nunc primùm verè restituti: et indicibus ac numeris 

authorum libros et capita monstrantibus, quàm fidelis[sime] absoluti. 

Singulis libris titulos, quib[us] capita distinguu[n]tur, praeposuimus, ex 

authoris sententia: ut quod quaeritur, facilùs ocurrat.

 Ad calcem operis subiiciuntur articuli erronei, parisiis iam olim damnati, 

atque ab eorum assertoribus recantati: adiectis nonnullis ipsius magistri, in 

quibus communiter non approbatur.  

Postremò, index copiosus in singulos libros, materias insigniores ordine 

literario continens. 

Parisiis: Apud Hyeronimum et Dyionisiam de Marnes fratres, ad insigne 

Pelicani, via ad divum Iacobum, 1553

*8, a8-z8, A8-Z8, Aa8-Ll8, Mm2

8vo.

Los cuatro libros de las sentencias del obispo de París Pedro Lombardo, 

en los cuales este autor eruditísimo en las sagradas escrituras reunió la 

suma de toda la teología a partir de los decretos y sentencias de los padres 

ortodoxos, con admirable compendio y arte; de manera que con todo 

derecho merece ser llamado Maestro de las Sentencias. Ahora por primera 

vez restituidos a su prístino esplendor por Iohannes Aleume de Paris, 

profesor de teología; y completado fielmente con índices y números que 

muestran los capítulos y libros de los autores. 

Pusimos al frente los títulos de cada uno de los libros, en los cuales se 

distinguen los capítulos, de acuerdo  con la sentencia del autor para que se 

encuentre más fácilmente lo que se busca.  

Al calce de la obra se añaden los artículos erróneos, ya en otro tiempo 

condenados en Paris y rechazados por sus defensores, algunos añadidos del 

Maestro mismo, en los cuales no es reconocido comúnmente. 

Al final, un rico índice que contiene cada uno de los libros y materias más 

notables en orden literario. 

Texto apostillado
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1555

Hippocrates

Hippocratis coi medicorum omnium longe principis, 
opera quae apud nos extant omnia. Per Ianum 
Cornarium Medicum Physicum Latina lingua conscripta. 
Accesit index rerum copiosissimus.

Lugduni : apud Ant[onium] Vincentium, 1555

n[8], nn[8],nn[8], nnnn[8], nnnnn[8], a[8]-z[8], 
A[8]-O[8], P[4], Q[8]-Z[8], Aa[8]-Yy[8]

8vo.

La obras completas que quedan entre nosotros de 
Hipócrates de Cos, por mucho, el príncipe de todos 
los médicos. Redactada en lengua latina por el médico 
físico, Jano Cornario.  Se añade un copiosísimo índice de 
los temas.

Marca de fuego del colegio de San Ildefonso, ciudad 
de México, en el corte de cabecera. Anotaciones 
manuscritas: “Auctorem damnatum”, “anotado con 
facultad del s[an]to oficio conforme a el expur[...] del 
año de 1707 [...] febrero 21 de 1713 [...]”
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1556

Everaerts, Nicolaas, 1462-1532

Loci argumentorum legales, autore D. Nicolao Everardo 
à Middelburgo iureconsulto magnique Senatus Belgici 
apud Mechliniam praeside. Ab eodem ita recogniti, et 
locupletati, ut opus novum videri possit. 

Lugduni : Apud Antonium Vincentium, 1556

A[8], B[4], a[8]-z[8], A[8]-Z[8], Aa[8], Bb[8], Cc[6]

8vo.

Los lugares legales de los argumentos, por el autor 
Nicolaas Everaerts, jurisconsulto de Midelburgo y 
presidente del gran Senado de Bélgica en Mechlinia. 
Revisados y enriquecidos por él mismo de manera que 
podría considerarse una obra nueva.

“Excudebat Ioannes Fradin, 1556”
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Gregorio de Nisa

D. Gregorii Nyssae Pontificis, Magni Basilii fratris, de 
immortalitate animae cum sua sorore Macrina Dialogus, 
nunquam ante hac neque graecè neque latinè excusus. 
Daniele Augentio interprete. Ad praestantiss[imum] 
et sapientiss[imum] virum, D. Franciscum Olivarium, 
summum  Galliarum cancellarium.

Parisiis : Apud Aegidium Gorbinum, ad insigne spei, 
prope collegium Cameracense, 1557                   

a[8], A[8] - K[8

8vo.

Diálogo del Papa Gregorio de Nisa, hermano de 
Basilio, el grande, con su hermana Macrina  acerca de la 
inmortalidad del alma, nunca antes editado ni en griego 
ni en latín. Siendo su traductor, Daniel Augencio. Al 
eminente y muy sabio varón Francisco de Olivares, sumo 
canciller de las Galias.
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1557

Origenes

Origenis Adamantii, eximii scripturarum interpretis, opera, quae quidem 

extant omnia, per Des[iderium] Erasmum Roterodamum partim versa, et 

vigilanter recognita, partim ab aliis post ipsum ultra superiorem editionem 

tra[n]slata, uti ex utriusq[ue] tomi catalogo cognoscitur: cum praefatione 

de vita, phrasi, docendi ratione, et operibus illius: adiectis epistola Beati 

Rhenani nuncupatoria, quae pleraq[ue] de vita obituq[ue] ipsius Erasmi 

cognitu digna continet: tum Indice copiosissimo.

Basilea : Froben, 1557

α[6]-κ[6], a[6]-z[6], A[6]-Z[6], Aa[6]-Zz[6], Aaa[6]-Eee[6]

fol.

Obras de Orígenes Adamanteo, eminente intérprete de las escrituras, todas 

las que ciertamente existen, una parte traducida y cuidadosamente revisada 

por Desiderio Erasmo de Rotterdam, la otra parte traducida por otros 

después de la edición anterior del mismo Erasmo, como se sabe por el 

catálogo de ambos tomos. Con un prefacio sobre la vida, las frases, la razón 

de enseñar y sus obras: se añade una epístola nuncupatoria de San Rhenano, 

que contiene la mayor parte de las cosas dignas de ser conocidas de la vida y 

muerte del mismo Erasmo: con un índice copiosísimo. 

Contenido: De vita, phrasi, docendi ratione, et operibus, cum singulorum 

librorum censuris / Des[iderii] Erasmi Roterodami

Marca de fuego en el corte superior del Convento de Atlixco, Puebla. Hay 

dos ex libris en la portada uno está censurado, el otro “Es del Convento de 

nuestra señora de Atlixco”. 
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1560

Apuleyo, Lucio

L[ucii] Apuleii madaurensis philosophi platonici opera, 
quae quidem extant, ominia: et in primis De asino aureo 
libri XI, cum eruditissimi Philippi Beroaldi com[m]entariis, 
ab innumeris quibus scatebant mendis nunc demum 
vindicati: Adiecto quoq[ue] rerum et verborum in iisdem 
memorabilium indice copioso. Reliquorum operum 
catalogum secundae partis titulus indicabit.

Basileae: per Henricum Petri. 1560

a [8], a[8] - z[8], A[8] - Z[8], Aa[8] - Dd[8], Ee[7]

8vo.

La obra completa, que sin duda existe, de Lucio Apuleyo 
de Madaura, filósofo platónico: inicialmente los once 
libros del Asno de oro, con eruditísimos comentarios 
de Filippo Beroaldo, ahora por fin reivindicados de 
innumerable errores que brotaban. También se añadió 
un rico índice de los temas y las palabras memorables. 
El título del resto de la obra lo indicará el catálogo de la 
segunda parte.

El cuerpo del libro cuenta con vestigios de humedad, 
oxidación,  galeras y con las últimas hojas dañadas. Está 
incompleto el último cuadernillo. Son los seis primeros 
libros de los once que se indica en que está dividida la 
obra, no se encuentra el índice señalado en la portada.  
Marca de fuego en el corte inferior del Colegio de San 
Juan de Letrán. 
Año tomado del colofón.
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1561

Ateneo de Naucratis

Athenaei Dipnosophistarum sive Coena sapientum 
libri XV. Natale de Comitibus Veneto, nunc primùm 
è graeca in latinam linguam vertente: Cum pluribus 
ex manuscriptis antiquissimis exemplaribus additis: 
quae in graecè hactenus impressis voluminibus non 
reperiebantur: ad potentissimum Ferdinandum, 
Pannoniae, Boëmiae, ac Romanorum regem.

Lugduni : Apud Sebastianum Barptolomaei Honorati, 
1561

+[8], ++[4], a[8]-z[8], A[8]-Z[8], AA[8]-LL[8], 
MM[7]

8vo.

Los XV libros de los Deipnosofistas o el banquete de los 
Sabios de Ateneo. Ahora por primera vez traducidos de 
la lengua griega a la latina por Natali Conti de Venecia. 
Con muchísimos ejemplos tomados de antiquísimos 
manuscritos, que hasta este momento no se encontraban 
en los volúmenes impresos en griego. Al muy poderoso 
Fernando rey de Panonia, Bohemia y de los romanos.

Colofón: Iacobus Faure excudebat
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1563

Aristóteles

Aristoltelis Stagiritae tripartitae philosophiae opera omnia absolutissima, ex 

optimis quibusque, maximè novis interpretibus collecta, aliquot libris aucta, 

recognita, argumentis valde bonis in singulos libros et capita, multis insuper 

scholis illiustrata: ac denique in suum verum et naturalem ordinem digesta, 

adeò ut Aristotelem, hoc est, totius naturae thesaurum incomparabilem habere 

te, qualem nulla adhuc secula dedere, latinè ac dilucidè docentem, possis 

affirmare: quae omnia ex sequenti praefatione, melius cognoscere licebit.  

Ad. D. Maximilianum Austrium, Boemiae et Romanorum Regem, Caesarem 

designatum.  

Accessit rerum et verborum in his memorabilium, locupletisimus index. 

Basileae : per Ioannem Hervagium, 1563.

Pars prima: α†6, β†6, a6-z6, A6-C6
Pars secunda: α4, a6-u6, x4, y6
Pars tertia: a[6], a[6]-z[6], A[6]-Z[6], Aa[6]-Ff[6]

Pars quarta: aa*[4], a[6]-k[6], l[4]

fol.

La obra completísima de la filosofía tripartita de Aristóteles el Estagirita, 

reunida por cada uno de los mejores y más nuevos traductores, aumentada con 

algunos libros, revisada con muy buenos argumentos en cada uno de los  libros 

y capítulos, ilustrada además con muchos escolios; y finalmente, dividida en su 

orden natural y real, de tal modo que puedes afirmar que tienes a Aristóteles 

como nunca antes hasta ahora se ha tenido, enseñado en latín y de manera 

clara, esto es, el tesoro incomparable de toda la naturaleza.

La obra se encuantra divida en cuatro partes, de las cuales las dos primeras están 

encuadernadas en un solo volumen  y las otras dos en uno más.

Pars secunda operum Aristotelis Stagiritae, moralem et civilem •	

doctrinam universam ordine complexa, cum eruditorum virorum 

argumentis, adit[is] ad eam patefacientibus.

Pars tertia Operum Aristotelis Stagiritae, libros naturalis et divinae •	

philosophiae ordine continens, una cum doctorum virorum argumentis, 

uiam ad eius arcana expedientibus.

Pars quarta operum Aristotelis Stagiritae, varias continens in omni •	

philosophia quaestiones, et tanquam exercitationes 

Marca de fuego en el corte inferior del Colegio de San Juan de Letrán, Ciudad de México.
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Acc~(sitRcrlJm 8l.uabofumínhis mnnorabiliwn. 
locupletifsimus IN D E X. 
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1565

Justino, Santo

Divi Iustini philosophi ac martyris opera non ita pridem 
graecè edita, nuper verò latinè reddita interprete 
Sigismundo Gelenio: quorum tituli pagina operis initio 
obversa apparent. Denuò ad verum exemplar accuratè 
recognita exactéque emendata.

Parisiis : Apud Guilielmum Iullianum, sub signo 
Amicitiae, prope Collegium Cameracense, 1565

á[8], A[8]-Z[8], Aa[8]-Ee[8]

8vo.

Obras del San Justino, filósofo y mártir, no antes 
editadas de esta manera en griego, en cambio ahora 
traducidas al latín por Segismundo Gelenio: cuyos títulos 
aparecen en la página opuesta al inicio de la obra. Por fin 
cuidadosamente confrontada y exactamente enmendada 
con el original.

Ex-libris manuscrito del Convento de San Sebastián [...] 
de Carmelitas Descalzos en la portada
Error en paginación: de la p. 168 vuelve a la 161



1 -IVSTIN 
' lHILOSOPHI 
_'lil"" A R T Y R 1 S O .... 

ita pridem Gczce e~:~~~~~n~;~~f~:~ tine reEldita interprete 
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1566

Virgilio Marón, Publio

P[ublii] Virgilii Maronis, poetae mantuani, universum poema: 
cum absoluta Servii Honorati Mauri, grammatici, et Badii 
Ascensii interpretatione: Probi, et Joannis Vivis in Eclogas 
allegoriis: Iodocique eruditis super Georgica commentariis. 
Quibus accesserunt Ludovici Coelli Rhodigini, Ioannis Scoppae 
Parthenopaei, Iacobi Constantii Fanensis, Francisci Campani 
Colensis, Jacobi Crucii Bononiensis, necnon alterius, docti hominis, 
lucubrationes, et annotationes in loca difficiliora: elegantissimae 
praeterea librorum omnium figurae, argumenta, lectionum denique 
varietates, quas et Ioannes Pierius, et alii doctissimi viri hactenus 
observarunt. Quae non, ut antea, plurimis foedata mendis, sed acri 
studio emendata, atque omni, quantum licuit, ex parte expolita, 
emisimus. Quod, alios libros cum nostro conferentibus, patebit.

Venetiis: apud Ioannem Mariam Bonellum, 1566

*[4], a[8]-z[8], A[8]-Z[8], AA[8]-EE[8], FF

fol.

Poemas completos de Publio Virgilio Marón, poeta mantuano. 
Con una completa interpretación del gramático Servio Honorato 
Mauro y Badio Ascensio. Con alegorías de Probo y de Juan Vives 
a las Églogas y eruditos comentarios de Jodoco a las Geórgicas. A 
los que se añaden las lucubraciones y anotaciones en los lugares 
más difíciles de Ludovicus Coellus Rhodiginus, Joannes Scoppa 
Parthenopa, Jacobus Constantius Fanensis, Franciscus Campanus 
Colensis y también de otro hombre docto, Jacobus Crucius 
Bononiensis. Además las elegantísimas figuras, los argumentos y 
finalmente las variedades de las lecciones de todos los libros, a las 
que Giovan Pierio y otros varones doctísimos observaron hasta este 
punto. Las cuales no se envilecieron, como antes, con muchísimos 
errores, sino que se corrigieron con un cuidadoso estudio, y además 
pulidas en todas sus partes, cuanto nos fue lícito. Lo que será 
evidente a los que comparen otros libros con el nuestro.

Marca de fuego del Colegio de San Ildefonso en el corte superior. 
Ex libris manuscrito: “[Pedro de Hortigorat]”, y “del Colegio de la 
Compañia de Jesús de México”, localizados en la portada. 
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p~ VIRGILII MARONIS, 
P o f, T AE M A N T V A N 1, 

V N 1 V E. R S V Mi P O E. M A: 

CVM ABSOLVTA SERV Il HONORATl .MAVRI, GRAMMATlCI, 
& Badij Arccnúj imcrprctationc: Prohi. & loannis Viuis in Eclogas allegorijs; 

lodocique cruditis fupcr Georgica commcnclrijs. 

Q.VIBVS ACCE S SIiRVNT LVDOVICI COELII IlHODIGINI, 
loannisScopp~ Pmhcnop:ei . Tacobi Confb.ntij Fancnfis , Francifci Camp.ani Colcofis , lacobi 

CruciJ Bononicnfi5. Decnen altCdUS, doai hominis,lllcubratiollCt I 
& IOllotationes in loa-difficiliora: 

E L E. G .,¡{ 1'{,. TI S· $ J M.AE P ll.AE TE 1l E.A L 1 B 1l O II V M O M 'l{ 1 Y M 
fíg.r~ I argumtnt4 .k[li~mdtniq'!t lIarier4W ,qlla4 & I04nrlts Pier;lU. & 

41ij doltiflimi 'l>irj b.z6ftrllU ob[erUll rHnf • ... ' , , ' 

Q.YAE NON, VT ANTEA, PLVRIM IS FOEDATA MENDIS, SED 
¡¡cri ft:umo cmcndata. atqueomni,<Ju:mtum licuit, ex parte expoJju, cmifimus. 

quod. alias libros 'UIU nofiro confcrentibus. patebit. 

O M N 1 A 

V E N E T lIS, 
APVD IOANN!.M MAR.IAM 

BONELLVlIt. 

-

p. VIRGILII MARO NIS, 
P o E T AE M A N T V A N I, 

V N 1 V E. R S V ~9 P O Ji. M A: 

CVM ABSOLVTA SERVIl HONORATI .MAVR I. GRAMMATlCI. 
& Badij A(ccnúj imcrprcrationc: Probi. & lo:mnis Viuis in Edogas allegorijs : 

l odocUlue crudiris fuper Georgica cornmcntlrijs. 

Q.VIBVS AC CESS IiR.VNT LVDOVICI COE.LI[ ltHOnIGINI. 
l(II.nnisScopp~ Pmhcnop¡:j, T~cobi ConRantij Fanenfis , Francirci Cam~ni Coltofis , lacobi 

CruciJ Bononienfi¡. necoon altedus, doai hominis ,lucubratione! I 
& armotationes in Ioca-difficiliora: 
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1567

Thomas, de Irlanda, ca. 1265-ca. 1329.
(Thomás Hybernico)

Flores Bibliorum, sive loci communes omnium ferè 
materiarum ex veteri ac novo testamento excerpti, 
atq[ue] alphabetico ordine digesti: à F. Thoma 
Hybernico, nunq[uam] demum castigati.

Antuerpiae: Apud viudam et haeredes Ioannis Steelsii, 
1567

a[8]-z[8], A[8]-L[8], M[7]

8vo.

Las Flores de la Biblia, o pasajes comunes de casi todos 
los temas, escogidos del viejo y del nuevo testamento 
y además dispuestos en orden alfabético: ahora por fin 
corregidos por F. Tomás Hybernico.

Colofón: Typ[ographi] Ioan[nis] Latii
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FLORES BIBLIORVM, r 

SIVE LoeI . 

• C0111tñunes otnniurrt fere . . 
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1568

Covarrubias y Leiva, Diego de, Obispo de Segovia 
(1512-1577)

Didaci Covarruvias a Leyva Toletani. Episcopi 
Segoviensis, iurusconsulti celeberrimi, variarum 
resolutionum, quas libris quatuor complexi sumus tomus 
secundus. 
His adiecimus veterum numismatum, cum his, quibus 
hoc tempore Hispani utuntur, regia auctoritate cusis, 
colationem.

Lugduni : apud Haeredes Iacobi Iunctae, 1568.

a[6]-z[6], aa[6]-zz[6], aA[6]-eE[6]

fol.

El tomo segundo de las diversas soluciones de Diego 
Covarrubias Leyva de Toledo, obispo de Segovia y 
celebérrimo jurisconsulto, las que reunimos en cuatro 
libros. Agregamos a estos, la colección de las monedas 
antiguas, junto con las acuñadas bajo autoridad real, que 
en estos tiempos se usan en España.
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DIDACI 

COY ARRVVIAS 
'A LEYVA TOLETANl 

EPISCOPI SEGOVIENSIS. 
IVRISCO N SVL T I CELE. 

BERRIMI. VARIARVM RESO­
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mor complexi 

(umus 

T omus Secundus. 
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1570

Pinto, Heitor, 1526?-1584. 
(Pinto, Hector)

F. Hectoris Pinti Lusitani ordinis D. Hieronymi in 
Esaiam Prophetam commentaria. Omnia iudicio et 
correctioni sanctae romanae et universalis ecclesiae 
subiecta sunto. 

Anturpiae: Apud Philipum Nutium, 1570

a[8], b[8], A[8]-Z[8], aa[8]-zz[8], Aaa[8] 

8vo.

Los comentarios al profeta Isaías del hermano Héctor 
Pinto Lusitano de la Orden de San Jerónimo. Sean 
puestos todos bajo el juicio y la corrección de la santa y 
universal Iglesia Romana.
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F· -RECTORI 
PINTI LVSITANI ORDINiS 

D. Hieronymi in Efaiam-Prophetam 

Commentar~ll":' • - " :", 
'. ,... ." " 

Omnia iudicio U' correélioni [anél~ Román.e O­
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A N T V J! a. P 1 A!!; 

Aplld Philippum Nutium. 

Anno M. D. LXX. 

Cum Gr4ti¡t e:i Priuilrgio. 
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Id 
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F· HECTORI 
PINTI LVSITANI ORDINIS 

D. Hieronymi in Efaiam-Prophetam 
Commentar(ll~. . . .. . :.; 

, ,, ,~ ." " 
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1570

Tomás, de Aquino, Santo, 1225?-1274.

Tomás de Aquino, Santo

[Divi Thomae Aquinatis Doctoris Angelici ordinis fratrum praedicatorum 

opera omnia]

Tomus quintusdecimus. D[ivi] Thomae Aquinatis doctoris angelici in 

Mathaeum, Marcum, Lucam, et Joannem. Catenam auream complectens. 

Ex sententiis sanctorum patrum, miro artificio connexam, quorum 

catalogum et chronologiam, versa pagina ostendit.

Tomus sextusdecimus. D[ivi] Thomae Aquinatis doctoris angelici 

complectens expositionem in omnes D[ivi]  Pauli Apostoli epistolas, 

et eiusdem sermones, tum pro diebus dominicis, tum sanctorum 

solennitatibus (sic). Index autem sermonum, proprio est appositus libro.

Romae : [apud Iulium Acolotum], 1570. 

Tomus quintusdecimus:  A[8] - Z[8], Aa[8] - Kk[8], Ll[6], Mm[6]

Tomus sextusdecimus:  [1], A[8] - Zz[8], AA[8] - EE[8], FF[10], A[8] - 

E[8], F[4

fol.

Tomo quince de Tomás de Aquino, doctor angélico, que completa la 

cadena aurea en Mateo, Marco, Lucas, y Juan, reunida con admirable 

dedicación a partir de las sentencias de los Santos Padres, de quienes el 

catálogo y la cronología se muestran en la siguiente página.

Tomo dieciséis de Tomás de Aquino, doctor angélico, que completa la 

exposición de todas las cartas del Apóstol Pablo y sus sermones, ya sea 

para los domingos, ya para las solemnidades de los Santos. El índice de los 

sermones fue anexado al propio libro.

Marca de fuego del Colegio de San Ildefonso en el corte superior. Ex libris 

manuscrito: “Collegii Mexicanii Societatis Jesu”, localizado en la portada. 

El texto se encuentra a doble columna. El cuerpo del libro presenta galeras 

y oxidación. La obra contiene tanto el tomo quince, indicado en la portada, 

como el tomo dieciséis con portada propia. Al concluir este último se 

presentan los Sermones de Tomás de Aquino. Al final de esta obra se indica 

que ésta es la primera parte del libro segundo.

Impresor tomado del colofón.
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T om us Sextusdecimus. 

D· THOMAE AQVINATIS 
DOCTORIS ANGELICI 

COMPLECTENS 
E'xfopliontm 

In Olnne, D. P A V L 1 Aponoli Epinol ... 

Etciufdem Sermones,mm prodiebus Dominicis,tum proS:lnélorum folconitalibus. 

lndex olMUmStrmQllllm. prQprio tfl appofirusldml. 

M D LXX. 

'1 

• 

, I 

T om us Sextusdecjmu~. 

D· THOMAE AQVINATIS 
DOCTORIS ANGELICI 

COMP LECTENS 
EXfofitiomm 

In O<llnes D. P A V Ll Apoltoli Epiltol ... 

Et eiurd~m Sermones,rum prodicbus Dominicis,tum proS:lnéloru m roleonit:nibus. 

tndc:c ~"UIN S,rm~lIlIm, prop.iotfl appo/ifl4lldml. 
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1572

Maioragio, Marco Antonio

M[arci] Antonii Maioragii in tres Aristotelis libros, De 
arte rhetorica, quos ipse latinos fecit, explanationes. 
Nunc primum á Primo Comite, auctoris Amitino, 
in lucem prolatae; et clarissimis et ilustribus viris 
Arcimboldiis fratribus, Antonello protonotario 
apostol[ico] et senatori regio, et Joanni Candiae et 
Vallegii domino, dicatae. 

Venetiis : apud Franciscum Franciscium Senensem, 
1572.

*[8], A[8]-Z[8], Aa[8]-Ee[8], Ff[10], Gg[8]-Hh[8] 

fol.

Las explicaciones a los tres libros del Arte Retórica de 
Aristóteles, de Marco Antonio Maioragio, los que él 
mismo  tradujo al latín. Ahora por primera vez sacados 
a la luz por Primo Conti, familiar del autor; Dedicadas 
a los ilustrísimos y preclaros varones, hermanos 
Arcimboldi, Antonelo, pronotario apostólico y senador 
real, y Giovani, señor de Candia y Vallejo. 

Marca de fuego del Colegio de San Juan de Letrán en 
el corte inferior. Ex libris manuscrito: “De la librería 
del Colegio de la Compañía de Jesús de México” en la 
portada.  
Texto a doble columna 
Este libro contiene la traducción del griego al latín de la 
obra de Aristóteles, Retórica, pero a cada parte del texto 
traducido se le suscribe un amplio comentario de Marco 
Antonio Maioragio.  
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M· ANTONI 
MAlORA 

IN TRES ARISTOTELI 
L 1 B R O s; 

De Arte Rhetorica, 
.Q....V o s J P S E L A T 1 N o S F E e 1 T, 

Explanationes. 
NC PRIMVM A' PRIMO COMITE, 

'\éhms Amirino,in Juccm rrolat"'; & Clarifsimis & Illultribus 
VifÍS Al\C1MBOLDIIS fratribus, ANTONELLO proto_ 

notario Apoltol. & Senatori Regio,& lOANNI 

Candi", & V allegij domino, dicata? 

e P 711 'P Jt 1 P 1 L E e 1 O. 

, < 

V E N E T 11 s, Apud Franci(cum Francifcium Senenfem. 

M. D. L X XII. 

• 

• 1 

M· ANTONI ' 
MAlORA 

IN TRES ARISTOTELI 
L 1 B R O S; 

De Arte Rhetorica, 
~v o s J P S E L A T 1 N o S F E e 1 T, 

Explanationes. 
NC PRIMVM A' PRIMO COMITE, 

\H,ms Amitino,in ]ucem prolat"'; & Clarifsimis & Illultribus 
vJris ,AI\CIMBOLDJIS fratribus, ANTONHLO proto­

notario Apoltol. & Senatori Regio,& IOANNI 

Candi", & Vallegij domino, dicat"'. 

e P 1\1 'P JlI P 1 L L e 1 O. 

J. 
i < 

(l. _ ,. <; 

V E N E T J I s, Apud Francifcum Francifcium Senenfem. 

M. D. L X X 11. 

• 

• 1 

I 
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1573

Marco Tulio Cicerón

M[arci] T[ulii] Ciceronis Epistolarum ad Atticum, Libri 
XVI.  Euisdem epistolarum Ad Q[uintum] Fratrem, libri 
III. Incerti auctoris epistola ad Octavium. Non est enim 
Ciceronis. T[iti] Pomponii Attici vita, per Cornelium 
Nepotem. Ex emendatione D[ionysii] Lambini. 
Accesserunt emendationum rationes, et annotationes.    

Lutetia : ex officina Iacobi Dupuys, sub Samaritanae 
insigni, 1573

A[8]-Z[8], Aa[8]-Xx[8]

8vo.

Los XVI libros de cartas de Marco Tulio Cicerón 
a Ático. Los III libros cartas del mismo Cicerón a 
su hermano Quinto. Carta de un autor incierto a 
Octavio, no es, en efecto, de Cicerón. La vida de Tito 
Pomponio Ático, por Cornelio Nepote. De acuerdo con 
la corrección de Dionisio Lambino. Se añadieron las 
razones de las correcciones y notas.

Ex libris manuscritos de Antonio de Pardo y del Colegio 
de la Congregación de Jesuitas de Valladolid, en la 
portada; Marca de fuego del Colegio de Santa María de 
todos los Santos en el corte de cabecera. 
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• 

.CICERONI 
1 STOLARVM , AD 

A T TIC v M, LIBRI. XVI. 

epjfl:olarl1m AdQJratIem,libri III. 

ti auél:oris cpiLlola :la Oétauium,non ea enÍln G:jceroni,~ . . 
. --

'r.Pom~onij Attici vita, per CorneJium Nepotem. 

E X ' MENDAtIONE D. L AM BI NI. 

Accdrerunt emendationum rationes, 
& annotationes. '" . 

, 

) 

r , _ 5294 
,L V TE T 1 AE, 

• 
Ix ~fficina Iacobi Dupuyr ,fub Stltma.-

.~ ritante inft!.ri, 
• 

el:J. '1:J. L X XII r. 

e v M· P R ·l VIL E G 10 RE GIS • . 

\ 

• 

. ~ 

.CICERONI 
ISTOLARVM · AD 

A T TIC v M, LIBRI. XVI . 
• 

epjfl:alarl1m AdQJratrem,liliri Ill. 

,ti allél:oris cpill:ola:l Oétallíllm.non en énÍln Ciceroni,~ . . , 
. --

T.PomI~onjj Attici vita, per ~orneJjum Nepotem • 

.2 X ! MENDA t IONE D . L AM BI N:t, 

Accdrerunt emendationum ratianes, 
& annatationes . . 

5294 
. L V TE T 1 AE, 

• 
!.x ~fficinJ Jacobi Dupuyr ,fub Sltnta-

. rita.na! inft~ri. 
• croo lo. L X X II t. 

e v M· P R.. l VIL J. G 1 o R.E GI S. • 

\ 

.~ 

• 
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1573

Marco Tulio Cicerón

M[arci] Tulii Ciceronis Opera omnia, quae extant, 
a Dionysio Lambino Monstroliensi ex codicibus 
manuscriptis emendata, et aucta: Quorum ordinem et 
numerum paginae praefationem proximè sequentes 
indicabunt. Eiusdem D. Lambini annotationes, seu 
emendationum rationes singulis tomis distinctae, et 
ab eodem Lambino post superiorem editionem duplo 
amplius auctae.  Fragmenta omnia, quae extant, à viris  
doctis undique  collecta, suis quaeque locis posita, eáque 
ab eodem Lambino et aucta, et emendata.  

Lutetiae Parisiorum : ex officina Iacobi Puteani, sub 
signo Samaritanae, 1573.

a[8], e[8], i[8], o[8], u[8], A[8]-Z[8], a[8]-z[8], 
Aa[8]-Gg[8], Hh[4], Ii[2]

8vo.

Las obras completas de Marco Tulio Cicerón que 
existen; corregidas y perfeccionadas por Dionisio 
Lambino de Montrevilsur-mer (Montrevil sobre el mar) 
a partir los códices manuscritos: cuyo orden y número 
señalarán las paginas siguientes próximas al prefacio. 
Separadas las anotaciones del mismo Dionisio Lambino, 
o las razones de las enmendaciones para cada tomo, y 
mayormente corregidas después de la edición anterior 
por el propio Lambino. Los fragmentos completos que 
existen recogidos por todas partes por varones doctos,  
colocados en cada uno de sus sitios, y  éstos no sólo 
aumentados, sino también corregidos por el mismo 
Lambino.

ex libris manuscrito del Colegio de la Compañía de Jesús 
de Valladolid en la portada



M. T V L L 1 1 

CICERONIS 
O P E R A O M N 1 A, 

Q..JAF. EXSTANT, 

A DIONYSIO LAM.,.BINO M ON­
II:roIienli ex codicibus manuIcriptis el1te?data,& 
auéb : ~orum ordinel11 & nUUlerum. paginx 
prxf<ltionem proxime requeme, indicabllm. 

E I V SDEM D. LAMBINI ANNOTATIO­
Iles, Ce cmend.uiol1um rationei (j ngulis tomis Jillin­
lb:,& :;.-b codem Lambino pon Cupcriorem cditionClll 
duplo amplius autl:x. 

f RAGMENTA OMNIA, Q..VAE EXSTANT, 
, :i vtri s dod,S vndique eolleéla , fl1l$ quzqlle ¡oeis polila, 

cáque ab coucm Lambino & auéla,& cmclldata. 

. . 

• 

r ! _ 7929 
• 

• 

LV T E T 1 AE PAR 1 S 1 o R V M, 

Ex officina Iacobi PutcaniJub ligno Samarital1~. 

el:>. 1:>. L:le: XII l . 

CVM PRIVILEGIO lt.ECIS. 
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1573

Estienne, Robert, 1503?-1559.

Thesaurus linguae latinae seu promptuarium dictionum 
et loquendi formularum ommium ad Latini sermonis 
perfectam notitiam assequendam pertinentium: ex 
optimis auctoribus concinnatum.

Lugduni : [Philippo Thinghyo Florentino], 1573

Tomus I: *[6], a[8]-z[8], aa[8]-xx[8], yy[4]
Tomus II: **[4], zz[8], aaa[8]-zzz[8], aaaa[8]-pppp[8], 
qqqq[9] 
Tomus III: ***[2], A[8]-Z[8], AA[8]-ZZ[8], et[8] 
Tomus IV:  [2], Aa[8]-Zz[8], AA[8]-DD[8], EE[10], 
FF[8]-GG[8]

fol.

Tesoro de la lengua latina o Prontuario de los discursos 
y de todas las formulas pertinentes del hablar para poder 
alcanzar el perfecto conocimiento del sermón latino. 
Reunido a partir de los mejores autores.

Marca de fuego del Colegio de Santa María de Todos los 
Santos en el corte superior en los cuatro tomos.
La cartera de la encuadernación del tomo III se 
encuentra invertida.

Impresor tomado de la Summa privilegiorum… Sig. *1, 
verso
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4 , 

THESA~VRVS 

" 

L 1 N G .v AE 
LA T 1 N AE 

s E V,. 
PROMP'TVARIVAf DIC'TIONVM E'T 

loquendi formNlarum omnium tld. Latin; flrmonú per/ellam notitiam ,¡¡.,. 
'luend4m pertintntium:tx optimis, '""I4lforÜJN concinnatum. 

474B 

CP:.M PRIVILEG'iO CA!SARE-f MA-
- IEST.AT1S ET C H1(ISTIAWISS. GAL-

" -~ , ' LJ.A1l...VM 1(EG1S. 

'(!) LVGDVNI. 
~ 
~ 

, 

• 

• 

3 
THESA~VRVS 

~ , 

" 

L 1 N G .v AE 
-L A T 1 N, AE 

s E ~"'I. 
P110MP'TVAR1Vk! DIC'TIONVM ET 

loquendi formNlarl4m omnium "d. Latini firmon« perfdram lIotit;am 4[,-­
quendam pertintnt;um:ex optimu, 'aMlforib. conúnnatum. 

Cv..M 'PRIVILEG'JO CA!SAREk: 
# IEST.AT1$ ET CH1(ISTIA"NISS. GAlr 

_" ,. LJ.A'K,.VMl(EGIS. 

'00 LVGDVNI. 
~ 
V:!V 

4748 

MA-
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1574

Euclides de Alejandría

Euclidis posteriores libri sex a X. ad XV. Accesit XVI de 
solidorum regularium comparatione. Omnes perspicuis 
demonsirationibus, accuratisq[ue] scholiis illustrati. 
Auctore Christophoro Clavio bambergensi. Societatis 
Iesu.

Romae : Apud Vincentium Accoltrum, 1574

A[8]-Z[8], Aa[8]-Oo[8], Pp[4]

8vo.

Los últimos seis libros de los Elementos de Euclides; 
del libro X al XV. Se añade el libro XVI sobre la 
comparación de los cuerpos sólidos regulares. Todos 
ilustrados con demostraciones claras y escolios 
muy cuidados. Siendo el autor Christoforo Clavio 
Bambergense S.J.

El libro XVI es la explicación hecha por Francisco 
Flussate Cadalla sobre la comparación de los cuerpos 
sólidos.
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EVCLIDIS 

PO'STERIORES 
Libri [ex a x. ad xv. 

A e e E s SI T XV 1. D E S 0-
lldorum Regularium com­

parationc. 

ON.'JI[ES 1)EI\.SPICPIS DE­
fllonjlraeionibuf , 4ccttrtftif4¡ [ chQ-

/ijs ilt:,flrati. 

~~~~ 
AVCTORE 

eH R 1 S T o P H o R o C.L A V 10 
BAMlI.ERGIINSI. 

SOCIET.ATIS [ESP. 

R O M AE, 
Apud V,nctnnum Accolrum. '574. 

EVCLIDIS 

PO'STERIORES 
Libri[ex a x. ad xv. 

A e e E s S 1 T X V 1. D E S O": 
l¡dorum Regularium com­

par:ltione. 

Olt1.'JI{ES 1)ER.,.SPICPIS DE­
f1lonj,r",ionjbuI • 4CCttra,if4¡ fcho-

lijs ¡/I¡.ftral¡. 

eH R 1 S T o P H o R o C.L A V 10 
BAMa.EllGINSl. 

SOCIET.ATIS IESP. 

R O M AE. 
Apud V,nctotlum Accolrum. • 57 4. 
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1574

Masius, Andreas, 1514-1573
(Andrea Masio)

Iosue imperatoris historia illustrata atque explicata ab 
Andrea Masio. Quae hoc opere contineantur, proxima 
pagina ostendet. 

Antuerpiae : Ex officina Christophori Plantini, 
architypographi regii.  1574

A4, B6-N6, a6-z6, Aa6-Ee6, Ff8, Gg6, Hh8

fol.

La historia del líder Josué, ilustrada y explicada por 
Andrea Masio. Lo que esta obra contiene, se explica en 
la siguiente página. 

Expurgado en varias páginas. Marca de fuego del 
Colegio de San Pablo en México en el corte inferior. 
Confrontación de  traducción de Andrea Masio 
con los textos hebreos y griegos (de la Septuaginta) 
respectivamente, y con la traducción latina de San 
Jerónimo.
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IOSV.&: 

IMPERA RIS 
HISTORIA 

ILLVSTRATA ATQ:.., 
EXPLICATa 

A' 

A N D R E A M A S 1 O. 

~,. hoc operccontineanrur, proxima paginaollendet. 

ANTVERPlJE, 

Ex offlcina Chrifi:ophorl Plantini. 
Architypographi Regii. 

M. D. LXXIII!. 

• 

IOSV.IE 

IMPERA QRIS 
HISTORIA 

ILLVSTRATA AT~ 
EXPLICATJi 

A' 

A N D R E A M A S 1 O. 

~A; hoc operccontirtcantur, proxima pagina ollendet • 

, 
.e·,l..-tw~;, j.'¿ ~,1 .... 
q- fi.h.,';'~' ~~"" 

~~N:#._~/~ 
, / -!". (Jr1«1V~~ 

"/~ .,~ 

t7¿:J"~"o/'~¡ . 
ANTVERPlJE, 

Ex offlcina Chrifl:ophorl Plantini, 
Archirypographi Regii. 

M. D. LXXIII!. 

, " '/' 1 r:;A . fo><"" RI I J¡, 1:: t 
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1575

Eusebio de Emesa

Divi Eusebii Emisseni episcopi opera, videlicet, Homiliae 
in Evangelia, que cunctis diebus dominicis totius anni, ac 
feriis quadragesimalibus legi solent. Praeterea Homiliae 
de praecipuis anni festivitatibus. Postremo Homiliae ad 
populum eloquentissimae et religiosissimae, recèns in 
lucem emissae. Cum triplici indice, scilicet, Homiliarum, 
rerum et verborum, et locorum sacrae scripturae 
explicatorum.

Parisiis : Apud Michaëlem Sonnium, sub scuto Basiliensi, 
via Iacobaea,  1575.

A[8]-Z[8], AA[8]-ZZ[8]

8vo.

La obra de San Eusebio, obispo de Emesa, es decir, las 
Homilías para los Evangelios que suelen ser leídas todos 
los días domingo durante todo el año y durante las 
conmemoraciones de la cuaresma.  
Primero, las Homilías de las festividades principales 
del año. Después, las Homilías elocuentísimas y 
religiosísimas dirigidas al pueblo, recién editadas. Con 
tres índices, a saber: el de las Homilías, el de los temas y 
las palabras, y el de los pasajes explicados de la Biblia.
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DIVI 

E v S E B 1 1 E M:¡ ~'S .If! 
• 

EPI s. e o PI . o P E R A, 
, VIDELICET, 

Homili.c in Euangelia, que (unflüdub ,,, Dominitü toti", 
amu, ac!mJs ljuadrag,jimalib/U le~. [o.eut. 

P lelE. TEREA. 
• • 

Homilitl. ele pucipui1 anni fiffiu;tatibUl. . .. l. 
POSTREMO 

Homilia: ad poplIllIm cloqnenti!Iima: & rcligiof.túma:, 
. rccens in lllccm ern¡Ili¡:. 

Cum "ipUc; indice,fctlicet, Homiliar"m, rer.m c,- Hrbor.um, 
& lo,orum focr.e fl~iptllr.c explicalorllm. . 

PAR 1 SIl S, , 

Apud Michaelem Sonnium. fub [cuto 
BalilienG, via Iacobret. 

1 5 7 J. 
• • 

• 

DIVI 

E VS E B 11 E M:¡'s\'S'm 
• 

EPI s. e o PI. o P E R A, 
, VIDELICET,. 

Homi/i.c i" EHangelia, 'lile CH/lEfü dubt" Dom¡"i,ü t~t¡UI 
amu, a' [mis '1uadr4gfjimalib/U le¡;. f~.e/lt. 

P lUF. TEREA. , . 
H~m;llil. de p,1cipU01 ""ni fiftiuÍl4tillll4. " . J, 

POSTREMO 

Hon:tiliz ad popul~m eloql1entilIim~ & rcligiofilimz, 
. cecens JO lucem ernlfl¡¡:. 

C"mer¡püó indice,fctlicet, Homiliarum ,rer.m (? Hrblmm •• 
& IOCOrH/ll jacr.f. fc~iptllr.c e:Jepli~atorum. . 

PAR 1 SIl S, 

ApudMichaelem Sonnium. fub [cuto 
BaúlienG, via Iacoba!:t'. 

1 5 7 J. 
• • 

• 
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1575

Leo PP. I, Magnus, s. m. 461. 
(León I, Papa)

Opera D[ivi] Leonis Magni, romani pontificis, eius 
nominis primi, per canonicos regulares sancti Martini 
oppidi et universitatis Lovaniensis, ex manuscriptis 
codicibus emendata. Cum indicibus novis.

Lovanii : Apud Hieronymum Wellaeum, ad intersigne 
Diamantis, 1575. 

*[8], A[8]-Z[8], Aa[8]-Zz[8]

8vo.

La obra del Santo papa romano, León I, el grande, 
enmendada por los canónigos regulares de la ciudad de 
San Martín y de la Universidad de Lovaina a partir de 
los códices manuscritos. Con nuevos índices.

Encuadernado con:
D[ivi] Leonis Papae, huius nominis primi, Epistolae 
decretales ac familiares, à mendis et maculis variis nunc 
diligentius repurgatae: Per Canonicos Regulares Sancti 
Martini Oppidi et Academiae Lovaniensis. Lovanii : 
Apud Hieronymum Wellaeum, ad intersigne Diamantis, 
1575



,p E R A 

D.LE O NI 
M A G N 1-;; ~', O 1~ A N 1 

PONTIFICIS, EIVS 
, 

~ o M 1 N'\I S l' R 1 MI, 
\ 

Per C41JOnicoJ R~iu!4ru fonéli Mtfrtini 
oppidi & rniuerftt4tif LOU41JimjiJ, 
ex m4nuftriptü codicibll4 emendat4. 

Cum ltidicibus nouis. 

-
L O V A N 1 1" 

Apud Hieronymum VVellreum ; 
ad interhgne Diamantis. 

Anno ',1;'; - \ . , __ _ ..4 

, 

.. 1"~ 
) 'ti 

• 

• 

--- -
• 

• 1 
( 
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1575

Leo PP. I, Magnus, s. m. 461. 
(León I, Papa)

D[ivi] Leonis Papae, huius nominis primi, Epistolae 
decretales ac familiares, à mendis et maculis variis nunc 
diligentius repurgatae: Per Canonicos Regulares Sancti 
Martini Oppidi et Academiae Lovaniensis.

Lovanii : Apud Hieronymum Wellaeum, ad intersigne 
Diamantis, 1575 

a[8]-z[8], aa[7]

8vo.

Cartas decretales y familiares del Santo Papa León 
I, ahora limpiadas con mayor diligencia de errores y 
manchas por los canónigos regulares de la ciudad de San 
Martín y de la Academia de Lovaina.
 
Encuadernado en: 
Opera D[ivi]. Leonis Magni, Romani Pontificis, eius 
nominis primi, Per Canonicos Regulares sancti Martini 
oppidi et Universitatis Lovaniensis, ex manuscriptis 
codicibus emendata. Cum Indicibus novis. Lovanii : Apud 
Hieronymum Wellaeum, ad intersigne Diamantis, 1575.
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D.· LEONIS PAPR, 
H v 1 V S N O M 1 N 1 S P R 1 M 1, 

EPISTOL& DECRETALES AC 
familiares) a mendis & maculis 

varij s nune diligentius 
\ repurgat~: 

~ 

Per Canonicos ~gulares Sana;. Martin; 
Oppidi & Academú. LOHanienJis. 

LaVAN!I 

Apud Hieronyml1m VVellreutn 
ad interfigne Diamantis., 

AN N o '57)'4 
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D.· LEONIS PAPR, 
HVIVS NOMINIS PRIMI, 

EPISTOLR. DECRETALES AC 
familiares) a mendis & maculis 

varij s llune diligentius 
, repurgatre: 

~ 

Per Canonicos 'R.(gulares Sanai Martin; 
Oppidi & Academj¡t, LOHanjenJis. 

LaVAN!1 

Apud Hieronyrnum VVellreutn 
ad interfigne Diamalltis" 
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1575

Valeriano Bolzani, Giovan Pierio 1477-1558?.

Hieroglyphica sive de sacris Aegyptiorum, aliarumque gentium literis 

commentarii Ioannis Pierii Valeriani Bolzanii Bellunensis.  

A Caelio Augustino Curione duobus libris aucti, et multis imaginibus illustrati. 

Lectori. Habes in hisce commentariis non solùm variarum historiaru[m], 

numismatum, veterúmq[ue] inscriptionum explicationem, verumetiam praeter 

Aegyptiaca et alia pleraq[ue] mystica, tum locorum communium ingentem 

magna cum oblectatione sylvam: tum sacrarum literarum, in quibuis haud rarò 

et Christum ipsum, et Apostolos Prophetásq[ue] huiusmodi locutionibus usos 

fuisse videmus, exquisitam interpretationem: ut sanè non temerè Pythagoram, 

Platonem, aliósq[ue] summos viros ad Aegyptios doctrinae gratia profectos 

intelligas: quippe cùm hieroglyphicè loqui nihil aliud sit, quàm divinarum 

humanarúmq[ue] rerum naturam aperire. Vale, et hoc periucundo iam per 

Pierium oblato beneficio feliciter fruere.

Basileae : per Thomam Guarinum, 1575

a[6], b[4], a[6]-z[6], A[6]-Z[6], Aa[6]-Zz[6], Aaa[6]-Fff[6], Ggg[4], Hhh[6]

fol.

La Jeroglífica o comentarios de las sagradas letras de los egipcios y de otros 

pueblos, de Juan Pierio Valeriano Bolazanio Betúnense. Aumentados  con dos 

libros e ilustrados con muchas imágenes por Celio Augusto Curion. Al lector: 

Tienes en estos comentarios no sólo la explicación de las varias historias, de 

las monedas y de las antiguas inscripciones, sino también, el inmenso bosque 

de lugares comunes con gran deleite, además de muchas otras cosas egipcias y 

místicas. Por otra parte vemos la exquisita interpretación de las letras sagradas, 

en las cuales comúnmente aparecieron las locuciones de Cristo mismo, los 

Apóstoles y los Profetas, de modo que comprendas razonablemente y no por 

casualidad que Pitágoras, Platón, y otros sumos varones, son útiles a los egipcios 

gracias a su doctrina. Porque ninguna otra cosa es hablar sobre los jeroglíficos 

que abrir la naturaleza de las cosas dignas y humanas. Adiós, y disfruta 

felizmente de este muy alegre beneficio ofrecido ya por Piero.

Marca de fuego del Colegio de San Ildefonso en el corte superior. 

Anotaciones expurgadas con letra manuscrita en la portada. 

Ex libris manuscrito en la portada  “D. Villa Real”. 

Ex libris manuscrito en la signatura e[5] “Don Isidro Sari[...]ana”.  

El cuerpo del libro presenta manchas de humedad, foxin y galeras. 

Año

Autor

Portada

Pie de Imprenta

Signaturas

Formato

Traducción 

Notas 



• . , • 

SIVE DE SACRIS AE 
P T IORV M, A LIAR VMQV E G E N TI 

literis Cornmentarij l oA N N 1 S P f E R 1 I Vale­
rianiBolzani) Bellunenli'f 
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1576

Scaliger, Julius Caesar, 1484-1558 
(Julio Escalígero)

Iulii Caesaris Scaligeri exotericarum exercitationum 
lib[ri] XV. De subtilitate, ad Hieronymum Cardanum. 
In fine duo sunt indices: prior breviusculus, continens 
sententias nobiliores: alter opulentissimus, penè omnia 
complectens.

Francofurti: Apud Andream Wechelum, 1576

a~[8], a[8]-z[8], A[8]-Z[8], Aa[8]-Zz[8], Aaa[8]-
Hhh[8]

8vo.

Los XV libros de los ejercicios exotéricos de Julio César 
Escalígero. Sobre la sutileza, para Jerónimo Cardano. 
Al final hay dos índices: el primero muy breve, contiene 
las sentencias más nobles; el segundo muy extenso, 
comprende casi todas las cosas.

Ex libris manuscrito “del Colegio de la Comp[añía] de 
Jesu[cristo]” en la portada. 
Marca de fuego del Colegio de San Juan de Letrán en el 
corte de cabecera.
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1576

Rioche, Iohannes 
Rioche, Juan

Compendium temporum et historiarum ecclesiasticarum 
ab ascensione Christi usque ad nostra tempora, ex 
sacratis et probatis ecclesiasticis scriptoribus desumptum. 
Authore fatre Iohanne Rioche, ordinis Minorum, 
provinciae Britanniae: aliàs ministro provinciali, ac 
gardiano sancti Brioci.

Parisiis : Apud Guillielmum Iulianum, sub signo 
Amicitiae, propè Collegium Cameracense, 1576

*[4], á[8], é[8], a[8]-z[8], Aa[8]-Zz[8], AAa[8]-
YYy[8], ZZz[4]

8vo.

Compendio del tiempo e historia de la iglesia, desde la 
ascención de Cristo y sin interrupción hasta nuestros 
días. Reunido a partir de sagrados y aprobados escritores 
eclesiasticos. Siendo el autor el Padre Juan Rioche, de 
la Orden de los Menores, de la provincia Bretaña, en 
otro momento ministro  provincial y guardián de Saint-
Brieuc.

Númeración de las páginas 127 y 128 repetida en la 
foliación. 
Texto a dos columnas
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1576

Does, Johan van der, 1545-1604. 
(Janus Dousa)

Iani Duzae nordovicis novorum poematum secunda 
lugdunensis editio, plus dimidia parte, hoc est, novem 
librorum accessione recens locupletata et aucta. 
Quorum omnium, imo singulorum indicem versa pagina 
explicabit.

Lugduni Batavorum : Impressum in nova Lugduni 
Batavorum  academia, 1576

*[8], A[8]-Z[8], Aa[8]-Kk[8]

8vo.

Segunda edición lugduniense de los nuevos poemas de 
Janus Dousa de Noordwyck, con media parte más, es 
decir, aumentada y enrriquecida recientemente con un 
anexo de nueve libros. De los cuales, todos y uno a uno, 
el índice lo explicará la siguiente página.

Texto a renglón seguido y apostillado
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1578

Vida, Marco Girolamo, ca. 1485-1566.

Marci Hieronymi Vidae Cremonensis, Albae episcopi 
opera. Quorum catalogum sequens pagella continet.

Lugduni : apud Ant[onium] Gryphium, 1578  

a[8]-z[8], aa[8]-nn[8]

16vo.

Las obras del Obispo de Alba, Marco Jerónimo Vida, 
cremonense. De las cuales la página siguiente contiene el 
catálogo.	
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1580

Matienzo, Juan de, 1520-1579. 

Commentaria Ioannis Matienzo regii senatoris in 
cancellaria Argentina regni Peru in librum quintum 
recollectionis legum Hispaniae.

Mantuae Carpentae : excudebat Franciscus Sanctius, 
1580

[3], a[8]-i[8], A[8]-Z[8], Aa[8]-Zz[8], Aaa[8]-Ooo[8], 
Ppp[5]

fol.

Los comentarios al libro cinco de la recolección de 
leyes de España.de Juan Matienzo, Senador real en la 
Cancillería Argentina del reino de Perú, 

El texto confrontado a doble columna en latín y en 
español con algunas líneas subrayadas y anotaciones con 
letra manuscrita. 
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COMMENTARIA 
IOANNIS MATIENZO REG 1I 
Senatoris in cancellaria Argentina Regni 

Peru in librum guintum recolle- . 
.. étionis legum Hi(pania::. 

CVM PRIVILEGIO. , 'o 8835 

(i; Mantua:: Carpentana::. 1. 
Excudebat Franci(cU5 Sanétius. 

Anno .• M D. LXXX. 
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1581

Petrarca, Francesco. 1304-1374.

Tomus II. Francisci Petrarchae Florentini, V.C. Operum, in quo 
continentur, quae versa pagella recitantur
Tomus III. Francisci Petrarchae florentini V.C. Operum, in quo 
quae carmin[a]e ab eo latine scripta sunt, deque Laurea Poëtica ab 
ipso recepta, quaedam scitu digna continentur, unà cum authoris 
testamento, quae omnia versa pagella indicabit
Tomus IIII. Francisci Petrarchae Florentini V.C. Operum, in quo 
quae ab authore vernacula sua, id est, lingua hetrusca scripta extant, 
ea, quam docet versa pagella, serie habentur omnia. I sonetti e le 
canzoni et i triomphi, di messer Francesco Petrarca poeta fiorentino, 
nella toscana sua lingua scritti. Hora di nuovo con summa diligenza 
correcti et ristampati.

[Basilea : Per Sebastieanum Henricpetri, 1581]

Tomo II: AA[8]-ZZ[8], AAa[8]-LLl[8], MMm[6]-NNn[6]
Tomo III: aa[8]-ee[8], gg[6]-hh[6], 
Tomo IV: ii[8]-mm[8], nn[6]-oo[6]

fol.

Tomo II de las obras de Francisco Petrarca Florentino, V. C., en el 
que están contenidas las que se citan en la página siguiente.
Tomo III de las obras de Francisco Petrarca Florentino, V. C. El 
cual contiene los poemas que escribió en latín y lo escrito sobre la 
Laurea poética que recibió, y algunas cosas dignas de ser conocidas. 
Junto con el testamento del autor. La página siguiente indicará todo 
lo que contiene.
Tomo IV de las obras de Francisco Petrarca, en la cual están 
los escritos en su lengua, es decir, la etrusca, éstos, como lo 
muestra la siguiente página, tienen un listado completo. Los 
Sonetos,  las Canciones y los Triunfos del señor Francisco Petrarca, 
poeta florentino, escritos en su lengua toscana. Ahora de nuevo, 
corregidos y reimpresos con suma diligencia.

Los tres tomos de la Obra de Francisco Petrarca se encuentran 
encuadernados en un solo volumen y separados por portadillas.
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1582

Martinez de Toledo, Pedro 

Enarratio in B[eati] Iudae Thaddaei apostoli canonicam, 
Petro Martinez Toletano à Brea, primario theologi[a]
Segunti authore. Ad Philippum II. Hispaniarum 
inuictissimum regem. Cum indicibus copiosissimis. 

Segunti : Ioannes Iñiguez à Lequerica excudebat, 1582

[6], A[4]-Z[4], Aa[4]-Zz[4], Aaa[4]-Zzz[4], Aaaa[4]-
Zzzz[4], Aaaaa[4]-Hhhhh[4]

8vo.

Narración sobre la epístola canónica del Apóstol Judas 
Tadeo, por Pedro Martínez Toledano de Brea, autor 
primado de teología en Segunti. A Felipe II. Rey 
invictísimo de los españoles. Con índices muy comletos.

ex libris manuscrito “del convento de nuestra Señora del 
Carmen de Atlixco” en la portada.

e
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1582

Marco Tulio Cicerón

In M[arci] T[ulii] Ciceronis De Officiis libros tres, Aldi 
Mannunccii, Pauli f[ratris] Aldi n[epotis] commentarius. 
Item In: Dialogos de: Senectute, Amicitia. Paradoxa. 
Somnium Scip[ionis] ex VI de Republ[ica]. 
Ad ill[ustrissimum] et excel[entissimum] Vespasianum 
Gonzagam Columnam ducem Sablonetae, et c[aetera]. 

Lugduni : apud Carolum Pesnot, 1582

a[8[-z[8], A[8]-Z[8], Aa[8]-Gg[8]

8vo.

Comentario a los tres libros sobre los Oficios de Marco 
Tulio Cicerón de Aldo Manuncio, hermano de Pablo y 
nieto de Aldo. También a los tratados: Sobre la vejez y 
Sobre la Amistad; a las Paradojas y al Sueño de Escipión, 
tomado del libro VI de la República. Al ilustrísimo y 
excelentísimo Vespasiano Gonzaga Columna duque de 
Sabloneta, etcétera.

Sello en tinta de la “Bilblioteca del Colegio Seminario 
Morelia” en la portada. 
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1582

Bettendorpio, Michael Andrea

De apparitionibus spirituum disputatio theologica, per 
theses proposita, ad quas in archiepiscopali Collegio 
Societatis Jesu Moguntiae circa proximam studiorum 
renovationem respondebit, eruditus artium magister, 
et S.S. Theolog[us] Candidatus Michael Andreae 
Bettendorpius. Praeside R.P. Petro Thyraeo Novesio, 
eiusdem Societatis doctore theologo, et ibidem 
professore ordinario. Capita disputationis, tertia pagina 
indicabit.

Moguntiae : excudebat Casparus Behem, 1582.

A[4]-P[4]

8vo.

Disertación teológica sobre las apariciones de los 
espíritus, expuesta a través de las tesis, a las cuales 
responderá Michael Andrea Betendorpio, maestro 
erudito en las artes y candidato teólogo, en el arzobispal 
Colegio de la Sociedad de Jesús de Maguncia, en torno 
a la próxima renovación de sus estudios. Preside R.P. 
Pedro Tyreo Novesio, doctor teólogo de la misma 
Sociedad y profesor ordinario allí mismo. La tercera 
página indicará los capítulos de la disertación.

Texto apostillado
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1582

Plinio, el Viejo. 
(Cayo Plinio Secundo)

C[aii] Plinii Secundi Historiae mundi libri XXXVII, a 
Sigismundo Gelenio, diligenter castigati, maioréque studio 
et fide, quàm hactenus unquam à vitiis quibus multiplici olim 
impressione contaminati fuerant, vindicati. Accesserunt ad 
marginem variae lectiones ac notae ex Fer[dinandi] Pintiani, 
Adr[riani] Turnebi, Jos[ephi] Scaligeri, Justi Lipsi, et aliorum 
doctissimorum virorum scriptis diligenter excerptae, quorum 
nomina sequenti pagina indicantur. Unà cum duplici indice 
totius operis copiosissimo, non poenitenda rursus accessione 
locupletato, locisque propemodum innumeris, quae cum autoris 
sensu non satis congruebant, quàm accuratissimè restituto. 

[Lugduni] : Apud Petrum Santandreanum, 1582

A[6]-C[6], a[8]-z[8], A[8]-S[8], T[6]-V[6], X[8]-Z[8], 
a[8]-l[8], m[4]

fol.

Los 37 libros de la Historia del Mundo de Cayo Plinio 
Segundo, diligentemente corregidos y reivindicados de los 
vicios con los cuales  habían sido contaminados en la antigua 
impresión, con mayor estudio y fe que nunca antes, por 
Segismundo Gelenio. Se añadieron al margen varias lecciones y 
notas, cuidadosamente escogidas, de los escritos de Fernandus 
Pintianus, Adrianus Turnebus, Josephus Scaligerus, Justus 
Lipsius y   de otros varones doctísimos, cuyos nombres se 
indican en la siguiente página. Junto con un índice doble 
copiosísimo de toda la obra y muy cuidadosamente restituido, 
sin las cosas que debían limpiarse, y de mejor manera sin los 
pasajes innumerables que no eran suficientemente congruentes 
con el sentido del autor.
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c~ PLINII 
SECVNDI 

HISTOR 'I k 
MVNDí 

,L I B R I XXXVII, , 
A S J GIS M V N 11 o. <? E 1. E N 1 opiligc:¡¡tcr caftigati,maiorégue aUdio. 

& fide , quamhafunus vnquam a viciis quibus multiplici olim im. 
prelSione con~aminat~fueranr, ,'indicati . 

..,¡ICceS S éífV'NT .;IV :K.,d R.C 1NEJtt VJlRj ~E 
.lARi~'UStlC'N,fIUX Fl:;lt.PINTIAlIol, ADR.TvRNZBI, los. 
S e A L 1 G E R J, 1 v S T 1 L 1 psi) & Itlimnn J~aiJimlJT1lm 'firmm, ím¡ru 
~li!.tnurtxc"1't." 9J1DrN1!l",mime jiljl4f1lri pAginll illlli<,mll~r. 

, 
y n1 cwn duplici 1 N t) I Ó I rocius opcris ropioli llimo, non po.:nicernb rmeus accdlione locl!­

plctato , Ioofq~ro"qIl!Odud1. ¡nnumeris, qua: cum amoris (en(u non fatí~ 
congnu:banr,quam accuratilfunc lcnituco • 

• 

Apud 'Petrum Santandreanum: 

M. D. LXXXII 

C~PLINII 
SECVNDI 

HISTORllE 
MVNDI 

.L 1 B R 1 X X X V 1 r, 
4 

A s J G r 5 M v N D O ~ ~ L:E N r oPiligepccr cafiigati,maiorégue /ludio 
&fide.quamhaél:enusvnquam 3. viriis quibus muhiplici olimim­
prefsione contaminatÍ. fueranr, \'indicati. 

,..,ICCE'SSé'71V'NT ,¡f1J .M..,dJ/¡CJ'NEM V...,¡fRI."E 
bf1j,ntstlfN,t(ux FI. p.. PI NT I A. l'> 1, AD Il. Tv R N!. B 1, tOS. 

S e A L 1 G 11 It. 1, 1 v S T J L J r sI, & "limm JH1i.ftl1lQr1lm 'Wmm {'ni!," 
Jí!i!.tnttr IXC"ft,,) 911m1""umllU fi1umn fAgi"" ¡nJiwHllr. , 

y ni cum dllplici 1 N D I el 1 rotius operis copioGffimo, non po.:niccnda rurrus accef!ione locu­
plctato > loáfq_I)f(,)P<;~ud\ ¡nnumera, qw: cum ;:¡morÍ5 (rnfu non fads 

congnltball[,quam accuradlfunc ¡e/hCllto . 

• 

Apud Petrul11 Santandreanul11.' 

M. D. LXXXll 
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1583

Benito Arias Montano (1527-1598)

Bened[icti] Ariae Montani Hispal[ensi] De optimo 
imperio, sive in lib[rum] Iosuae Comentarium.

Antuerpiae : ex officina Christophori Plantini, 1583

[4], A[4]-Z[4], a[4]-z[4], Aa[4]-Zz[4], AA[4]-XX[4] 

8vo.

Acerca del óptimo imperio, o comentario del libro de 
Josué, de Benito Arias Montano, Español. 

Explicit opus: “Benedictus Arias Montanus comentaria 
in lib[rum] Iosuae, a se conscripta, legitimorum S[acra]
C[ongregatio] Romanae Ecclesiae censorum sapienti 
iudicio comittit”.
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• 

Bened. Arire Montani Hifpal. 

DEOPTIMO 

1 M p E R ' 1 o · , 
• 

.S 1 V E 
. 

1 N· LIB. lOS V AE 

Commentarium . 
• 

ANTVERPIA!, 

Ex officina Chrifrophori Plantini. 
M. D. LXX XIII. 

" • 

Bened. Aria: Montani Hifpal. 

DEOPTIMO 

1 M p E R ' 1 o · , 
• 

.S 1 V E 
. 

1 N LIB. lOS V AE 

Commentarium . 
• 

• 

• 

ANTVERPIA!, 

Ex officina Chrifrophori Plantini. 
M. D. LXX X lII. 
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1583

Juan Crisóstomo, Santo, m. 407.

Divi Ioannis Chrysostomi Archiepiscopi Constantinopolitani Opera, 
quaecumque in hunc diem Latio donata noscuntur, omnia, cùm ad 
collectionem latinorum codicum mirae antiquitatis, tum ad graecorum 
exemplarium fidem innumeris penè locis nativae integritati restituta, vix ulli 
aestimandis laboribus virorum linguae utriusq[ue] insigniter callentium: 
in quinque tomos digesta.  Per sacrae theologiae magistros valde insignes 
accuratè visa, correcta, expugata. His acceserunt notationes D. Flaminii Nibilii 
in illas sententias, quae aut vitio interpretis, aut quod nonnulla opera falsò 
adscribuntur huic sancto Patri, pias laedere aures possunt. Et aliquot Homiliae 
nondum impressae. Potestate à Sancta Inquisitione petita, et impetrata. Cum 
duobus indicibus, quorum alter sacrae Scripturae authoritates, alter quae lectu 
dignora sunt accuratè complectitur.

Venetiis : apud Iuntas, 1583

*[6], B[8]-Z[8], AA[8]-ZZ[8], AAa[8]-LLl[4]

8vo.

Obras completas de San Juan Crisóstomo, arzobispo de Constantinopla, todas 
las que son conocidas hasta este día donadas al Lacio, restituidas a su integridad  
original no sólo por la comparación de códices Latinos de admirable 
antigüedad, sino además por la fidelidad de ejemplos griegos en innumerables 
lugares, con esfuerzos de los más insignes varones expertos en ambas lenguas 
estimables para otros: dividida en cinco tomos. Revisada, corregida y expurgada 
con esmero por los más insignes maestros en Sagrada Teología. A éstos se 
añaden las anotaciones de Flaminio Nobilio en aquellas sentencias, las que 
pueden lastimar oídos píos, o por vicio del intérprete o porque falsamente son 
adscritas a las obras de este santo Padre. Y algunas Homilías aún no impresas. 
Con potestad pedida y otorgada por la Santa Inquisición. Con dos índices, de 
los cuales uno abarca cuidadosamente las autoridades de las sagradas Escrituras 
y el otro los demás asuntos que son dignos de ser leídos.

Marca de fuego del Colegio Real de San Ildefonso en el corte de cabecera. 
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DIVI IOANNI S 

CHR YS0 3T"O'MI 
A R e H 1 EPI S e o 'P 1 

Conil:anrinopolirani Opera.. , 
• 

~;rcumquc in hunc diem Lario <ionata nofclintur,omnia, cum ad coll::.tio.. 
.: nem L:uinorum coJieum mir::c :mtiquit;¡tis, mm ad Grxc"rum cxcmp!1-

riultl Efáem in numcris pene ¡oeis natiu:r intl.'grit:lti refl:ituta, vjx viii :dli­
mandis-I:: boribu~ virorumlingua; vrriufq¡ inilgnircr c.lJlentium : iñ quin-
(lUe T omos digcfb.. • • • • . •• , . . . 

PE R S A. e R P¡E T H.E o LO G'r ~E. M~ .G¡S'1'fuQ,S · 
• v@Jde inGgncs lccuratc vira, torreéb., cxpu1at~ . ... , 

Hu acccjJcTUllt 1{otationes 1J.Flaminij "t{obilij in iUM fe¡¡temias,qtid! attt:vl1i~ 
inurpretu , aut qttod nonnullfLt opcrtL.J falso adf&ribll1/tur huie [anclo 'P.atri, 
pja:J ltdcru aures pofJunt. EtaüqtlotHr.múli.t1/lmdum imprcff.e. .. • 

Pordbre a S:m~'t:t InquiGrione petita, & impetrara. ' • <t 

Cura..,. dllOhlK tndicibus. quorum...lh~ facrz Scriprur:c lulhorirlt~ I ~Iltr quz kitll 
di¡ niorl [un! ,1ccurate compkq:itur,· .' 

. ~ ~ A , . . , 

• . , 
• 

lo 

V E N E T 1I S, Apudlumas. M D LXXXUL 

• 

• 

• 

• 

• 

, 
• 
• 

'. 

. . 

" 

DI V I IOANN IS 

CHR YS03fP'O'MI 
A R e H 1 EPI S e o 'P 1 

• Conll:anrinopolirani Opera.. , 
• 

~:Fcumqllc in hunc diem Lario donata nofclinrur,omni3.) cum 3d colbti().. 
.: nem Luinorum codieum mir<E anriquit;¡tisJ mm aJ Grxc~rum excmp!1-

riultl Mem innumcris pene loeis n:ttiu:r jnt('~ritJti refijrura I vix vH i :rai­
rnandis Isboribu~ virorumJingua; vrriufq¡ inJlgnitc[ caHenrium: iñ quin­
que Tomos digcfh. • • • . . .: 

PER. Sl\CR.<\E THEOLOG'L~E M'-' .G¡S ~S· 
. v@Jde¡nlignes :1CCur3tc vifa, torreéla, expurgara,· : 

Rti acceffmmt 1{otationeJ 1J.FldYtlinij 1{obili¡ in iUM {C11unúas.qt2d! aU'1l'iliD 
inurpretis ,aut tjttod nOn1ml/1L! opcrfLJ fauoadf,ribuJltur buie fanclo 'P.atri, 
p¿~J l.tderu allres poffunt. EtaliqtlotHomili¡t1/ondumimprcjJte. • • 

Pordb.re a S.méh Inqui fi rione perita, & impetrara.' . " 
CU!lL..t dllObuc Iadicibul . quorum....lhn racrz SCliptun 2u l horifar~. allt: quz lrlhl 

dieniofa [unt ¡¡CCUUtt compltllituf.· . ,,. \,. , . . 
, .. • 

• 

• , 
I 

• 

. . 

VENETlIS, Apudlumas. M D LXXX II I. 

, 
• 
• 

.. 
lo 
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1583

Porta, Giambattista della, 1535?-1615. 
(Giovanni Battista della Porta)

Io[annis] Baptistae Portae Neapolitani suae Villae. 
Pomarium. Expecta propediem candide lerctor reliquos 
nostrae Villae libros. Sylvas caeduam, et glandariam, 
olivetum, vineam, arbustum, hortos coronarium, et 
olitorium, segetem, pascua, cultum, et quicquid ad 
universam agricolationis historiam pertinere visum est.

Neapoli : Apud Horatium Salvianum, et Caesarem 
Caesaris, 1583

A[4]-Z[4], AA[4]-QQ[4], RR[2]

8vo.

El Pomario de La Villa de Giovanni Battista della Porta 
napolitano. Espera dentro de poco, cándido lector, los 
libros restantes de nuestra Villa. El cultivo y todo lo que 
parece pertenecer a la historia universal de la agricultura: 
bosques caducos y de frutos secos, el olivar, el viñedo, 
los arbustos, los huertos florales y de verduras, el trigal y 
los pastizales.

Año en colofón: 1584
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13 1 o· B A P TI S T AE 
• 

POR T AE N E A P O LIT A NI " 
1 s V AE VIL L AE. 

"P O M A 1\ I V M. 

E X P EC T A propediem candide leél:or reliquos no­
fl:rx villa: libros . . SylUlS CXdU:lOl, & ghnd:tril l11, 
Oliuemm, Vine,lm, Arbuflllm, Hortos Corona­
rium, & OlitorilllTI • Segetem, Pa[clla, Clll(Um. & 
quicquid ad vniuerbn agricobtionis hiaori.l~? p. -
tincre vi[ua; d1. 

-
WEAPOL./. 

Apud Horatil1lTl SaluiJl1ul11, & Ca:Grcm Cxfaris. 
o.M. V. LXXXIII. 

3· 15 - i - -

, 

H 1 O· B A P TI S T AE 
POR T AE N E A P O LIT A N I ~ 

S V AE VIL L AE. 

"P O M A 1( I V M. 

E X P EC T A propediem candide leélor reliquos no­
fl:rx villa! libros. SyluJS CXdtl:tOl, & gl:tncbri 1111, 

Oliuemm, Vineam, ArbllfllllTI, Hortos Corom­
rium, & OlitorilllTI. Segerem, Pa[clla, ClllmlTI . & 
qllicquid ad vnillcrÍJ.m agricolationis h¡[l:ori .. ~n p. -
lincre v i[um el]; • 

-
-NEA"POL /. 

Aplld HoratiulTI S:dllíJl1UI11, &Cx(:ncm Cxfaris . 
.:;y. 'D. LXXXJ/J. 

3· 15 

> - -

• 

• 
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1583

Dodoens, Rembert, 1517-1585.

Remberti Dodonaei Mechliniensis medici caesarei 
stirpium historiae pemptades sex. Sive libri XXX. 

Antuerpiae : ex officina Christophori Plantini, 1583.

†[6], ††[4], A[6]-Z[6], a[6]-z[6], AA[6]-ZZ[6], aa[6]-
ee[6]

fol.

Las seis péntades, o los 30 libros de la Historia de las 
plantas, de Rembert Dodoens mechilense, médico 
imperial.

Marca de fuego del Colegio de San Ildefonso en el 
corte superior. Ex libris manuscrito “de la Biblioteca 
del Colegio de la Compañía de Jesús de México” en la 
portada.



REMBERTI 

DODON AEI 
MECHLINIENSIS . 

M E DIe 1 C.IE s A R E 1 _/d/.-LLP:!n'u ~m~ 

S TI R P 1 v~w7;T hoi~AE 
P E M P T A D E S S E X. 

S 1 V E 

ANTVERPIR., 

Ex officina Chriítophori Planrini. 

M. D. L X X X Ir l. 
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De Vio, Tomás Cayetano, Cardenal

Summula Caietani S. Xisti, Cardinalis Illustrissimo, 
ordinis Praedicatorum. Per quam docta, compendiose 
resoluta, atque secundum S. Sancti Oecumenici, et 
Generalis Concilii Tridentini, et canones, et capita 
castigatissima. Additis (ut vocant) summariis, et copiosa 
reruem praecipuarum indice.

Venetiis : apud Dominicum Farreum, 1584

*[8], **[8], A[8]-Z[8], Aa[8]-Oo[8], Pp[7]                

8vo.

Súmula del ilustrísimo cardenal Cayetano S. Xisto de 
la orden de los Predicadores. La más docta, explicada a 
través de compendios y muy corregida según los capítulos 
y cánones del S. Santo Ecuménico y General  Concilio 
de Trento. Añadidos (como les llaman) los sumarios y un 
abundante índice de las principales materias.
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• 

e A"I E T A N I' ~ 32~ . 
• 

s. Xifli, Cardinali.r 1!!uftrisJimo , 
or dinis 'Pr &dicatl'Jrttm. 

PER ~'1.M DOC;';: e ENDIOSE 
,ef>lura , atque l('cundulll S nél:i, t't1enici) 
""'l"&Generalis Concilij en &-ca-

.1.10lH.·S>& en pica cafrigatiffima . 

.Additu (vt vocatit) Summarijs , & copioJa rcmm 
p;·.ecipu<1rum 1 '1(.D 1 e E. 

YE'1IéETIIS, 

vtpud /Jominicum Farreum. M D LXX K 1111. 
J . 

• 

A 
e A-¡ E T A N 1\, 32", 

• 

s. Xifli, Cardinali.r 1!!uftrisJimo , 
ordinis Pr&dicatlJrttm. 

P E R ~"\ M D oc;':;·,' e 
r.eJ01.ura , atque ll'cundUIll S néh 
~- & Generalis Con~ilij en 

.110U:'-5, & C~ pit~ cafrigatiffima. 

ENDIOSE 
t'r!cnici ) 
ca-

J:dditu (vt 1Jocant) Summarijs , & copioJa rermn 
p;-.ecipuamm 1 '1(,D 1 e E. 

YE'1IéETIIS, 

04pud Dominicum Farreum. M D LXX K 1 111. 

J 
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1585

Ramée, Pierre de la.1515-1572
(Petrus Ramos) 

P[etri] Rami Dialectica, Audomari Talaei praelectionibus 
illustrata.

Basileae : per Eusebium episcopium et Nicolai fratris 
haeredes, 1585

α[8], β[8], a[8]-z[8], A[8]-N[8]

8vo.

Dialéctica de Pierre de la Ramée, ilustrada con las 
explicaciones de Audomaro Talaeo (Omer Talon)

Ex libris, “del Licenciado Antonio Florentino Mercado”, 
en la portada. Sello en tinta “de la Biblioteca privada del 
Lic. I. Sanchez Gavioto”, en la portada.



, ; 

1, P. R A M r 
D 1 A L E e TIC A, 
Aun, O 'M 'A R 1 T A~ 

L .lE I P R JE L E e 1:' ION l. 

'bus iJ1uftrata. 

13ASILEAE PER ErSEB1YM 
E!ijio¡illm (} Nito/lli ftll~r~,h¡f, 

r¡dtl. IInflO Sil/. 

ce" 1:>. X X e v. 
DEL LicE ' CI ADO 

Anton io FlO1'entino 
MERCADO. 



170

Año

Autor

Portada

Pie de Imprenta

Signaturas

Formato

Traducción 

Notas 

1585

Iglesia Católica

Conciliorum omnium, tam generalium, quàm 
provincialium. Quae iam inde ab apostolorum 
temporibus, hactenus legitime celebrata haberi 
potuerunt. Volumen tertium. Sixti V. Pontificis Maximi 
foelicissimis auspiciis.

Venetis :  apud Dominicum Nicolinum, 1585

†[4], A[6]-C[6], A[6]-Z[6], Aa[6]-Zz[6], Aaa[6]-
Zzz[6], Aaaa[6]-Mmmm[6], Nnnn[8]

fol.

Tomo tercero de todos los concilios, tanto los generales, 
como los provinciales. Los que ya desde los tiempos de 
los apóstoles hasta nuestros días pudieron celebrarse en 
la legitimidad. Con los muy felices auspicios de Sexto V. 
Pontífice Máximo. 

Texto a dos columnas y apostillado
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CONClLIORVM 
o M N 1 V M, 

TAM GENERALIVM. 
quam Prouincialium. 

QVIE IAM INDE 
AB APO S TOLOR VM TE Ivl PO R IBVS;- -

... Haé\:enw legitime celebrata habcri potucrunt.. . 

Volumen Tertium. 

s [ X T [ V. P o N T [ F 1 e IS M A X J M l. 
Fo:liciffimis AuCpicijs. 

V ENE TIIS, M D L X:X:X: V. 

Apud Do minicum Nicolinum.. . 

\ . . .' 
~ 
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1585

Cicerón, Marco Tulio

M[arci] Tullii Ciceronis opera omnia quae exstant, 
a Dionys[io] Lambino Monstroliensi ex codicibus 
manuscriptis emendata.  
Eiusdem Dionysii Lambini annotationes, seu 
emendationum rationes, longè omnium auctissimae: 
adiectis nunc primùm Fulvii Ursini Romani notis.  
Accesserunt indices rerum et verborum copiosi: 
fragmenta omnia ciceroniana à Lambino et aliis collecta: 
Consolatio item nuper reperta. 
Postremò, ut faciliùs et commodiùs haec editio ad 
Nizolii Thesaurum referri possit, margini appositi 
sunt numeri, quibus huius editionis cum vetere Aldina 
consensus hac in parte comperietur.

Lugduni : apud Antonium Gryphium, 1585

¶[8], a[8]-z[8], aA[8], Bb[4]

fol.

Las obras completas de Marco Tulio Cicerón, 
que quedan. Emendadas por Dionisio Lambino 
Monstrolense a partir de los códices manuscritos. 
Con las muy corregidas anotaciones o las razones de 
las emendaciones del mismo Dionisio Lambino a lo 
largo de toda la obra: añadidas, ahora por primera 
vez, las notas de Fulvio Ursino Romano. Se añaden 
los ricos índices de materias y palabras, los fragmentos 
ciceronianos completos reunidos por Lambino y otros, 
asimismo la Consolación recientemente encontrada. 
Por último, para que más fácil y cómodamente esta 
edición pueda confrontarse con el Tesaurus de Nizolio, 
se pusieron al margen los números en los que se 
encontrarán las concordancias de esta edición con la 
antigua de Aldo, parte por parte.  



M· TVLLIl 

CICERONIS 
OPERA OMNIAQVAE 

EXST ANT, A DIONYS· LAMBINO 

MOl>lSTROLIENSI EX CODtCIBVS 

MANVS~l""T1.' EldENDATA. 

Eiufd'cm Dionyfij LambimAnnotationes, leu Emendationum rationes; 
lange omnium auétillima::adieébs nune primum 

Fuluij Vrfini RomaniNotis. 

4latcaffmmt lndicts rtrum(5 'IItrhorum copio/i: FrAgrmntA Omni4 al'(-
1D71ilf1llf -' LlI1lJl,;no eS al~s C()u,n4.C~l1rolatio 
• itrm nuptrrlptrff1. 

Pofrreroo) Vt facilius Ik commodius hree editio ad Niz:olij Thefaurum referri pofsit,lllargini 
appofiti funt numeri,quibus huius editionis cum veteee ~!dina i ... 

confenfus hac in parte compcrietur: _ .. _- .. _ ....... '. 

L 'lJ q 2) 'lJ :t<. 1,. 

APVD ANTONIVM GRYPHIVM . .. 
..m: ']J. LXXXV. 

, 

.... 
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1586

Báñez, Domingo, 1528-1604.

De fide, spe, et charitate. Catholico regi Philippo 
II. Magno hispaniarum monorchae, scholastica 
commentaria in Secundam Secundae Angelici doctoris 
partem, quae ad quaestionem quadragesimam sextam 
protenduntur, dicata. Autore Fratre Dominico Bañes 
Mondragonensis Ordinis praedicatorum Salmanticae 
sacrae theologia primario professore.

Salmanticae : apud S. Stephanum Ordinis 
Praedicatorum, 1586 

*[6], A[8]-Z[8], Aa[8]-Yy[8], Zz[10], ¶[8], *[4], 
a[8]-b[8], c[6]

fol.

Acerca de la Fe, la Esperanza, y la Caridad. Los 
comentarios escolásticos a la Secunda Secundae del 
Doctor Angélico (Santo Tomás de Aquino), que 
comprende hasta la cuestión cuarenta y seis. Dedicados 
al Rey Católico Filipo II gran monarca de España. 
Siendo su autor Fray Domingo Báñez Mondragonense 
de la Orden de los Predicadores, profesor primado de 
Sagrada Teología en Salamanca. 

Ex libris manuscrito “del Convento del Carmen de 
Atlixico” en la portada. 
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1587

Gutiérrez, Juan, m. 1618.

Canonicarum utriusque fori,  tam exterioris quam 
interioris animae, quaestionum liber unus. Autore 
D. Ioanne Gutierrez canonico doctorali civitatensi. 
Ad Philippum II. Regum maximum, catholicum, 
Hispaniarum, et Indiarum in oriente et occidente 
dominatorem. 

Salmanticae :  apud Ioannem, et Andraeam Renaut 
fratres. 1587. Expensis octaviani parente bibliopolae.

aa4, A8-Z8, Aa8-Bb8, a8-d6

fol.

Libro primero de las cuestiones canónicas de ambos 
foros, tanto del exterior como del interior del alma. 
Siendo el autor Juan Gutiérrez, canónigo doctoral civil. 
A Felipe II, rey máximo católico de España, dueño las 
Indias de oriente y occidente.

Texto a dos columnas. 
Expensis octaviani parente bibliopolae. 
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1588

Thesaurus rerum, et verborum Virgilii. In Academia 
Turnonia Societatis Iesu collectus.

Turnoni : Apud Claudium Michaelem, Eiusdem 
Academiae Typographum, 1588

*[2], n[8], A[8]-T[8], V[2], *[8], **[4]

8vo.

Tesoro de los temas y palabras de Virgilio. Reunido en 
la academia de Tournon-sur-Rhône de la sociedad de 
Jesús.

Marca de fuego del Colegio de San Ildefonso, Ciudad 
de México, en el corte de cabecera.
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1588

Condio, Lorenzo 

(Cumdius Laurentius)

Bibliothecae Homiliarum et Sermonum priscorum Ecclesiae patrum tomus 

secundus.  

In quo Evengeliorum, quae à primo die Quadragesimae, usque ad 

dominicam in Albis, in sacrosancto missae officio leguntur, prout in missali 

romano ex decreto Concilii Tridentini restituto habentur,  expositiones, nec 

non plurimae eidem tempori accommodatae conciones continentur. 

Laurentii Cum-dii Itali primùm opera collectus, et post eius obitum à 

Fr[atre] Gerardo Mosano Dominicano Germano ad finem usque perductus. 

Accessere etiam iisdem auctoribus brevia in margine scholia, quibus vel 

haereses nostri temporis à priscis patribus iugulatae ostenduntur; vel si quid 

iisdem patribus excidit, quod minus communi Ecclesiae consensu receptum 

est, modestè corrigitur.

Lugduni : ex oficina Iuntarum, 1588

a[6]-z[6], A[6],Z[6], Aa[6]-Vv[6] 

fol.

Segundo tomo de la biblioteca de las Homilías y Sermones de los antiguos 

padres de la Iglesia. En el cual se encuentran las exposiciones de los 

evangelios, que son leídas desde el primer día de la Cuaresma hasta el 

Domingo de Blancos, en el santo oficio de la Misa, en la medida que se 

hallan en el Misal Romano a partir del decreto restablecido del Concilio de 

Trento, además muchísimos discursos propios para la misma temporada. 

Reunido primeramente como una obra de Laurentius Cumdius de Italia 

y terminada, después de su muerte, por Gerardo Mosano, dominicano 

alemán. Se añadieron además por los mismos autores breves escolios al 

margen, con los cuales o son demostradas, por los antiguos padres, las 

herejías mortales de nuestros tiempos, o si algo les faltó a los mismos 

autores, se corrige modestamente, aquello que fue recibido por menor 

consenso de la iglesia.

Ex libris manuscrito “de Nuestra Señora del Carmen de Atlixco”, en la 

portada.

Este ejemplar sólo es la primera parte del tomo segundo.
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1589

Pellegrini, Marcantonio, 1530-1616.
(Marco Antonio Peregrino)

De iuribus et privilegiis fisci, libri septem. Auctore 
M[arco] Antonio Peregrino iuriscon[sulto] advocato 
fiscali magnificae camerae Patavinae, ad Sereniss[imum] 
Reipub[licae] Venetae principem, Pascalem Ciconiam.

Augustae Taurinorum : apud H[a]eredem Nicolai 
Bvilaqu[a]e, 1589

a[8]-c[8], d[4], A[8]-Z[8], Aa[8], Bb[8], Cc[6] 

8vo.

Los siete libros sobre los derechos y privilegios del fisco. 
Siendo el autor Marco Antonio Peregrino, jurisconsulto 
abogado fiscal de la ilustre cámara de Padua. Al 
serenísimo príncipe de la República de Venecia, Pascal 
Ciconia. 

Texto a dos columnas
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1589

Pappus, de Alejandría

Pappi Alexandrini mathematicae collectiones. A 
Federico Comandino Urbinatae in latinum conversae, et 
commentariis illustratae. 

Venetiis : Apud Franciscum de Franciscis Senensem, 
1589

+3, A4-Z4, Aa4-Xx4, Aaa4-Zzz4, Aaaa4-Oooo4

fol.

Las colecciones matemáticas de Pappo de Alejandría. 
Traducidas al latín, con comentarios y explicaciones de 
Federico Comandino de Urbino. 
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1591

Fracastoro, Jerónimo (1478-1553) 
(Girolamo Fracastoro)

Hieronymi Fracastorii Veronensis operum pars prior. 
Philosophica et medica continens, quorum elenchum 
pagina sequens indicat. Accessit index rerum ac verborum 
memorabilium locupletissimus.

Lugduni : apud Franciscum Fabrum, 1591

¶[8],  ¶¶[8], a[8]-f[8], g[3], [1], x[8]-z[8], A[8]-S[8], 
T[4], A[8]-F[8]

8vo.

Primera parte de la obra de Jerónimo Fracastor Veronense. 
Conteniendo la Filosófica y la Medica, de las cuales la página 
siguiente indica el elenco. Se añade un índice enriquecidísimo 
de las cosas y las palabras dignas de ser recordadas.

En el verso de portada: Index operum Fracastorii hoc 
volumine contentorum. De sympathia, et Antipathia rerum, 
lib[er] unus.  De Contagionibus, morbis[que] contagiosis, et 
eorum curatione  lib[ri] tres.  De Causis dierum critìcorum  
Libellus.  Naugerius, sive de Poetica  Dialogus.  Turrius, 
sive de Intellectione  Dialogus.  Fracastorius, sive de Anima  
Dialogus.  De Vini Temperatura  Sententia.  Syphillidis, sive 
de Morbo gallico  lib[ri] tres.
Hay un salto en las signaturas,  faltan las páginas 103 a la 318, 
entonces faltan los tratados De Contagionibus y De Causis 
dierum criticorumin mencionados en el Index. 
Además de éstos contiene al final en 95 páginas: Hieronymi 
Fracastorii poetarum nostri saeculi verè Principis Poemata.  
Hieronymi Fracastorii Ioseph libri II.  Alcon, sive de cura 
canum venaticorum.  In obitu M[arci] Antonii Turriani 
veronensis.
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1592

Genebrard, Gilbert, 1537-1597 
(Gilberto Genebrardo)

Psalmi Davidis vulgata editione, calendario Hebraeo, 
Syro, Graeco, Latino, argumentis, et comentariis, 
geniuinum et primarium psalmorum sensum, 
hebraïsmos[que] locupletius, quàm priore editione 
aperientibus, A Gilb[erto] Genebrardo theologo 
parisiensi, divinarum, hebraicarúmque literarum 
professore regio instructi. Editio quinta et ultima. 
Prioribus omnibus correctior et emendatior. 

Antuerpiae : Apud Aegidum Beysium, Generum, et 
Cohaeredem Christofori Plantini, sub signo, Lilii albi, in 
Circino aureo, 1592

*[8], **[8], ***[8], ****[8], *****[4], A[8]-Z[8], 
Aa[8]-Zz[8]: Aaa]8]-Ppp[8].

8vo.

Los Salmos de David, de la edición vulgata. Provistos 
con calendarios hebreo, sirio, griego y latino; con 
argumentos y comentarios para un sentido principal y 
genuino de los Salmos, y más ricos en hebraísmos que 
los que aparecían en la edición anterior. Por Gilberto 
Genebrardo, teólogo parisino y profesor real en letras 
sagradas y hebraicas. Quinta y última edición, más 
corregida y enmendada que todas las anteriores.
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1592

Benito Arias Montano (1527-1598)

De varia republica, sive commentaria in librum iudicum, 
Benedicto Aria Montano Hispalensi Descriptore. 

Antuerpiae : Ex officina Plantiniana, Apud Viduam, et 
Ioanem Moretum, 1592

*[4], A[4]-Z[4], a[4]-z[4], Aa[4]-Zz[4], AA[4]-XX[4]

8vo.

Sobre la diversa república o comentarios al libro de 
los jueces, siendo su descriptor Benito Arias Montano, 
español.
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1592

Suárez de Paz, Gonzalo

Pra[x]is ecclesiasticae et secularis, cum actionum formulis, et 
actis processuum Hispano sermone compositis, tomi tres. Autore 
Gonçalo Suarez de Paz Salma[n]tino utriusq[ue] iuris doctore, 
et insignis collegii Beatae Mariae Magdalenae collega, iurisque 
pontifice Cathedram Primariam publico stipendio in florentissimo 
Salmanticensi Gymnasio olim rege[n]te ac postea regio sanatore 
Galletiae qui pace, et bello juste et fortiter se gerens obiit tandem 
Madritii, die 16. mesis Iulii, anni Domini. 1590. hac tertia editione 
accuratissime repurgati quibus accessere quam plures additiones 
eiusdem autoris. Ad Franciscum à Zapata, comitem de Barajas. 
Philippi II Hispanuarumque regis súmmum praesidem.

Olmeti : Excudebat Didacus Cusio : acosta de doña Isabel de 
Ortega Manuel, 1592

[2], a[8]-b[8], c[6]-d[6], A[8]-Z[8], Aa[8]-Gg[8], A[8]-G[8], 
H[5], A[8]-G[8], H[10]

fol.

Los tres tomos de la praxis eclesiástica y secular, con las fórmulas 
de los cumplimientos y con las acciones adecuadas para los 
procesos en el discurso hispano. Siendo su autor Gonzalo Suarez 
de Paz, doctor de Salamanca en ambos derechos, colega del 
ilustre colegio de Santa María Magdalena, en otro tiempo regente 
y pontífice de derecho para la cátedra primada en la floreciente 
escuela de Salamanca con impuesto público, después Senador real 
de Galicia, quien conduciéndose de manera justa y fuerte tanto 
en la guerra como en la paz finalmente muere en Madrid el 16 de 
julio de1590. Expurgados de manera más cuidadosa en esta tercera 
edición, a los que se añadieron muchos más anexos del mismo 
autor. A Francisco de Zapata, conde de Barajas, sumo ministro de 
Felpe II, Rey de los espaonoles.

El cuerpo del libro presenta galeras y vestigios de humedad. Daño 
en las signaturas E, E[8], G, H[3]-H[6], L, Bb[4]-Bb[5], Dd[1]-
Dd[3], Dd[7],Dd[8], Ee[1], Ee[8], Ff[2],Ff[7], C, E[2], E[7], 
C[4], C[5].  
Vestigios de calcinación en las signaturas b[4], H[5], N[8], 
O[6]-O[8], S[1]-S[4], C[7]. 
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1593

Alfonso de Azevedo

Tractatus de Curia Pisana, de origene decurionum, 
Perutilis et quotidianus ex pluribus et innumerabilibus 
mendis, quae in sua prima editione scatebant correctus, 
per egregium utriusque censurae licentiatum de Pisa 
Imperatoris ac Hispaniarum Regis Caroli à Consiliis 
editus, in quo quid in Regio, aut in Conciliis cuisq[ue] 
civitatis aut oppidi fit, aut fieri debet explicatur, nuper in 
lucem redactus. 
Nunc denuo et novissime expurgatus ab omnibus, 
quibus scatebat vitiis et corruptionibus, cu[m] sumariis, 
et repertorio, et additionibus per docrorem Alphonsum 
de Azevedo Hispaniae Iurium professorem et advocatum

Salmanticae : apud Petrum Lassum, 1593

¶ [4], A[8]-R[8]

8vo 

Tratado muy provechoso y cotidiano sobre la Curia 
de Pisa, sobre el origen de los Decuriones, corregido 
de muchos e innumerables errores que habían salido 
en su primera edición. Editado por los Consejos de 
Carlos, emperador y rey de las Españas, a través del 
egregio Licenciado de Pisa para ambas censuras. En el 
cual se explica lo que se hace lo se hace o se debe hacer 
en el reino o en los Concilios de cualquier ciudad o 
población, recientemente sacado a la luz. Ahora por 
fin nuevamente expurgado de todos aquellos vicios 
y corrupciones que abundaban, con sumarios, un 
repertorio y suplementos hechos por el doctor Alfonso 
de Acevedo, profesor y abogado de derechos españoles.
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pér egregium vtriuCque een[ur;e Llcenriarum de PiCa Impera-

tOflS ae Hi[paniarum Regis Caroli a Conlilijs editus,in quo 
quid in Regio,.lIt in Conci)ijs cuiu[q; ciuitati. auc 

oppidi fir,auc fieri deber explicatur,nuper r. 3 2 3 6) 

in lucem reda,aus. • v o 
NYNC DENYO ET NOYISSIME EX­

purgdt,H.h omn;b"'.'q"ibm fc4,t~b4t ";lijI & corrllptionlbl/I, cü S 11m 
marijI, & repertoTlo, & Addmonrbm ptt D.f1ortm Alpbollfi,m ti. 
A~/"dQ Hif}anill 1 urillm proftjJomn, & AdHQClllllm. 

, 

-
! 

• 
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e y M P K 1 Y 1 L 'E G 10 • • 

S A L M A N T 1 e-~, 

Apud Petruml ~a{fum. 
1 f 9 3. 

Expcllft< .1.UlizlÚ Parc.ntc BibliopoJót, 
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1593

Fonseca, Pedro.

Commentariorum Petri Fonsecae lusitani doctoris 
theologi, societatis Iesu, in libros metaphysicorum 
Aristotelis Stagiritae. Tomus secundus. Continet hic 
tomus quinti libri explicationem.

Lugduni : ex officina Iuntarum, 1593

*[4], **[4], A[4]-Z[4], Aa[4]-Zz[4], Aaa[4]-Zzz[4], 
Aaaa[4]-Zzzz[4], Aaaaa[4]-Vvvvv[4], Xxxxx[6], 
Yyyyy[4], Zzzzz[4], Aaaaaa-[4]-Cccccc[4]

4to.

Tomo segundo de los comentarios de Pedro Fonseca, 
doctor lusitano en teología, de la sociedad de Jesús, a los 
libros de la Metafísica de Aristóteles el estagirita. Este 
tomo contiene la explicación del libro quinto.

Ex libris manuscrito del  colegio de la compañía de Jesús 
de México en la portada.
Marca de fuego del colegio de San Juan de Letrán, 
Ciudad de México en el corte de cabecera
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PETRI FONSECAE 
LVSIT ANI DOCT'O- ' 

RIS THEOLO GI, 
SOCIETATIS 
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In Libros MetaphJ{tcorum Arijlotelü Stagirit.e. 

T O M V S S E e v N D V S. 

e ONJINET HIC TOMVS 
quinti libri ex . 

't..- ~Á~~~ ¡¡¡,,¡~ ~"""'-
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LPG7>PNI. 

EX OFFICINA IVNTARVM. 

M. D. XCIII. 

CV M P 1\.1 VIL E G 10. 
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1594

Fernández, Juan  1536-1595.

Divinarum Scripturarum iuxta sanctorum patrum 
sententias locupletissimus thesaurus. In quo parabolae, 
metaphorae, phrases, et difficiliora quaeq[ue] loca totius 
sacrae paginae declarantur: cum concordia utriusq[ue] 
testamenti. Autore Ioanne Ferdinando Societatis Iesu, 
doctore theologo, et in salmanticensi academia sacrae 
quondam paginae professore. Adiecti sunt huic operi 
duo indices copiosissimi, alter evangeliorum totius anni, 
alter rerum et verborum in usum concionatorum verbi 
Dei. Ad D.D. Franciscum de Reynoso abbatem de 
Usillos et c[aetera].

Methymnae a Campo : excudebat Iacobus à Canto, 
1594

[2], ¶[4], A[8]-Z[8], Aa[8]-Zz[8], Aaa[8]-Lll[8], 
Mmm[7], ¶[8], ¶¶[8], ¶¶¶[8],¶¶¶¶[8], ¶¶¶¶¶[6]

fol.

Tesoro muy completo de las Sagradas escrituras junto 
con las sentencias de los Santos Padres. En el que 
se muestran las parábolas, metáforas, elocuciones 
y los lugares más difíciles de toda la biblia: con la 
concordancia de ambos testamentos. Siendo el autor 
Juan Fernández de la Sociedad de Jesús, doctor en 
teología y, alguna vez, profesor de sagradas escrituras en 
la Academia de Salamanca. Se añadieron a esta obra dos 
completísimos índices, uno de los Evangelios de todo 
el año, otro de los temas y palabras para el uso de los 
consagrados a palabra de Dios. A Francisco de Reynoso, 
abad de Usillos y demás.

Ex libris manuscrito del Colegio de la Compañía de 
Jesús, localizado en la portada. 
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DIVINARVM 
• 

SCRIPTVRARVM 
IVXTA S A NCTORVM 

PATRVM SENT E NTIA S 
LOCVPL li TIISSI/dVS 

TH E SAV ,RVS. 
. , i 

1 N QY O PAR A BOL.-E ) M E T A P H O R.tE, 
, Pbrafes,f5 difficiliora qu~ /ocatoti~s facT4fagin4declarantur: 

, , cum concorJi" ',JlrluI'lt teJfamentJ. 

A V T H O R I! lOA N N E FE R D'! N A N D O S O e 1 E T ... T 1 S 
1 E S V, Dofrorc Theologo,& 10 Salm<1ocicenGAcademia facm: 

quondam paginx pfofdfore . 

.,¿Jj,-ffj [,mr b"ie optri duo i"d,ctl co~jrlfifsjmi , 1:1," t~ttnltlior",. torífls'lfni, .fu, 
"rrMm & ")N'bo,..,m in "}[tlrn colf.rio1lAtorNm )trbi Dei. 

• 

Ad D. D. Francifcum de Rcynofo Abbatcm .Ec Vfillos) &:~ . 
. fk./~qo,J -'. ~ e-/ r-., ~ .r/,. 

¿fe O'V-~ .... . ;...- /..< 

• 

• 

eu Priuil,,,gio. 
1''1 E T H Y M N .iE A C A M P O. 

l:.cudebat lacobus a Canto. 

4674 

----------------,----------
,_"---2.:~---H1.:... ~:.. XC 1,_11_1_1. _______ _ 
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Agustiniano, Antonio 1517-1586

Fragmenta Historicorum collecta ab Antonio Augustino, 
Emendata à Fulvio Ursino. Fulvi Ursini notae ad: 
Salustium. Caesarem. Livium. Velleium. Ad: Tacitum. 
Suetonium. Spartianum. Et Alios.

Antuerpiae : Ex officina Plantiniana, Apud Viduam, et 
Ioannem Moretum, 1595

A[8[-Z[8], a[8-i[8], k[4]

8vo.

Fragmentos de los historiadores reunidos por Antonio 
Augustino, Corregidos por Fulvio Ursino. Notas de 
Fulvio Ursino a: Salustio, César, Livio, Velello; a: Tácito, 
Suetonio, Espartiano y otros.
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1595

Nadal, Gerónimo, 1507-1580.  
(Jerónimo Nadal)

[Adnotationes et meditationes in Evangelia quae in 
Sacrosancto Missae sacrificio toto anno leguntur...]

[Antuerpiae: ex officina typographica Martini Nutii, 
Anno Dom., 1595]

†[5], A[6] -Z[6], Aa[6] - Zz[6], AA[6] - DD[6]

fol.

[Anotaciones y meditaciones a los Evangelios que son 
leídos en el sacrosanto sacrificio de la misa durante todo 
el año]
Imágines de la historia evangélica. A partir del orden de 
los evangelios, que son recitados durante todo el año en 
el sacrificio de la Misa, divididas en orden cronológico 
según la vida de Cristo, siendo el autor Jerónimo Nadal, 
Teólogo de la Sociedad de Jesús. 

Con: 
Evangelicae historiae imagines. Ex ordine Evangeliorum, 
Quae toto anno in Missae Sacrificio recitantur, in ordinem 
temporis vitae Christi digestae. Autore Hieronimo Natali 
Societat[is] Jesu theologo . Antuerpiae:  anno D[omino] 
1593
El pie de imprenta se ha tomado del colofón. En la 
portada coexiste ilustración impresa y letra manuscrita, 
ésta para referir los datos de la obra. La datación impresa 
en la portada es de 1593.

Cf. “El curioso caso de las imágenes evangélicas 
de Jerónimo Nadal” dentro de Los problemas de 
identificación bibliográfica de este mismo texto.
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I[ EVANGELICAE HISTORIAE IMAGINES 
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1597

Suárez, Francisco, 1548-1617.

Metaphysicarum  disputationum, R.P. Francisci Suarez 
Societatis Iesu tomus posterior. Cum indice locuplete 
rerum, et verborum utriusque tomi. Cui additi alii 
duo de questionibus ad theologiam, vel philosophiam 
spectantibus.

Salmanticae : apud Ioannem et Andream Renaut, frates, 
1597

[2], A[8]-Z[8], Aa[8]-Zz[8], Aaa[6]-Fff[6], Ggg[4]

fol.

Tomo segundo de las disertaciones metafísicas, del 
reverendo Padre Francisco Suárez de la Sociedad de 
Jesús. Con índice completo de los temas y los palabras 
de ambos tomos. Al que se añadieron otros dos acerca 
de las cuestiones que comrenden a la teología y a la 
filosofía. 

Marca de fuego del Colegio de San Ildefonso en el corte 
superior.
Texto a dos columnas. El cuerpo del libro presenta 
vestigios de humedad y galeras.
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.. OMETAPHTSICARVM 

DISPVTATIONVM; 
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1599

Lipsio, Justo (1547-1606)

I[usti] Lipsi[i] De recta pronunciatione latinae lenguae 
dialogus. Editio ultima. 

Anturpiae : ex officina Palatina, apud Ioanem Moretum, 
1599

A[4]-K[4]

4to.

Diálogo de Justo Lipsio sobre la correcta pronunciación 
de la lengua latina. Edición última.

Encuadernado con:  Iusti Lips[i]i opera omnia quae 
ad criticam proprie spectant: iam noviter  ab ipso aucta, 
correcta, digesta. Quorum omnium Index et Ordo post 
praefationem. Antuerpiae: ex officina Plantiniana, apud 
Ioannem  Moretum,  1600
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l. LIPsI 

D E R E e T A 
PRONVNCIATIONE 

LATIN.&. LINGVA 

DIALOGVS. 

Editio vltima . 

. 
A N T V E R P I .A!. 
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Apud Ioannem Moretum. 

M. D. X el x. . 
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1600

Lipsio, Justo (1547-1606)

Iusti Lipsi opera omnia quae ad criticam proprie 
spectant: iam noviter  ab ipso aucta, correcta, digesta. 
Quorum omnium Index et Ordo post praefationem.

Antuerpiae: ex officina Plantiniana, apud Ioannem  
Moretum,  1600

*[4], A[4]-Z[4], a[4]-z[a], Aa[4]-Zz[4], AA[4]-ZZ[4]

4to.

Las obras completas de Justo Lipso, las cuales están 
dedicadas esclusivamente a la crítica: ya recientemente, 
enriquecida, corregida y ordenada por él mismo; de las 
cuales el índice y orden completo se encuentra después 
del prefacio.

El cuadernillo KK[4] está doblado al revés.
Encuadernado con: I[usti] Lipsi[i] De recta 
pronuntiatione latinae lenguae dialogus. Editio ultima. 
Anturpiae : ex officina Palatina, apud Ioanem Moretum, 
1599
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1600

Manilio, Marco

M[arci] Manili Astronomicon a Iosepho Scaligero ex 
vetusto codice Gemblacensi infinitis mendis repurgatum. 
Eusdem Iosephi Scaligeri notae, quibus auctoris prisca 
astrologia explicatur, castigationum caussae redduntur, 
portentosae transpositiones in eo auctore antiquitus 
commisae indicantur.

[Lugduni] : Ex officina Plantiniana, Apud 
Christophoprum Raphelengium, Academiae Lugduno-
Batavae Typographum, 1600

 a[4]-d[4], A[4]-R[4]*[4], **[4], ***[2], a[4]-z[4], 
Aa[4]-Zz[4], Aaa[4]-Ppp[4]

8vo.

El Astronomicón de Marco Manilio, limpiado de 
infinitos errores del viejo códice Gemblaciense por José 
Scaligero. Con notas del mismo José Scaligero, con 
las cuales se explica la antigua astronomía del autor, 
se dan las causas de las correcciones, se indican las 
maravillosas transposiciones en este autor reunidas desde 
la antigüedad.

Después de la signatura R4 hay otra portada que 
separa la obra de Manilio de las correcciones y notas de 
Scaligero señaladas antes en la primera portada.
Ex libris manuscrito en la portada del “Dr D. Juan 
Gómez de Parada”; y anotación manuscrita “auctore 
damnatu”
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1600

Tácito, Cayo Cornelio

C[aii] Cornelii Taciti opera quae exstant. Iustus Lipsius 
postremùm recensuit. Additi commentarii meliores 
pleniorésque, cum curis secundis. Accessit seorsim C[aius] 
Velleius Paterculus cum eiusdem Lipsi[i] auctioribus notis.

Antuerpiae : ex officina Plantiniana, apud Ioannem Moretum, 
1600             

*[4],**[2], A[4] - B[4], Aa[4] - Zz[4], AA[4] - BB[4], 
CC[6], **[4], a[4] - z[4], aa[4] - hh[4], Aa[4] - Oo[4], 
A[4] - K[4], a[4] - e[4], f[6] 

4to.

Obras completas que quedan de Cayo Cornelio Tácito. Justo 
Lipsio las revisó por última vez. Se añaden los mejores y más 
completos comentarios con la segundas revisiones. De forma 
independiente se añade Cayo Velello Paterculo con las más 
amplias notas del mismo Lipsio

Los títulos de las obras de Cayo Cornelio Tácito que están en 
este libro se indican en el anverso de la portada: Annalium, 
ab excessu Augusti Libri XVI; Historiarum, ab excessu Neronis, 
Libri V; De Moribus Germanorum, Liber I; Dialogus, De 
caussis corruptae eloquentiae, ambigui scriptoris.  
Al finalizar estas obras se encuentra el índice alfabético de las 
mismas. Después se localizan las obras de Justo Lipso: Juisti 
Lipsi ad Annales Cor[neli] Taciti liber comentarius, Justi Lipsi 
ad libros Historiarum notae, cada una con portada propia. 
Al finalizar está el índice de las mismas. Continua la obra 
de Cayo Veleyo Paterculo: C[aius] Velleius Paterculus cum 
animadversiones Justi Lipsi, después la de Justo Lipso: Justi 
Lipsi ad C[aium] Velleium Paterculum animadversiones: quas 
recenter auxit et emendavit, cada una con portada propia.
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1600

Nebrija, Antonio de, 1444?-1522.

Dictionarium Aellii Antonii Nebrissensis grammatici 
cronographi regii, imo recens accessio facta ad quadruplex 
eiusdem antiqui dictionarii supplementum. Quorum primum 
continet dictiones latinas in sermonem hispanum versas. 
Secundum autem voces hispanas latinitate donatas. 
Tertium vero nomina propia regionum, urbium, montium, 
et c[aeterorum].  Quartum et ultimum neotericas ac vulgares 
regionum et urbium appelationes vice versa complectitur.  
Opera vero et industria Magistri Ioannis Lopez Serrani, 
Malacitani Typicae officinae castigatoris, nunc tandem 
innumeris vocibus ex Cicerone, et aliis classicis auctoribus petitis 
auctum et locupletatum.  
¶ Quid autem novi afferat postrema haec editio singillatim 
indicat.  
¶ Quidquid in Ciceronianis lexicis pulcrum et elegans reerimus, 
huc translatum est: et ut lector advertat hoc signo C notatur.  
¶ Ex dictionariis historicis plurim, quae desiderabantur adiecta 
sunt. 
¶ Accesserunt permulctae dictiones tunc ex sacrarum litterarum, 
tunc ex utriusque iuris voluminibus.  
¶ Index verborum veterum et raro usitatorum apud Terentium.  
¶ Dictionarium arabicum positum in calce Dictionarii Hispani.  
¶ Omnium pene syllabarum quantitas annotatur.  
¶ Dictiones vero adiectas hoc signo § notatas comperies, 
illustratas veró hic asftericus * indicabit.  
Ad D. D. Joannem Me[n]dez a Salvatierra Archiepiscopum 
Granatensem.  

Antiquariae : in aedibus D. Augustini Antonii Nebrissensis 
Xanti N. Aelii Antonii vi[...], 1600

*[6], A[8]-Z[8], Aa[8]-Ee[8], Ff[10],Gg[8]-Xx[8], ¶[2], 
Yy[8]-Zz[8], Aaa[8]-Hhh[8]
 
fol.
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GRAMMA TICK CRONO GRA 
REGÚ,IMO REC~NS ACCESSIO ·f ACTA AD QVADRV. 
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Traducción 

Notas 

Diccionario de Elio Antonio de Nebrija, gramático cronógrafo del 
rey, nuevo complemento hecho al mismo suplemento cuádruple 
del antiguo diccionario. De los cuales el primero contiene 
dicciones latinas traducidas al español. El segundo al igual 
contiene voces hispánicas donadas al latín. El tercero contiene 
nombres propios de las regiones, ciudades, montes y demás. El 
cuarto y último abarca nombres nuevos y vulgares de las regiones 
y ciudades alternativamente.  
Aumentado y enriquecido en verdad con la obra e industria del 
maestro Juan López Serrano, corrector Malacitano de la oficina 
Typice, ahora finalmente con innumerables voces de Cicerón, y 
con otros autores clásicos buscados.  
¶ Cualquier cosa que traiga de nuevo ésta última edición se indica  
separadamente.  
¶ Todo lo pulcro y elegante que encontramos en los léxicos 
ciceronianos aquí se traslada; se señala con una “C” para que el 
lector ponga atención a este signo.  
¶ Se añadieron muchísimas cosas de los diccionarios históricos, 
que se requerían.  
¶ Se agregó una gran cantidad de dicciones tanto de las sagradas 
escrituras, como de los volúmenes de ambos derechos.   
¶ Un índice de los vocablos antiguos y de los raramente usados 
por Terencio.  
¶ Un diccionario arábigo colocado al final del diccionario 
hispánico.  
¶ De casi todos los términos se señala casi la cantidad silábica.  
¶ Descubre los términos añadidos señalados verdaderamente 
bajo este signo §, este asterisco *  verdaderamente indicará los 
ilustrados.     
Al Juan Méndez Salvatierra Arzobispo de Granada 

Anotación expurgada con letra manuscrita en la portada. 
Ex libris manuscrito en la signatura *[2], “Este vocabulario es de 
Jph Rodriguez”. 
Dos ex libris con letra manuscrita en la signatura *[3]: “soy de Jph 
Rodriguez” y “soy de mi dueño Rodriguez”. 
Dos ex libris con letra manuscrita en la signatura Xx[8], uno 
censurado y en el otro se lee “De Don Ignacio Lopez de A[...]”.
 Ex libris manuscrito en el verso de la signatura Hhh[3] “De Don 
Geronimo Prado del Lago. 
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Traducción 

Notas 

1600

Casaubon, Isaac, 1559-1614.

Isaaci Casauboni animadversionum in Athenaei 
Dipnosophistas libri XV. Opus nunc primum in lucem 
editum: quo non solùm Athenaei libri quindecim [kata 
poda] recensentur, illustrantur, emendantur: verùm 
etiam multorum aliorum scriptorum loci multi quà 
explicantur, quà corriguntur. 

Lugduni : apud Antonium de Harsy. Sub signo scuti 
Coloniae, 1600

¶[6], A[6]-Z[6], Aa[6]-Zz[6], Aaa[6]-Iii[6], Kkk[4]-
Lll[4], Mmm[6]

fol.

Los XV libros de las observaciones de Isaac Casaubón 
a los Dipnosofistas de Ateneo. Obra editada ahora por 
primera vez, en la que no sólo se revisan, se ilustran, se 
enmiendan los quince libros de Ateneo, sino también se 
explican, por una parte, los muchos lugares de muchos 
otros escritores, y por otra se corrigen.  

Colofón: Excudebat Guichardus Iulleron	  
Anotación manuscrita en portada: “Auctoris damnati” 
“vero Prohibiti nunc cum correctione versi permissi”
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15--

Raulin, Jean, 1443-1514.

Opus sermonu[m] quadragensimaliu[m] super epistolas 
[et] evangelia quadragesimalia religiosissimi viri artiu[m] 
ac sacr[a]e theologi[a]e professoris parisiensis magistri 
Joa[n]nis Raulin ordinis Cluniacen[sis] q[uo]d propter 
sui multiplicitate[m] in duo partitum est volumi[n]    
quoru[m] primu[m] usq[ue] ad dominica[m] in 
passione p[ro]te[n]ditur. Nuper quidem diligentius 
castigatum et a multis scrupulis expurgatum.

[Parisiis : s.n., 15--]

†[8], ††[8], †††[6], a[8]-z[8], aa[8]-hh[8]  

8vo.

Obra de los sermones cuaresmales sobre las epístolas y 
los evangelios cuaresmales, del muy venerable varón, 
profesor de las artes y la sagrada teología, maestro 
parisino Jean Raulin, de la orden de Cluny, la que 
debido a su extensión está dividida en dos partes, de las 
cuales en la primera comprende hasta el domingo de la 
pasión. Recientemente corregida y limpiada con gran 
diligencia.

Ex libris manuscrito en portada: “Del convento de 
nuestra señora del Carmen de Atlixco”

a
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15--

Erasmo, Desidério, m. 1536.
(Erasmo de Rotterdam) 
(Erasmus, Desiderius)

[Carece de Portada]

[Basilea : Ioanne Frobenio, 15--] 

)(6, A6-Z6, Aa6-Zz6, AA6-ZZ6, AAa6-VVv6, XXx8,  
α6-ε6, ζ4, η6-ι6, κ1

fol.

La obra de los adagios de Desiderio Erasmo de 
Rotterdam.

Obra identificada como: “Desiderii Erasmi Roterdami 
Adagiorum opus”.
Con: Henrici Stephani Animadversiones in Adagia 
Erasmi. 
El libro està incompleto, le faltan pàginas al indice final 
(probablemente 5 hojas). 
Autor tomado de la carta de autor Sig. )(2, recto
Título tomado de la carta del tipógrafo al lector Sig. )(5, 
recto
Pie de imprenta tomado de la carta al lector Sig. )(2, 
recto
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